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ENGLISH

SAFETY CONDITIONS IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE PLEASE
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE
The warranty conditions are different, if the device is used for commercial ﬁur 0se.
1.Before usmﬂ]the product please read carefully and always comply with the following
instructions. The manufacturer is not responsible for any damages due to any misuse.
2.The product is only to be used indoors. Do not use the product for any purpose that is not
compatible with its application.
3.The applicable voltage is 220-240V, ~50/60Hz. For safety reasons it is not appropriate to
connect multiple devices to one power outlet.
4 Please be cautious when using around children. Do not let the children to play with the
product. Do not let children or people who do not know the device to use it without
supervision.
5.WARNING: This device may be used by children over 8 years of age and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or persons without experience or
knowledge of the device, only under the supervision of a person responsible for their
safety, or if they were instructed on the safe use of the device and are aware of the
dangers assoclated with its operation. Children should not play with the device. Cleaning
and maintenance of the device should not be carried out by children, unless they are over
8 years of age and these activities are carried out under supervision.
6.After you are finished using the product always remember to gently remove the plug from
the power outlet holding the outlet with your hand. Never pull the power cable!!!
7.Never put the power cable, the plug or the whole device into the water. Never expose the
product to the atmospheric conditions such as direct sun light or rain, etc.. Never use the
roduct in humid conditions.

.Periodically check the power cable condition. If the power cable is damaged the product
should be turned to a professional service location to be replaced in order to avoid
hazardous situations. o _
9.Never use the product with a damaged power cable or if it was dropped or damaged in
any other way or if it does not work properly. Do not try to repair the defected product
yourself because it can lead to electric shock. AlwaYs turn the damaged device to a
professional service location in order to repair it. All the repairs can be done only by
authorized service professionals. The repair that was done incorrectly can cause
hazardous situations for the user. _ .
10.Never put the product on or close to the hot or warm surfaces or the kitchen appliances
like the electric oven or gas burner.
11.Never use the product close to combustibles.
12.Do not let cord hang over edge of counter or touch hot surfaces. .
13.Never leave the product connected to the power source without supervision. Even when
use is interrupted for a short time, turn it off from the network, unplug the power.
14.In order to provide additional protection, it is recommended to install residue current
device (RCD) in the power circuit, with residual current rating not more than 30 mA.
Contact professional electrician in this matter.

15. The exchange of accessories may only be carried out with the device switched off.

16. The blades are very sharﬁ. The highest caution is offered. Before replacing the mixers,
unplug the power cord from the wall outlet.

17. Only use original accessories that are included in the scope of supply.
19. Do not cover the ventilation openings in the housing during operation.

20. For washing the case, do not use any heavy cleaning agents because they can be
used to remove graphical information symbols, e.g. Signs, warning photograms, etc.

21. Never use the appliance for hot oil or grease (hot products).
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22. Never touch with wet hands.
23. The appliance is not intended for crushing ice, bone and other hard products or for
grinding nuts and coffee. . .

4. During the mixing process, never place your hands or cutlery into the container.
25. Observe the maximum uninterrupted operating time of the unit of 50 seconds. After the
continuous operating time of 50 seconds, wait 4 minutes before turning the unit back on.
Exceeding the operating time of the appliance and the absence of sufficient breaks can
lead to irreversible engine damage.
26. When the appliance is aged, unplug it from the mains before cleaning.
27. Before first use, wash thoroughly and dry the appliance (see: Cleaning and
maintenance).

PRODUCT DESCRIPTION (pic. 1)
A1,A2) ON/OFF switch B) motor C) blender (removable)

USING THE DEVICE

The hand blender is perfectly suited for preparing dips, sauces, soups, mayonnaise and baby
food as well as for mixing and milkshakes.

1. Turn the blender stick on the motor unit until it is locked.

2. Place the hand blender in the jug. Then press the switch (A1) or (A2).

3. Turn the blender stick off the motor unit after use.

CLEANING AND MAINTENANCE

Never put motor part into water and keep away from wet. Before cleaning always switch off and unplug from the socket.
1. Always unplug the appliance from the power supply before cleaning.

2. Do notimmerse the motor unit in water or any other liquid.

3. Wipe the outside of the motor unit with only a slightly moistened cloth and polish with a soft dry cloth.

4. Wash the detachable accessories in soap water, such as blender sticks, gear boxes, whisk, bowl, jug, blade, ice
crusher, vessel. Do not use scouring pads for the plastic materials. Rinse them with clear water and dry them. Do not
place them in the dishwasher.

5. Do not clean with any abrasive scouring pad or steel wool, as this will damage the finish of the appliance.

TECHNICAL DATA

Power: 350W

Voltage: 220-240V~50/60Hz
Max working time: 50 s
Time to rest of device: 1 min

bins. Used appliance should be delivered to the dedicated collecting points due to hazarsous components, which may
s ©ffect the environment. Do not dispose this appliance in the common waste bin.

DEUTSCH

ALLGEMEINE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN LESEN SIE AUFMERKSAM WICHTIGE
ANWEISUNGEN BEZUGLICH DER SICHERHEIT DER BENUTZUNG BEWAHREN SIE
DIESE FUR DIE ZUKUNFT AUF

Bei Vgrwrtendung des Gerates zu gewerblichen Zwecken werden die Garantiebedingungen

eandert.

Vor dem ersten Gebrauch, die Bedignungsanleitun? lesen und die dort angegebenen
Hinweise beachten. Der Produzent tragt keine Verantwortung flr Schaden, die aufgrund
von bestimmungswidriger Nutzung oder unsachgemalier Bedienung entstanden sind.
2.Das Gerat ist nur fur den Hausgebrauch verwendet. Verwenden Sie es nicht flr andere
Zwecke als den bestimmungsgemalen Gebrauch.
3.Das Gerat ausschliellich an die Steckdose 220-240V ~50/60 Hz anschlieRen. Es darf
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nicht zu anderen, bestimmungswidrigen Zwecken benutzt werden. Wegen
VorsichtsmaBnahmen, sollten keine weiteren Geréate an den gleichen Stromkreis
angeschlossen werden. _ . i _
4.Falls sich Kinder in der Nahe befinden, sollte bei der Nutzung des Gerates spezielle
Vorsicht bewahrt werden. Dieses Gerat ist nicht zum Spielen fur Kinder, sowie flr
Erwachsene, die sich mit der Bedienungsanleitung nicht vertraut gemacht haben, geeignet.
5.WARNHINWEIS: Dieses Gerat kann von Kindern im Alter von iber 8 Jahren sowie von
Personen von einer beschrankten korperlichen, sensorischen, psychischen Fahigkeit oder
von Personen, die keine Erfahrung oder kein Kenntnisse von dem Geréat haben, nur dann
?_enutzt werden, wenn die Nutzung unter Aufsicht einer Person, welche die Verantwortung
ur deren Sicherheit tragt, stattfindet oder diesen Personen Ratschlage bezlglich der
sicheren Benutzunﬁ des Geréts erteilt wurden und sie sich den mit seiner Benutzung
verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder diirfen nicht mit dem Gerat spielen. Die
Reinigung und die Unterhaltung des Gerats durfen nicht von Kindern durchgefiihrt werden,
es sel denn, dass diese Kinder im Alter von Uber 8 Jahren sind und diese Tatigkeiten unter
Aufsicht durchgeflihrt werden.
6.Nach der Benutzung, den Stecker aus der Steckdose ziehen und dabei die Steckdose
mit der Hand festhalten. NIEMALS am Kabel ziehen.
7.Das Kabel, die Buchse, sowie das ganze Gerat nicht in Wasser oder andere
Flissigkeiten tauchen. Das Gerat vor Regen, Sonne usw. und vor Feuchtigkeit (z.B. im
Badezimmer oder Camplngy_vagerll) schutzen. L o
8.Regelmalig das Kabel priifen. Falls das Kabel beschadigt ist, sollte es in einem
spezialisierten Service ausgetauscht werden, um ev. Gefahrdung zu vermeiden.
9.Falls das Kabel oder ein anderer Teil des Gerates beschadigt oder das Gerat fallen
%ela__ssen wurde oder nicht ordnungsgeman arbeitet, sollte es nicht benutzt werden. Das
erat darf nicht durch unbefugte Personen repariert werden, da die Gefahr eines
StromstoRes besteht. Ein besqhédiates Gerat in einem spezialisierten Service zur Kontrolle
oder Reparatur abgeben. Jegliche Reparaturen durfen nur durch einen spezialisierten
Service vorgenommen werden. Eine nicht korrekt ausgefiihrte Reparatur kann das Leben
des Benutzers gefahrden.
10.Das Gerét auf eine kuhle, gerade Flache, entfernt von warmeausstrahlenden Geraten,
wie: Elektroherd, Gasherd, usw. stellen.
11.Das Gerat nicht in der Nahe von leicht entzlindlichen Materialien benutzen.
12.Das Kabel darf nicht auRerhalb der Tischkante hangen oder heife Flachen berihren.
13.Lassen Sie das Gerat oder den Adapter nicht unbeaufsichtigt, wenn es an das
Stromnetz angeschlossen ist.
14.Es wird empfohlen, firr zusatzlichen Schutz den Fehlerstromschutzschalter (RCD),
dessen Bemessungsdifferenzstrom 30 mA nicht dbersteigt, zu installieren. In diesem
Bereich wenden Sie sich an einen Fachelekiriker.15. Der Austausch von Zubehor darf
Iedi%ich beim ausgeschalteten Gerat vorgenommen werden.
16. Die Klingen sind sehr scharf. Die hochste Vorsicht geboten. Vor dem Austausch der
Mixerstabe ziehen Sie den Netzstecker vom Netzkabel aus der Steckdose.
17. Verwenden Sie nur Originalzubehar, der zum Lieferumfang gehort.
19. Wahrend des Betriebs die Liftungsoffnungen im Gehause nicht abdecken.
20. Zum Waschen des Gehauses verwenden Sie keine scharen Reinigungsmittel, weil sie
kdnnen zum Entfernen von grafischen Informationssymbolen wie z.B. Kennzeichen

Warnpiktogramme, usw. fiihren. .

21. Das Gerat niemals fir heiken Ol oder Fett (heifle Produkte) verwenden.

22. Nie mit nassen Handen anfassen.

23. Das Gerat ist zum Zerkleinern von Eis, Knochen und anderen harten Produkten oder
zum Mahlen von Nussen und Kaffee nicht bestimmt.

24. Wahrend des Mixvorgangs legen Sie nierr;als lhre Hande oder Besteck in den Behalter



hinein.

25. Beachten Sie die maximale ununterbrochene Betriebsdauer des Gerates von 50
Sekunden. Nach der ununterbrochenen Betriebszeit von 50 Sekunden warten Sie 4
Minuten ab, bevor das Gerat wieder eingeschaltet wird. Die Uberschreitung der
Betriebszeit des Gerats und das Fehlen von ausreichenden Pausen kénnen zu
irreversiblen Motorschéden flihren.

26. Beim Alterieren des Gerates vor Reinigung trennen Sie es vom Netz.

27. Vor dem ersten Gebrauch waschen Sie grundlich und trocknen das Gerat (siehe:
Reinigung und Wartung).

BESCHREIBUNG DES GERATS (Abb. 1)
A1, A2) Schalter B) Gehause (Motor) C) Zerkleinerer (abnehmbarer Teil)

NUTZUNG DES GERATES
De’\sI ]I-I%ndmli){e{ dient zur Zubereitung von Suppen, Sofen, Speisen fiir Babys sowie zum Mixen von Drinks und
ilchcocktails.

1. Den Aufsatz —den Zerkleinerer (Abb. 1, C) auf den Motorteil (Abb. 1, B) des Mixers aufsetzen und nach links zum
Alterieren drehen.

2. Den Aufsatz tief in den Behalter mit zu mixenden Zutaten legen und den Mixer durch das Driicken der Taste (Abb. 1,
A1 oder A2) einschalten.

3. Um den Zerkleinerer (Abb. 1, C) vom Motorteil des Mixers entfernen, drehen Sie in nach rechts und nehmen aus dem
Verbindungsstuck heraus.

REINIGUNG UND WARTUNG

1. Das verschmutzte Geh&use vom Motorteil (Abb.1, B) mit feuchtem Tuch abwischen, dann trocken wischen.

2. Den Zerkleinerer (Abb. 1, C) kann man im Wasser (auch mit Zusatz vom Geschirrsptilmittel) waschen, anschlieRend
mit einem Tuch abwischen oder trocknen lassen. Das Waschen in der Splilmachine ist auch zulassig.

3. Das Messer mit nackten Handen nicht reinigen. Zum Reinigen eine Birste verwenden.

4. Manche Gemiise z.B. Karotten, konnen farbige Flecken auf dem Gerét hinterlassen. Zum Entfernen von
Verschmutzungen verwenden Sie ein in Pflanzendl getranktes Tuch.

ACHTUNG: Schiitzen Sie den Motorteil (Abb. 1, B) vor der Nasse. In der Geschirrspilmaschine nicht waschen, unter
flieRendem Wasser nicht spiilen. Vor Reinigung den Netzstecker aus der Steckdose ziehen.

TECHNISCHE DATEN
Leistung: 350W
Spannung: 220-240V ~50/60Hz
ax. ununterbrochene Betriebszeit: 50 s
Pausenzeit vor erneutem Gebrauch: 1 min.

Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es gefahrliche Substanzen enthélt, die die Umwelt gefahrden konnen. Das Gerét sollte
in einer Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unmdglich macht. Wenn es Batterien enthalt, sollten diese rausgenommen und

I scparat an einer Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerat darf nicht in den Hausmiill rausgeworfen werden!!

FRANCAIS

CONSIGNES DE SECURITE.
INSTRUCTIONS IMPORTANTES CONCERNANT LA SECURITE D'UTILISATION.
LISEZ-LES ATTENTIVEMENT ET CONSERVEZ-LES POUR L'AVENIR"
En cas d'utilisation dans des fins commerciaux, les conditions de garantie changent."
1.Lisez ce mode d'emploi avant la premiére utilisation et suivez les conseils d'utilisation. Le
fabriquant n'est pas responsable des dégéats occasionnés par toute utilisation pour laquelle
l'appareil n'est pas destiné ou en cas d'usage non conforme aux régles d'utilisation.
2.L'appareil est destiné a un usage domestique. Ne pas I'utiliser a d'autres fins que celles
our lesquelles il a été prévu.

.L'apFareiI se branche uniquement a une prise 220-240 V ~ 50/60 Hz. Afin d'augmenter la
sécurité de |'utilisation, il ne faut pas brancher plusieurs appareils électriques sur le méme
circuit électrique.

4 Lors de I'utilisation de I'appareil, il faut étre particulierement prudent s'il y a des enfants a
roximité. Ne pas laisser les enfants jouer avec I'appareil. N'autoriser ['utilisation de
‘appareil ni aux enfants ni aux personnes ne connaissant pas ce produit.
6
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5.AVERTISSEMENT: Cet appareil peut étre utilisé par les enfants de plus de 8 ans et par

des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou

encore des personnes n'ayant pas d'expérience ou de connaissance de cet appareil,

seulement si cela s'effectue sous la surveillance d'une personne responsable de la

sécurité, ou que ceux-ci ont regu des instructions concernant une utilisation sdre de

I'appareil et qu'ils sont conscients des risques inérant a son utilisation. Les enfants de

doivent pas jouer avec I'appareil. Le netto%/afge et I'entretien de I'appareil ne doivent pas

étre e_ﬁgctues par les enfants sauf s'ils ont plus de 8 ans et que ces manipulations sont

surveillées.

6.Aprés chaque utilisation, débrancher la fiche d'alimentation de la prise de courant, en

maintenant la prise avec la main. Ne pas tirer sur le cordon d'alimentation.

7.Ne pas tremper le cordon, la fiche ou I'appareil entier dans I'eau ou dans tout autre

liquide. Ne pas exposer I'apé)areil a des conditions atmosphériques (pluie, soleil etc.). Ne
as ['ctjjtili)ser non plus dans des conditions d'humidité élevée (salle de bain, mobile-homes
umides).

8.Veérifier périodiquement I'état du cordon d'alimentation. Si le cordon d'alimentation est

Sndommagé, il devra étre changé par un service de réparation spécialisé afin d'éviter le
anger.

9.Ne pas utiliser I'appareil si le cordon d'alimentation est endommage, si 'appareil est

tombe ou ciu'il a été endommagé de quelqu'autre maniére ou au cas ou il ne fonctionne

pas correctement. Ne pas réparer I'appareil soi-méme car cela présente un risque

d'électrocution. Un appareil endommage doit étre remis chez un professionnel pour

vérification ou réparation. Toute réparation doit étre effectuée par un service de réparation

|agtrléé.tUne réparation mal effectuée peut constituer un danger non négligeable pour
'utilisateur.

10. L'appareil doit étre posé sur une surface fraiche, stable et lisse, loin des appareils

électroménagers dégageant de la chaleur (cuisiniére électrique, brileur a gaz etc.).

11.Ne pas utiliser I'appareil a proximité de matériaux inflammables.

12.Le cordon d'alimentation ne peut pas dépasser les bords de la table ou toucher des

surfaces trés chaudes.

13.11 est interdit de laisser I'appareil ou I'alimenteur branché a la prise de courant sans

surveillance.

14.Afin d'assurer une protection supplémentaire, il est conseillé d'installer dans le réseau

électrique un appareil a courant diftérentiel nominal ne dépassant pas 30 mA. Pour cela il

faut contacter un électricien spécialisé.

15. Changement d'accessoires peut étre effectué seulement lorsque I'appareil est éteint.

16. Les lames des extrémités sont trés tranchants. Nous vous plaisons de grader la

prudence particuliére. Avant de changement des extrémités, il faut retirer la fiche de cordon

d'alimentation de la prise de réseau.

17. Il faut utiliser uniquement des accessoires d'origine, fournis ensemble avec I'appareil.

g 9;t.Pendant le fonctionnement de I'appareil, ne couvrez pas les trous de ventilation du
oitier.

20. Pour laver le boitier n'utilises pas des détergents agressifs, car ils peuvent causer la

suppression des symboles d'informations graphiques appliqués, tels que des marques,

des signes d'avertissement, et d'autres.

21. N'utilisez jamais I'appareil pour I'huile ou la graisse chaude (produits chauds). @

22. Ne pas toucher l'appareil avec les mains mouillées.

23. Ne pas utiliser I'appareil pour broyer la glace, les os et d'autres produits durs ou pour

broyage des noix et de cafe.

24. Ne mettez pas les mains ni des ustensiles dans le récipient pendant le mélange.

25. |l faut respecter le fonctionnement continu de I'appareil de 50 secondes. Aprés le

fonctionnement continu de 50 secondes le ter7nps d'intervalle avant de refonctionnement



c'ast 4 minutes. Dépassement de temps de fonctionnement et le manque de pauses
suffisantes en fonctionnement peut entrainer des dommages irréversibles de moteur.
26. Dans le cas du blocage de l'appareil avant le nettoyage, debrancher- le de réseau.
27. Avant la premiere utilisation, laver et secher bien I'appareil (voir nettoyage et
conservation).

DESCRIPTION DE L'APPAREIL (fig. 1%
A1, A2) Interrupteur B) Le corps (moteur) C) Broyeur (parte amovible)
UTILISATION DE L'APPAREIL

Mix(tjauT a mfain est utilisé pour la préparation des soupes, des sauces, des aliments pour des bébés et ausi pour mélanger de boissons et

u laits frappés.

1. L'embout - broyeur (Figure 1, C) placer sur la partie de moteur (figure 1, B)de mixeur et tourner vers la gauche pour bloquer.

2. Iziérerxg;nbout profondément dans le récipient rempli avec des produits a mixer et allumer le mixeur en appuyant sur le bouton (fig 1,
ouA2).

3. Pour retirer le broyeur (figure 1 C) de la partie de moteur, tourner-le vers la droite et le tirer hors du connecteur.

NETTOYAGE ET LA CONSERVATION

1. Un corps sale de la partie de moteur (fig. 1, B) frotter avec un chiffon humide et ensuite sécher.

2. Le broyeur (Fig. 1, C) peut étre lavé dans I'eau (aussi contenant du liquide vaisselle), puis essuyer avec un chiffon sec ou laisser-le
sécher. |l est également admissible a laver dans le lave-vaisselle.

3. Ne pas nettoyer le couteau a mains nues. Pour nettoyage utilisez une brosse.

4, (()jehrtglins IégL:n?es, par ex. les carottes peuvent laisser la saleté de couleur sur 'appareil. Pour I'enlever utilliser un chiffon imbibé

'huile végetale.

NOTE: Conserver la section de moteur du mixeur (Fig 1, B)contre le plangement. Ne pas laver au lave-vaisselle, ne pas rincer sous
I'eau courante. Avant le netto aé;e, retirez la fiche de la prise murale.

CARACTERISTIQUE TECHNIQ

Puissance: 350W

Tension d'alimentation: 220-240V ~50/60Hz
Temps acceptable de travial contiu : 50 min.
Temps de pause avant de réutilisation: 1min

polyéthylene). L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prévu a cet effet car il contient des
éléments pouvant étre nocifs pour I'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniere a limiter au maximum une éventuelle
utilisation ultérieure. Si I'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre & un autre point de collecte.

R Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en
I Ne pas jeter I'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!

ESPANOL

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD

INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD PARA EL USUARIO
POR FAVOR LEAATENTAMENTE Y GUARDELAS PARA CONSULTAR EN EL FUTURO
Si usa el aparato con fines comerciales, las condiciones de la garantia cambiaran.
1.Antes de usar el ec*uipc.), lee las instrucciones del manual de uso y sigue las indicaciones
que figuran en él. El fabricante no es responsable de los dafios causados por el uso
indebido del equipo 0 su manejo inadecuado.
2.El equipo sirve unica y exclusivamente para el uso doméstico. No lo uses para otros fines
que los indicados. .
3.El dispositivo debe estar conectado unicamente a la toma de 220-240 V ~ 50/60 Hz. Para
aumentar la seguridad del uso, no se recomienda conectar varios equipos electronicos a
un mismo circuito. . . o .
4.Hay que actuar con especial precaucion durante el uso del equipo, si los nifios estan a
su alcance. No dejar que los nirios jueguen con el equipo ni que los nifios o personas no
familiarizadas usen el equipo.
5.ADVERTENCIA: Este dispositivo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y
personas con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentaleslimitadas, sin experiencia y
conocimiento, si lo hacen bajo la supervisidén de una persona responsable de su seguridad
y c1ue tenga informacion sobre el uso seguro del dispositivo y sea consciente de los
peligros asociados con su uso. Los nifios no deben jugar con el dispositivo. La limpieza y
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el mantenimiento no deben ser realizados por los nifios, a menos que sean mayores de 8
afos y lo hagan bajo supervision.

6.Siempre, después de cada uso, saca la clavija de la toma de corriente sujetando la toma
con la mano. NO tires del cable de alimentacion.

7.No sumerjas el cable, la clavija ni el equipo entero en el agua ni otro liquido. No lo
expongas a los efectos de las condiciones atmosféricas (lluvia, sol, etc.) ni tampoco los
uses en condiciones de alta humedad (cuartos de bafio, casas de camping).

8.Controla periddicamente el estado del cable de alimentacion. Si el cable de alimentacién
esta dafiado, deberia ser reemplazado por un taller especializado para evitar el peligro.
9.No use el equipo con el cable de alimentacion dafiado o si el equipo se ha caido o
dafiado de cualquier otra forma o no funciona correctamente. No repares el equipo sin
ayuda, porque hay riesgo de paralisis. El equipo dafiado debe ser llevado a un taller de
reparaciones adecuado para comprobar su funcionamiento o reparar los dafios. Todas las
reparaciones se pueden realizar unicamente en los talleres de reparaciones autorizados. La
reparacion realizada incorrectamente puede causar un grave peligro para el usuario.
10.Coloca el equipo en una superficie fria, estable y plana, lejos de los equipos de cocina
que se calientan, como cocina eléctrica, cocina de gas etc.

11.No uses el equipo cerca de los materiales inflamables.

12.El cable de alimentacion no puede estar colgando del borde de la mesa o tocar las
superficies calientes.

13.No deje sin supervision el aparato encendido ni el cargador conectado a la red de
alimentacion.

14 Para asegurar mas proteccion, se recomienda instalar en el circuito eléctrico un
Diferencial (RCD) con la corriente diferencial no superior a 30 mA. En este caso hay que
recurrir al especialista eléctrico.

15. Los accesorios se pueden cambiar Unicamente cuando el aparato esté apagado.

16. Las puntas son muy afiladas. Se debe mantener especial precaucion. Antes de cambiar
las puntas se debe sacar el enchufe del cable de alimentacién de la toma de corriente.
17. Se deben utilizar Unicamente los accesorios originales 3ue se entregan con el aparato.
19. No tape las aberturas de ventilacién en la caja externa durante el funcionamiento del

aparato.
20. Para la limpieza de la caja externa no se deben utilizar los detergentes agresivos, ya
que éstos pueden borrar los signos graficos de informacién, tales como: identificadores,

sefiales de aviso, etc.

21. Nunca utilice el aparato con el aceite o grasa caliente (productos calientes). @

22. No tocar el aparato con las manos mog'adas.

23. No usar para triturar hielo, huesos y otros productos duros, o para moler nueces o café.

24. No Teter las manos ni cuberteria en el recipiente durante el funcionamiento del
aparato.

25. Se debe observar el tiempo maximo de funcionamiento continuo del aparato - 50
segundos. Después de cada 50 segundos de funcionamiento continuo se debe esperar 4
minutos antes de volver a encender el aparato. El motor puede sufrir un dafio irreversible
enf_casotde sobrepasar el tiempo maximo autorizado de trabajo o por falta de pausas
suficientes.

26. En caso de que el aparato quede bloqueado antes de la limpieza, se debe
desconectarlo de la alimentacion eléctrica.

27. Antes del primer uso se debe lavar y secar el aparato (véase el apartado relativo a la
limpieza y mantenimiento).

DESCRIPCION DE APARATO (dibujo 1)
A1, A2) Interruptor B) Cuerpo (motor) C) Trituradora (parte desmontable)



USO DEL APARATO

La batidora manual sirve para preparar sopas, salsas, comidas para bebés y para mezclar bebidas y batidos.

1. Poner la punta - trituradora (dibujo 1, C) en la parte del motos (dibujo 1, B) de la batidora y girar hacia la izquierda, hasta que quede
bloqueado.

2. Meter la punta trituradora profundamente en el recipiente lleno de productos a mezclar y poner la batidora en marcha, pulsando el
boton (dibujo 1, A1 0A2).

3. Para quitar la trituradora (dibujo 1, C) de la parte de motor de la batidora, gire hacia la derecha y saque la pieza del conector.

LIMPIEZA'YY MANTENIMIENTO

1. El cuerpo del motor (dibujo 1, B) se debe frotar con un trapo humedo y secar con un trapo seco.

2. La trituradora (dibujo 1, C) se puede lavar con agua (también con liquido para lavar los platos) y secar con un trapo seco o dejar para
que se seque. Se puede lavar en lavavajillas.

3. No limpiar el cuchillo con las manos desnudas. Usar cepillo para la limpieza.

4. Algunas verduras, por ejemplo zanahoria, pueden dejar unas huellas de color en el aparato. Para quitarlas, utilice un trapo con aceite
vegetal.

ADVERTENCIA: Proteger la parte del motor de la batidora (dibujo 1, B) contra el agua. No lavar en lavavajillas, no enjuagar en agua

corriente. Antes de proceder a la limpieza saque el enchufe de la toma de corriente.

DATOS TECNICOS

Potencia: 350W

Voltaje de alimentacion: 220-240V ~50/60Hz
Duracion maxima autorizada de trabajo continuo: 50 s
Duracion de la pausa antes del siguiente uso: 1 min.

de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque las piezas

que constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el equipo eléctrico

con el fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en un punto de
B ;macenamiento adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!

PORTUGUES

CONDICOES GERAIS DE SEGURANCAAS INSTRUCOES IMPORTANTES RELATIVAS
A SEGURANCA DE UTILIZACAO DEVEM SER LIDAS COM ATENCAO E GUARDADAS
PARAA POSTERIOR UTILIZACAO
Em caso da sua utilizagao para os fins comerciais, as condi¢des de garantia séo sujeitas

as alteracdes. N S _
1.Antes de comegar a utilizagdo do dispositivo deve-se ler o manual de servigo e as
instrucdes nele incluidas. O fabricante ndo é responsavel pelos danos causados pela
utilizag&o ndo conforme a sua aplicagdo ou pelo manejo inadequado do mesmo.
2.0 dispositivo serve somente para uso doméstico. N&o utilizar para outros fins, n&o
conformes a sua aplicagao.
3.0 dispositivo deve-se ligar exclusivamente a tomada de 220-240 V ~ 50/60 Hz. Para
aumentar a seguranga de utilizacéo, a um circuito de corrente néo se devem ligar varios
dispositivos eletricos ao mesmo tempo.
4 Devem-se tomar precaugdes especiais durante a utilizagdo do dispositivo quando ha
criangas nas proximidades. N&o se deve permitir brincar as criangas com o dispositivo.
y.éo se_t_deve permitir utilizar o dispositivo as criangas e pessoas nao familiarizadas com o
ispositivo.
5.ADVERTENCIA: O presente dispositivo pode ser utilizado pelas criangas com idade
superior a 8 anos e pelas pessoas com capacidade fisica ou psiquica limitadas ou pelas
pessoas que nao foram instruidas com as regras de utilizagéo, desde que tal utilizagéo se
realize sob vigilancia de pessoa responsavel pela seguranca ou desde que estas pessoas
tenham sido instruidas sobre as regras de utilizagéo do aparelho e advertidas sobre o
perigo relacionado com tal utilizagao. As criangas n&o devem brincar com o presente
aparelho. A limpeza e conservacao do aparelho ndo devem ser realizadas por criancas, a
nao ser que cumpram 8 anos de idade e desde que efetuadas sob vigilancia de adultos.
6.Sempre depois de finalizar o uso, tirar o pino de tomada da tomada de alimentag&o
agarrando com a mao a tomada de alimentagdo. NAO tirar para si 0 cabo de alimentacao.
7.Nao submergir o cabo, pino de tomada nem todo o dispositivo em agua ou outro liquido.
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N&o expdr o dispositivo a agdo das condi¢des atmosféricas (chuva, sol, etc.) nem utilizar
em condigdes de umidade aumentada (banheiros, casas de camping umidas).

8.Verificar periodicamente o estado de cabo de alimentacdo. Se o cabo de alimentagéo
esta deteriorado, entdo deve ser substituido por uma oficina de reparos especializada para
evitar o perigo.

9.N&o utilizar o dispositivo com o cabo de alimentagéo deteriorado ou se foi deixado cair
ou foi deteriorado de qualquer outra maneira ou funciona de maneira incorreta. N&o o
dispositivo por conta propria porque existe perigo de choque eléctrico.

O dispositivo deteriorado deve-se levar ao ponto de servigo técnico adequado para levar a
cabo a verificagdo ou reparagdo. Todo tipo de reparagdes podem ser levadas a cabo
somente pelos pontos de servigo técnico autorizados. A reparagao realizada de maneira
incorreta pode ser causa de grave perigo para o usuario."

10.0 dispositivo deve-se colocar numa superficie fria, estavel, plana, longe de aparelhos
de cozinha que se esquentam como: cozinha elétrica, queimador a gas, etc.

11.Nao utilizar o dispositivo perto de materiais inflamaveis.

12.0tcabo de alimentagao ndo pode pender da borda da mesa ou tocar superficies
quentes.

13.N&o deixar sem supervis&o o dispositivo ligado a tomada.

14.Para garantir a protecéo adicional, recomenda-se instalar no circuito eléctrico um
disjuntor diferencial (RCD) destinado a corrente nominal inferior a 30 mA. Neste ambito é
recomendavel perguntar um electricista.

15. A substituigdo de acessorios s6 pode ser efetuada quando o aparelho esta desligado.
16. As laminas dos acessorios sao muito afiadas. Mantenha um cuidado especial. Antes
?e sedproceder a substituicdo de acessorios, retire a ficha do cabo de alimentagéo da
omada.

17. Use apenas 0s acessorios originais incluidos.

19. Durante a operacao do aparelho ndo se deve tapar os orificios de ventilagdo na
carcaca.

20. Nao usar detergentes agressivos para a limpeza da carcaga, podendo estes remover
Of simbolos graficos colocados na mesma, tais como: marcagoes, sinais de adverténcia,
etc.

21. Nunca use o aparelho para uma éleo ou uma gordura quente (produtos quentes).

22. N&o segure o aparelho com as maos molhadas.

23. Nunca use 0 aparelho para picar gelo, 0ssos nem outros produtos duros, bem como
para moer frutos de casca rija ou café.

24. Nao enfiar as maos nem talheres no recipiente durante a sua operagéao.

25. Observar o tempo de operagéo continua do aparelho que € de 50 segundos. Depois
de passados 50 segundos de operagao continua, deve esperar 4 minutos antes de voltar a
por o aparelho em funcionamento. A ultrapassagem do tempo de operagéo ou a nao
observancia de intervalos na operacdo podem levar a danificacéo irreversivel do motor.
26. Em caso de bloqueio do aparelho antes da limpeza, desliga-lo da rede elétrica.

27. Antes da primeira ativagao do aparelho, 0 mesmo deve ser cuidadosamente lavado e
secado (ver limpeza e conservagéog).

DESCRIGAO DO APARELHO (fig. 1)
A1, A2) Botéo de ligar B) Unidade de motor  C) Picador (elemento removivel)

UTILIZAGAO DO APARELHO

O misturador manual serve para preparar sopas, molhos, alimentos de bebés, assim como para misturar bebidas e coquetéis.

1. Colocar o picador (fig. 1C) na unidade de motor ( fig. 1B) do misturador e vire a esquerda até bloguear. )

2. Eglar 0 acessorio profundamente num recipiente enchido com produtos para misturar e ligar o misturador premindo o botéo (fig. A1
ouA2).

3. Para retirar o picador (fig. 1C) da unidade de motor, vire-a a direita e tire do encaixe.
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LIMPEZA E MANUTENGAO

1. Limpar a carcaga suja da unidade de motor (fig. 1B) com um pano hiimido e a seguir esfregar com um pano seco.

2. O picador (fig. 1C) pode ser lavado em agua (também com adigéo de um detergente). A seguir deve ser esfregado com um pano
seco ou deixado para secar. O aparelho pode ser também lavado em maquinas de lavar loiga.

3. Néo se deve limpar a faca com as méos. Usar uma escova para este fim.

4. Certos legumes, p.ex. cenoura, podem deixar manchas coloridas no aparelho. Para remové-las, usar um pano embebido num éleo
vegetal._

ATENCAO: Proteger a unidade de motor do misturador (fig. 1B) contra a humidade (ndo molhar). N&o lavar na maquina de lavar loiga,
nem em agua de torneira. Antes de se proceder a limpeza, retire a ficha da tomada elétrica.

DADOS TECNICOS

Poténcia: 350W

Corrente: 220-240V ~50/60Hz
Tempo de operagéo continua: 50 s
Tempo de repouso: 1 min

Proteccdo do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartdo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de polietileno
(PE) devem-se colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um ponto de
armazenamento adequado porque os componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser perigosos para o
meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se entregar de modo que se reduza a sua nova utilizagéo e uso. Se no dispositivo

s 4 pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de armazenamento em separado. N&o colocar o dispositivo em contenedores
para residuos municipais!!

LIETUVIU

BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS SVARBIAS SAUGAUS NAUDOJIMO INSTRUKCIJAS
BUTINA ATIDZIAI PERSKAITYTI IR ISSAUGOTI ATEICIAI

Jeigu prietaisas naudojama komerciniais tikslais, taikomos kitokios garantijos salygos..

1.Pries pradedant naudoti prietaisg btina perskaityti naudojimo instrukcijg ir vadovautis

joje pateikiamais nurodymais. Gamintojas neatsako uz Zala, padarytg naudojant prietaisg

ne pagal jo paskirti ar netinkamai ji naudojant.

2.Priiertaisas skirtas naudoti tik namy Okyje. Nenaudoti kitiems tikslams, neatitinkantiems jo
askirties.

Prietaisg galima jungti tik | 220-240 V ~ 50/60 Hz. Naudojimo saugai padidinti | vieng
sroves granding vienu metu nejungti keliy elektros prietaisy, _ o
4.Butina imtis ypatingo atsargumo naudojantis prietaisu, kal Salia yra vaiky. Neleisti
valkgnt{s Zaisti su prietaisu. Neleisti vaikams ar prietaiso neiSmanantiems asmenims juo
naudotis. .
5.SPEJIMAS: Sis prietaisas gali bati naudojamas vyresniy nei 8 mety amziaus vaiky ir
riboty fiziniy, jutiminiy ar psichiniy gebéjimy ar asmeny, neturinCiy patirties ar nemokanciy
naudotis, jeigu juos prizilri uz jy saugq atsakingas asmuo ar jiems buvo paaiskinta, kaip
saugiai naudoti prietaisq ir jie suvokia su jo naudojimu susijusius pavojus. Neleisti vaikams
Zaisti su prietaisu. Neleisti prietaisg valyti ir prizidreti vaikams, nebent jie yra vyresni nei 8
mety amziaus ir juos priZidri.
6.Pries valant ar baigus naudoti kiStuka iStraukti is tinklo lizdo prilaikant lizdg ranka.
NETRAUKTI uz maitinimo laido. o . S
7.Nenardinti laido, kiStuko ar viso prietaiso | vanden ar kitokj skystj. Nepalikti prietaiso, kad
ji veikty aplinkos veiksniai (lietus, saulé ir pan.),taip pat nenaudoti padidéjusios drégmes
sglygomis (vonios kambariuose, drégnuose kempingo nameliuose?.
8.Periodiskai patikrinti maitinimo laido bikle. Pazeistas laidas turéty bati pakeistas
specializuotos taisyklos, kad bty iSvengta galimo pavojaus.
9.Nenaudoti prietaiso, jeigu pazeistas maitinimo laidas ar prietaisas buvo numestas, kitaip
sugadintas arba netinkamai veikia. Netaisyti prietaiso savarankiskai, nes gresia smagis.
Sugadintg prietaisg atiduoti atitinkamam servisui, kad patikrinty ar patals?/tq. Bet kokius
taisymus gali atlikti tik jgaliotieji servisai. Netinkamai atliktas taisymas gali kelti rimtg pavojy
naudotojul.
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10.Prietaisg statyti ant vésaus, stabilaus, lygaus pavirsiaus, toliau nuo kaistanciy virtuvés
prietaisy: elektrinés viryklés, dujy degikliy Ir pan.

11.Nenaudoti prietaiso Salia degiy medZiagy.

12.Maitinimo laidas negali kabéti uz stalo briaunos ar liestis su karstais pavirsiais.
13.Nepalikti | lizda jjungto prietaiso be priezidros.

14.Papildomai apsaugai uztikrinti rekomenduojama elektros tinkle, jrengti srovés diferencinj
prietaisg (RCD), kurio vardiné diferenciné srové nevirSija 30 mA. Siuo atveju batina kreiptis
| kvalifikuotg elektrika.

15. Aksesuary pakeitimas gali vykti vien tik esant iSjungtam jrenginiui.

16. Gallniy aSmenys yra labai astrls. PraSome taikyti ypatingg atsarguma. Prie$ gallniy
pakeitima reikia iSimti maitinimo laido kiStuka i$ tinklo lizdo.

17. Reikia naudoti tik originalias montavimo dalis, pristatytas kartu su jrenginiu.

19. |renginio darbo metu neuzdenkite ventiliaciﬂ'os angos korpuse.

20. Korpuso plovimui nenaudokite agresyviy plovikliy, todél, kad jie gali paSalinti
informacinius simbolius, tokius kaip: padalinimai, pazymejimai, jspéjimo Zenklai, ir t.t...

21. Niekada nenaudokite jrenginio | karstq aliejy ar riebalus ( karstus produktus).

22. Neimkite jrenginio Slapiomis rankomis.

23. Nenaudokite |renginio ledo, kauly ir kity kiety produkty smulkinimui arba rieSuty arba
kavos malimui.

24. Nedékite ranky, ir stalo jrankiy | indg trynimo metu.

25. Reikia laikytis nepertraukiamo |renginio darbo laiko 50 sekundziy. Po nepertraukiamo
50 sekundziy darbo pertraukos laikas prie$ pakartoting jjungima, tai 4 minutes. Darbo laiko
virSijimas, o taip pat pakankamy jrenginio darbo pertrauky trikumas gali privesti prie
pastovaus variklio pazeidimo.

26. Jrenginio pries valyma uzblokavimo atveju, reikia ji isjungti is tinklo.

27. Pries pirma naudojima tiksliai nuplauti ir iSvalyti sausai jrenginj (zr. valymas ir priezidra).

|RENGINIO APRASYMAS (pies. 1)
A1, A2) Jungiklis B) Korpusas (variklis)  C) Smulkintuvas (nuimama dalis)

RENGINIO NAUDOJIMAS
ankinis plaktuvas yra skirtas sriuby, sulCiy, patiekaly kadikiams, o taip pat alkoholiniy gérimuy ir pieno kokteiliy maiSymui.
1. Antgal - plaktuva (pie$. 1C) uzdeti ant variklio dalies (pie$. 1B) maisxtuvo ir pasukti { kaire, kad uzblokuoti.
2. Anté;al'[ {déti giliai { Inda pripildyto produktais smulkinimui ir jjungti plaktuva
3. Kad nuimti smulkintuva (pie$. 1C) i§ plaktuvo variklio dalies, persukti ja | desine ir iSstumti i§ jungties.

VALYMAS IR PRIEZIURA

1. Supurvinta korpusa variklio dalies (pieS. 1B) nuvalyti drégnu skuduréliu, véliau valyti, tol kol bus sausas.

2. Smulkintuvg (pies. 1C) galima plauti vandenyje ( taip pat su Siek tiek IeksCiy valiklio), véliau iSvalyti sausau skuduréliu arba palikti kol
i8dZius. Priimtinas taip pat yra valymas indaplovése.

3. Niekada nevalykite prietaiso %rynomis rankomis. Valymui negalima naudoti Sepecio.

4i' Kai kurios darzovés pvz. morka, gali palikti spalvotus ant jrenginio uzterSimus. Kad juos pasalinti panaudokite skudurélj su augaly
aliejumi.

PASTABA: Saugoto plaktuvo variklio dalj (pie$. 1B) prie§ suslapinima. Neplauti indaplovéje, neplauti einamuoju vandeniu. Prie$
pradedant jrenginio valyma reikia iSimti kiStuka is lizdo.

TECHNINIAI DUOMENYS

Galia: 350W

Maitinimo {tampa: 220-240V ~50/60Hz

ligiausias nepertraukiamo darbo laikas: 50 s

Pertraukos laikas prie$ sekant| panaudojima: 1 min
Ripinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti { makulatdra. Polietileno (PE) maiSelius mesti | plastikui skirtg konteinerj. Susidévéjusj prietaisg
atiduoti | atitinkama atlieky surinkimo vieta, nes prietaise esancios pavojingos medziagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisa atiduoti tok|,
kad nebtty galima jo pakartotinai naudoti ir panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, batina jas iSimti ir atskirai atiduoti | atlieky surinkimo vieta.

' \emesti prietaiso | buitiniy atlieky konteiner!

LATVIESU

VISPARIGI DROSIBAS NOTEIKUMI SVARIGI DROSAS IZMANTOSANAS NORADIJUMI.
LUDZU, UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET
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Ja ierice tiek izmantota komercialiem noltikiem, garantijas nosacijumi mainas.

1.Pirms ierices lietoSanas, uzmanigi izlastt lietoSanas instrukciju un rikoties saskana ar tas

noradijumiem. Razotajs nenes atbildibu par bojajumiem, kas radusies ierices nepareizas

vai citadi neatbilstosas lietoSanas rezultata. . o _ .

2 lerice paredzeéta lietoSanai tikai majas apstaklos. Neizmantot ierici mérkiem, kas neatbilst

instrukcija noradrtajiem.

3.lerici pieslégt tikai 220-240 V ~ 50/60 Hz tikla spriegumam. Ar mérki palielinat lietoSanas

drosibu, nepieslégt elektropadeves tiklam vienlaicigi vairakas elektriskas ierices.

4.leverot Tpasu piesardzibu ierices lietoSanas laika, ja tuvuma atrodas mazi bérni. Nelaut

bérniem rotalaties ar ierici. Neatlaut ierici lietot bérniem vai ar tas lietoSanu

neiepazistinatam pgrsonam.

5.BRIDINAJUMS: So ierici nedrikst izmantot bérni, kuri nav sasniegusi 8 gadu vecumu,

personas ar ierobezotam fiziskam vai garigdm spéjam vai personas, kuram nav pieredzes

vai zinaSanas darba ar ierici, ja vien ierices izmantoSana nenotiek atbildigas personas

uzraudziba vai sekojot atbildigas personas noradijumiem par drodu aprikojuma

ekspluataciju, apzinoties draudus saistiba ar ierices izmanto$anu. Bérniem nevajadzétu

rotalaties ar ierici. lerices firiSanu un uzglabasanu nedrikst veikt bérni, kuri nav sasniegusi

vismaz 8 gadu vecumu. STs darbibas javeic pieauguso personu uzraudziba.

6.Vienmér atvienojiet stravas vadu no elektropadeves tikla péc ierices lietoSanas beigam,

kontaktligzdu pieturot ar roku. NERAUJIET aiz stravas vada. o .

7.Neiegremdgjiet stravas vadu, kontaktdaksSu ka art paSu ierici idenT vai ar jebkada cita

veida skidruma. Nepaklaujiet ierici laika apstaklu iedarbibai (lietus, saule, utml.), ka ar

nelietojiet ierici BérmérTga mitruma apstaklos (vannasistabas, mitri kempinga namini).

8.Periodiski parbaudiet stravas vada stavokli. Ja stravas vads ir bojats, tas ir janomaina pret

jaunu kvalificeta remontdarbu darbnica, lai izvairitos no nevélamam sekam.

9.Nelietojiet ierici ar bojatu stravas vadu, ierici, kas sabo{éta nometot vai kladu citu apstaklu

rezultata ka arT ierici, kas nepareizi darbojas. Neméginiet labot ierici pasrocigi, $ada

darbiba draud ar stravas triecienu. Bojatu ierici nododiet attiecigaja servisa punkta, lai

parbaudttu vai remontétu ierici. Visa veida remonta darbus drikst veikt tikai pilnvarota
ersona autorizetos servisa centros. Nepareizi remonta darbi var izraisit nopietnus draudus
ietotaja veselibai.

10.lerici novietot uz vésas, stabilas, [idzenas virsmas, prom no silstoam virtuves iericém,

tadam ka, pieméram: elektriska plits, gazes deglis, utml.

11.Nelietojiet ierici viegli uzliesmojoSu materialu tuvuma.

12.Stravas vads nedrikst nokaraties pari galda malai vai bat saskarsme ar karstam

virsmam.

13. Neatstajiet ierici pievienotu elektropadeves tiklam bez uzraudzibas.

14 Papildu aizsardzibai, vannas istabas elekiribas piegades kédé ieteicams uzstadit
alieko$as stravas iekartu (RCD) ar nominalo stravu, kas neparsniedz 30 mA. Saja sakara,
udzu, sazinieties ar kvalificétu elektriki.

15. Piederumus drikst mainit tikai kad ierice ir izslggta. . .

16. Uzgalu asmeni ir |oti asi. Ldzu, ievérojiet TpaSu piesardzibu. Pirms uzgalu nomainas,

atvienojiet baroSanas vada kontaktdaksu no elektrotikla kontaktligzdas.

17. Izmantojiet tikai originalus piederumus, kas tika piegadati kopa ar ierici.

19. lerices darbibas laika neaizsedziet ventilacijas atveres korpusa.

20. Korpusa mazgasanai nedrikst izmantot agresivus mazgasanas lidzeklus, kas varétu

noplést grafiskus simbolus: apszéﬂ'umi, bridinajuma zimes, u.tml.

21. Nekad neielejiet ierices trauka karstu ellu vai taukus (karstus produktus).

22. Nesatveriet ierici ar mitram rokam.

23. lerici nedrikst lietot ledus, kaulu un citu cietu produktu smalcinasanai vai riekstu un

kafijas malSanai. o . .

24. MaisiSanas laika neielieciet rokas vai galqil piederumus trauka.



25. Neparsniedziet maksimalo nepartraukta darba laiku - 50 sekundes. Péc 50 sekundém
darba laika, ierici atstajiet izslégtu uz 4 minGtém. lerices nepartraukta darba laika
parsniegSana vai arT laika intervala trikums pirms atkartotas izmanto$anas var izraisit
neatgriezeniskus ierices motora bojajumus.

26. Gadijuma, ja ierice ir noblok&jusies pirms tiriSanas, atvienojiet to no elektrotikla.

27. Pirms pirmas lieto$anas ierici ripigi izmazgajiet un izzaveéjiet (skatrt tiriSana un
kop$ana).

IERICES APRAKSTS (att. 1)
A1, A2) Sledzis B) Korpuss (motors)  C) Smalcinatajs (nonemama dala)

IERICES LIETOSANA

Rokas mikseris ir paredzéts zupu, méréu, zidainu édienu sagatavoSanai ka arf piena kokteilu un dzérienu samaisiSanai.

1. Uzgali-smalcinataju (att. 1, C) uzstadiet uz miksera motora dalas (att. 1, B) un pagrieziet uz kreiso pusi lidz nofikséjas.

2. Smalcinataju ievietojiet dzili trauka, kas piepildits ar samaisi$anai paredzétajiem produktiem, un ieslédziet mikseri, nospiezot pogu
(att. 1, A1 vai A2).

3. Lai nonemtu smalcinataju (att. 1, C) no miksera motora dalas, pagrieziet to uz labo pusi un izbidiet no fiksatora.

TIRISANA UN KOPSANA

1. Motora dalas netiro korpusu (att. 1, B) tiriet ar mitru dranu, péc tam ar sausu I1dz tas ir kluvis sauss.

2. Smalcinataju (att. 1, C) drikst mazgat tdenT (pievienojot trauku mazgasanas lidzekli), nosusinat to ar dranu vai arf atstat noza$anai.
Drikst mazgat trauku mazgajamaja masina.

3. Netiriet griezéjasmenus ar kailam rokam. Tiri$anai izmantojiet birstrti.

4. Dazi darzeni, ka piem. burkani uz ierices var atstat krasainus traipus. To notiriSanai izmantojiet augu ella samitrinatu draninu.

BRIDINAJUMS: Sargat miksera motora dalu (att. 1, B) no samirk§anas. Nemazgat trauku mazgajamaja masina, neskalot zem tekoSa
Udens. Pirms ierices tiriSanas, nonemiet kontaktdakSu no elektrotikla kontaktligzdas.

TEHNISKIE DATI

Jauda: 350W

Padeves strava: 220-240V ~50/60Hz

Pielaujamais nepartrauktas darbibas laiks: 50 s
Partraukuma laiks pirms atkartotas izmanto$anas: 1 min

izstradajumiem paredzétajos konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos pienem3anas punktos. lericé satur bistamas

sastavdalas, kas var izraisit draudus apkartgjai videi. Elektroierice janodod ta, lai ierobeZotu tas atkartotu izmanto$anu. Ja iericé atrodas
E Daterijas, iznemiet tas un nododiet pienemsanas punkta atseviski. Produktu neizmest sadzives atkritumu konteinera!

E Apkartéjas vides aizsardziba. Kartona iepakojumu, lidzu, nododiet otreizéjai parstradei. Polietiléna maisinus (PE) izmest plastmasas

EESTI

ULDISED OHUTUSJUHISED. LUGEGE SEADME. KASUTUSOHUTUST PUUDUTAVAD
. JUHISED TAHELEPANELIKULT LABI JAHOIDKE ALLES

Kui seadet kasutatakse arilisel eesmargil, muutuvad garantiitingimused. o
1.Enne seadme kasutamist loe kasutusjuhend hoolikalt labi ja cHargl kdiki seal leiduvaid
juhiseid. Tootja ei vastuta nende kahjustuste eest, mis tekivad seadme
mitteotstarbekohase kasutamise ja ebadige kasitsemisg ta?(ajérjel.
2.Seade on ettenahtud ainult koduseks kasutamiseks. Ara kasuta seadet
mitteotstarbekohastel eesmarkidel.
3.Seade tuleb llilitada ainult 220-240V ~50/60Hz toitepessa. Selleks, et seadme
kasutusohutus oleks suurem, ara lllita iheaegselt dhte vooluringi mitut elektriseadet.
4 Seadme kasutamise ajal ole eriti ettevaatlik ja tahelepanelik siis, kui laheduses viibivad
lapsed. Ara luba lastel mangida seadmega, samuti ara luba lastel ega isikutel, kes ei tunne
seda seadet, et nad kasutaksid seda. o o
5.ETTEVAATUST: 8-aastased ja vanemad lapsed, flusilise-, sensoorse- voi vaimse
Euudega inimesed, samuti inimesed, kelle pole piisavalt koemusi ega teadmisi seadme

asutamiseks, voivad seadet kasutada vaid nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve
all voi juhul, kui neile on antud piisavad juhtnoorid seadme ohutuks kasutamiseks ja nad on
teadlikud ohtudest, mjs vdivad seadme kasutamisega kaasneda. Arge lubage lastel
seadmega mangida. Arge lubage lastel seadet puhastada ega hooldada, valja arvatud
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juhul, kui laps on 8-aastane v6i vanem ja tegutseb jarelevalve all.

6.Parast seadme kasutamist vota alati pistik pistikupesast vélja, hoides sealjuures

;7)is,tikupesast kinni. ARA tdmba kunagi toitejuhtmest. . _

7.Ara pane kaablit, pistikut ega seadet vette vGi mingisse muuse vedelikku. Kaitse seadet

iimastikutingimuste (vihm, paike, jne) eest ning ara kasuta kdrgendatud niiskuse

tingimustes (vannitoad, niisked kampin umajad?. o . )

8.Kontrolli aeg-ajalt toitejuhtme seisundit. Juhul kui toitejuhe on vigastatud, siis peab ta

valjavahetama selleks volitatud remonditdokojas, et valtida hadaohtlikku olukorda.

9.Ara kasuta vigastatud toitejuhtmega seadet, voi kui seade kukkus maha vGi on mingil

muul viisil vigastatud voi tootab ebadigelt. Ara paranda seadet ise, sest sa void saada

elektriloogi. |lgastatud seade anna selleks volitatud remonditookotta, et ta seal ara
arandataks. Kdiki parandustoid vdivad teostada ainult selleks volitatud remonditdokojad.
alesti teostatud seadme parandus voib tekitada tosise ohoolukorra seadme kasutajale.

10. Parast kasutamist aseta seade jahedale, kindlale ja siledale pinnale ja vaata, et lahedal

poleks soojusallikaid nagu: elektripliit, gaasiplit, Jms.

11.Ara kasuta seadet kergestisUttivate materjalide laheduses.

12. Toitejuhe ei voi rippuaa Ule laua aare voi puutuda vastu kuuma pealispinda.

13.Arge jatke sissellitatud seadet ega laadijat pistikupesasse jarelvalveta.

14.0hutuse tagamiseks on lisameetmena soovitatav paigaldada elektrijuhtmestikule, kust

vannituba toite saab, vahelduvvoolukaitse (RDC), mille nominaalne voolutugevus ei Uleta

30 mA. Selles kisimuses poorduge kvalifitseeritud elektriku poole..

15. Tarvikuid voib vahetada Uksnes siis, kui seade on valja lulitatud.

16. Otsikute terad on vaga teravad. Olge vaga ettevaatlikud. Enne otsikute vahetamist tuleb

toitejuhtme pistik vorgupesast valja votta. o o

17. E{asutage seadmega komplektis tarnitud originaaltarvikuid.

19. Arge katke seadme t60 ajal kinni korpuses paiknevaid ventilatsiooniavasid.

20. Arge kasutage korpuse pesemiseks agressiivseid puhastusvahendeid, mis voiksid

ﬁ@hjus_t?da korpusele margitud graafiliste simbolite, nn margistused, ohumargid jms
avimist.

21. Arge kasutage seadet kunagi kuuma 6li v6i rasva (kuumade toodete) segamiseks.

22. Arge votke seadmest kinni margade katega. . o

23. Arge kasutage seadet jaa, luude ja muude kbvade toodete purustamiseks voi pahklite

ja kohvi jahvatamiseks.
24. Arge pange segamise ajal nousse kasi voi koogiriistu. } . @
25. Pidage kinni seadme lubatud pideva (50 sek) tootamise ajast. Parast pidevat 50-
sekundilist tood Eeab enne jargmist seadme kaivitamist ootama 4 minutit. Tooaja Uletamise
vOi piisavate tookatkestuste puudumise korral vGivad tekkida mootori poordumatud
kahjustused. _ o »
26. Juhul, kui seade on ummistunud, tuleb see enne puhastamist toitevorgust valja votta.
%7. IF(’jesl;e seadet enne esmakasutamist pdhjalikult ja kuivatage (vt puhastamine ja
ooldus).

SEADME KIRJELDUS (joonis 1)
A1, A2) Liliti B) Korpus (mootor) C) Peenestaja (eemaldatav osa)

SEADME KASUTAJA

Kasimikser on m&eldud suppide, kastmete, vaikelaste toitude valmistamiseks ning drinkide ja piimakokteilide segamiseks.

1. Otsik - peenestaja (joonis 1, C) paigaldada mikseri mootorile (joonis 1, B) ja keerata vasakule, kuni see lukustub. )

2. Otsik asetada siigavale segatavate toiduainetega taidetud ndusse ja mikser sisse lilitada, vajutades nupule (joonis 1, A1 v6i A2).
3. Peenestaja eemaldamiseks (joonis 1, C) mikseri mootorilt tuleb seda paremale keerata ja valja votta.

PUHASTAMINE JAHOOLDUS

1. M&&rdunud mootori korpust (joonis 1, B) puhastada niiske lapiga, seejérel kuivatada lapiga. ) . )

2. Peenestajat (joonis 1, C) vdib pesta vees (millele véib lisada noudepesuvahendit), seejérel kuivatada lapiga voi jatta kuivama. Seda
voib pesta ka noudepesumasinas.

3. Arge puhastage tera paljaste katega. Kasutage puhastamiseks harja.
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4. Méningad aedviljad (nt porgandid) véivad jatta seadmele varviplekke. Nende eemaldamiseks kasutage taimedlisse kastetud lappi.
MARKUS: Kaitske mikseri mootori osa (joonis 1, B) marjaks saamise eest. Arge peske seda ndudepesumasinas ega loputage
kraaniveega. Enne puhastamist vétke pistik seinakontaktist vélja.

TEHNILISED ANDMED

Voéimsus: 350W

Toitepinge: 220-240V ~50/60Hz

Lubatud pideva t66 aeg: 50 s

Pausi kestus enne taaskasutamist: 1 min

Hoolitse keskkonnakaitse eest. Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettenéhtud mahutitesse.

Kasutatud seadmed vii selleks ettendhtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid vdivad olla kahjulikud keskkonnale.

Elektriseadmed tuleb anda nii ara, et seadet ei saaks enam uuesti kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need vélja vétta ja anda eraldi
s KO9UMIspuNKti. Seadet ei tohi visata olmejaétmete konteineritesse!!

ROMANA

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE CU PRIVIRE LA SIGURANTA DE UTILIZARE CITITI CU

. ATENTIE $I PASTRATI PENTRU VIITOR
1.Inainte de a incepe utilizarea dispozitivului cititi manualul de instructiuni i urma}i
instructiunile continute de acesta. Producatorul nu este responsabil pentru daunele
cauzate de utilizarea dispozitivului care nu este in conformitate cu destinatia sau
deservirea incorecta a acestuia.
2.Dispozitivul este destinat numai pentru uz casnic. Nu folositi acest dispozitiv in alte
scopuri decat cele pentru care este destinat. Dispozitivul este destinat numai pentru uz
casnic. Nu folositi acest dispozitiv in alte scopuri decat cele pentru care este destinat.
3."Dispozitivul trebuie conectat numai la o priza cu legatura la pamant 220-240V~50/60 Hz.
In vederea maririi si?urantei beneficiarului la un singur circuit, nu trebui conectate in
acelasi timp mai multe aparate electrice."
4.Trebuie sa fitj foarte precauti in cazul folosirii dispozitivului in cazul in care in apropierea
acestuia se afla copii. Nu permiteti copiilor sa se joace cu dispozitivul si nu permitet
folosirea acestuia de catre copii si persoanele care nu cunosc dispozitivul.
5.AVERTIZARE: Acest dispozitiv poate fi utilizat de copii care au varsta de peste 8 ani i
mai mari, de catre persoane cu capacitaf fizice, senzoriale si mentale limitate si de cétre
persoane fara expenen}é si care nu cunosc dispozitivul, atunci cand acestea sunt
supravegheate sau au fost instruite cu privire la utilizarea dispozitivului in siguranta si
cunosc pericolele care reies din utilizarea acestui dispozitiv. Copii nu ar trebui sa se joace
cu echipamentul. Curatarea si conservarea dispozitivului nu trebuie realizata de copii, in
afara cazului in care acestia au depasit varsta de 8 ani si aceste activitati sunt realizate
syb supravegherea unei persoane adulte.
6.Intotdeauna dupa ce dispozitivul nu mai este folosit scoateti stecherul din priza de
alimentare cu curent electric si tineti priza cu ména. NU trageti de cablul de alimentare.
7.Nu scufundati cablul, stecherul si nici intregul dispozitiv in apa sau alt lichid. Nu expunej
echipamentul la ac%iunile conditiilor atmosferice (ploaie, raze solare, etc.) si nici nu il folosij
in conditii de umiditate ridicata ibaie, bungalouri cu umezeala).
8.Periodic trebuie sa verificati starea cablului de alimentare. In cazul in care cablul de
alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit cu unul nou de catre un atelier de
specialitate in scopul de a evita orice pericol. .
9.Nu folositi dispozitivul care are defect cablul de alimentare sau in cazul in care acesta a
fost scapat din mana sau este defect in orice alt mod sau in cazul in care nu functioneaza
corect. Nu reparati singuri dispozitivul deoarece acest lucru poate conduce la
electrocutare. Dispozitivul defect trebuie sa il transmitetj catre un service pentru ca acesta
sa fie verificat si in caz de nevoie reparat. Toate reparafiile pot fi efectuate numai de catre
punctele de service care poseda autorizatie. Reparatia care nu este realizata incorect
poate cauza pericol grav pentru beneficiar.
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10.Dispozitivul trebuie amplasat pe o suprafata stabila, neteda, departe de dispozitivele de
bucatarie care redau caldura, asa cum ar fi: aragazul electric si cel pe gaz etfc.

11.Nu folositi dispozitivul in apropierea materialelor combustibile. .

12.Cablul de alimentare nu poate sa atérne peste marginea mesei sau sa atinga
suprafetele fierbin[[i.
13.Nu se permite [asarea dispozitivului pornit si nici a alimentatorului in priza fara
supraveghere.

14.Pentru a asigura o protec}ie suplimentara, se recomanda instalarea pe circuitul electric
a unui dispozitiy cu curent diferential (RCD) cu curent alternativ diferential care nu va
depasi 30 mA. In acest sens trebuie sa va adresati unui electrician specialist.

15. Schimbarea accesoriilor se poate face numai atunci cand aparatul este prit.

16. Varfurile de lama sunt foarte ascutite. Va rugam sa folositi cu prudenta. Inainte de
schimbarea varfurilor, deconectati cablul de alimentare de la priza.

17. Folositi numai accesorii originale, furnizate impreuna cu dispozitivul.

19. In timpul functionarii, nu acoperiti orificiile de ventilatie din carcasa.

20. Pentru spalare nu folositi detergenti agresivi, deoarece acestia pot duce la stergerea
simbolurilor Informative grafice, cum ar fi marcajele, semnele de avertizare, si altele

asemenea.
21. Nu utilizati niciodata ulei sau grasime fierbinte (produse calde). @
22. Nu tineti aparatul cu méinile ude. . . .

23. Nu folositi dispozitivul ca spargator de gheat, oase si alte bunuri dure sau macinarea
nucilor si a cafelel.

24. Nu puneti mainile sau ustensile in recipient in timpul amestecari.

25. Observati functionarea continua a dispozitivului 50 de secunde. Dupa 50 de secunde
de functionare continua timpul de oprire trebuie sa fie de 4 minute. Depasirea timpului de
func’;itonalre si lipsa de pauze suficiente in functiune poate duce la deteriorarea ireversibila
a motorului.

26. |n cazul blocarii disFozitivquiTnainte de curatare, deconectati-| de la retea.

27. Inainte de prima utilizare, dispozitivul trebuie spalat si uscat foarte bine (a se vedea
curatare si intretinere).

DESCR|EREA DISPOZITIVULUI (fig. 1)
A1, A2) Intrerupator B) Corp (motor) C) Dispozitiv de maruntire (piesa detasabild)

UTILIZAREA DISPOZITIVULUI

Mixerul de mana este utilizat pentru prepararea de supe, sosuri, alimente pentru copii si pentru amestecarea bauturilor de toate felurile
si a milkshake-urilor.

1. - Accesoriul - de méruntire (Fig. 1, C) trebuie fixat pe blocul motor ([Fig. 1, B) al mixerului si rotiti spre stdnga pentru a bloca.

2. Accesoriulse introduce adanc in recipientul umplut cu produse pentru mixare -si porniti mixer apasand butonul (fig 1, A1 sau A2).

3. Pentru a demonta accesoriul de mixare (Fig 1 C) de pe blocul motor al dispozitivului, rotiti-| spre dreapta si scoateti-| de pe conector.

CURATARE SI MENTENANTA

1. Corpul murdar al blocului motor gig. 1, B) trebuie sters cu o carpa umeda apoi trebuie sters pana la uscare.

2. Dispozitivul de maruntire (fig. 1, C) poate fi spalat in apa (cu adaos de detergent pentru spalat vase). De asemenea, poate fi spalat in
masina de spalat vase. Pentru curatare folositi peria.

4, Unele Ie%Jme de ex. morcovul é)ot lasa urme colorate pe dispozitiv. Pentru a le indepérta folositi o carpa umezitd cu ulei vegetal.
ATENTIE: Protejati blok motorul dispozitivului (fig. 1, B) impotriva udérii. Nu il spalati in masina de spalat vase sau sub jet de apa.
Inainte de curatare scoteti stecherul din priza.

DATE TEHNICE

Putere: 350W

Tensiunea de alimentare: 220-240V ~50/60Hz
Timpul maximal de functionare continua: 50 s
Pauza inainte de urmatoarea pornire: 1 min

trebuie aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie transmis la punctul corespunzator de depozitare,
deoarece componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv pot fi foarte periculoase pentru mediul inconjurator. Dispozitivul electric
trebuie transmis in asa fel incat sa se limiteze utilizarea lui repetata. Dacd in dispozitiv se gasesc baterii acestea trebuiesc scoase si

ﬁ Din grija pentru mediul inconjurétor. Ambalajele din carton va rugam s le transmiteti sa centrele de maculatura. Sacii din polietilend (PE)
transmise catre punctul de depozitare a acestora, separat.
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BOSANSKI

OPSTI USLOVI BEZBJEDNOSTI. VAZNE UPUTE KOJE SE TICU BEZBJEDNOSTI
UPOTREBE. PROCITAJTE IH PAZLJIVO | SACUTOVAJTE KAKO BISTE IH
KONSULTOVALI U BUDUCNOSTI
1.Prije pocetka eksploatacije aparata treba procitati uputstvo za upotrebu i postuFati prema

njegovim u&utama. Proizvodac ne snosi odgovornost za Stete koje su nastale uslijed

nenamjenske upotrebe ili neodgovarajuceg rukovanja.

2. Aparat je namjenjen iskljuCivo za kuénu upotrebu. Ne smije se koristiti u druge svrhe —

koje nisu u skladu s njegovom namjenom. o

3. Aparat treba prikljuciti iskljuCivo u uti¢nicu sa uzemljenjem 220-240 V ~ 50/60Hz

U cilju povecanja bezbjednosti eksploatacije, u jedno strujno kolo se ne moze istovremeno

prikljuciti viSe elektriénih uredaja.

4. Treba obracati posebnu paznju tokom koristenja aparata, kad se u blizini nalaze djeca.

Nemojte dopustiti djeci da se igraju aparatom. Nemojte dozvoljavati djeci niti osobama koje

nisu ugoznate sa aparatom da ga koriste.

5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu da koriste djeca starija od 8 godina i osobe sg

ogranicenim fiziCkim, osjetilnim i mentalnim sposobnostima ili osobe neiskusne te

neupoznate sa uredajem, ako se upotreba vrsi pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu

bezbjednost ili ako su ove osobe dobile upute vezane za bezbjednu upotrebu uredaja i

svjesne su opasnosti vezanih za upotrebu uredaja. Djeca se ne smiju igrati sa uredajem.

Ciscenje i konzervacija uredaja ne smije se vrsiti od strane djece, sem ako su starija od 8
odina i vrSe ove radnje pod nadzorom odrasle osobe

.Uvijek nakon upotrebe, izvadite utikaC iz utiCnice za napajanje, pridrzavajuci uticnicu
rukom. NEMOJTE vuc¢i mrezni kabel.

7. Ne potapati kabel, utikac ili sav aparat u vodu ili bilo koju drugu tecnost. Ne izlagati
djejstvu atmosferskih prilika (kiSa, sunce i dr.) i ne koristiti u uslovima poviSene vlaznosti
gku atila, ,vlazne” vikendice).

. Periodicno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje oStecen,
treba biti promjenjen od strane specpalizovano servisa sa ciliem sprjeCavanja opasnosti.
9. Nemojte koristiti aparat: kad je ostecen kabel za napajanje, nakon pada na tlo, kad je na
bilo koji nacin ostecen, kad nepravilno radi. Nemojte samostalno popravljati aparat zbog
opasnosti od udara struje. Otecen aparat predajte odgovarajuéem servisu da izvrsi
provjeru ili popravak. Sve popravke mogu vrsiti iskljucivo ovlasteni servisi. Nepravilno
izveden popravak moze prouzroCiti ozbilinu opasnost za korisnika. L o
10. Aparat treba staviti na hladnu, stabilnu, ravnu povrsinu, daleko od zagrijanih kuhinjskih
uredaja kao Sto su: Stednjak, plinski plamenik i dr.

11. Nemojte koristiti aparat u blizini lako zapaljivih materijala. .
12. Kabel za napajanje ne moze visjeti preko ruba stola niti dodirivati vruce povrsine.
13. Aparat ili uredaj za napajanje ne smiju da budu priikljueni na uti¢nicu bez nadzora.
14. Da se obezbyedi dodatna zastita preporucujemo da u elektricnom krugu instaliSete
zastitni uredaj diferencijalne struje (RCDE)sa_ nominalnom diferencijlanom strujom, koja nije
veca od 30 mA. U vezi sa tim treba se obratiti elektriCaru-strucnjaku.
15. Ukoliko zelite promﬂ'eni.ti_ akcesorije morate prvo iskljuciti aparat. . o
16. Nastavci su opremljeni jako ostrim ostricama. Molimo vas da budete izuzetno paZljivi.
Prije zamjene nastavaka neophodno je izvlaCenje kabela iz utiCnice.
17. Srpijete koristiti iskljucivo originalne akcesorije koji su bili dostavljeni zajedno s
aparatom.
19. Tijekom rada aparata ne prekrivajte ventilacijske otvore koji se nalaze u kucistu.
20. U cilju pranja kucista aparata ne upotrebljavajte agresivne deterdZente jer mogu oni
prouzrokovati brisanje nacrtanih informativnih simbola, kao Sto su na primjer: etikete,
upozoravajuci znakovi i sli¢no.

19



21. Nikad nemojte upotrebljavati aparat u cilju rada sa vru¢im uljem ili s masti (vru¢im
proizvodima).

22. Aparat nemojte drzati u mokrim rukama.

23. Nemojte upotrebljavati aparat kako biste zdrobili led, kosti ili druge tvrde proizvode,

kao i u cilju mljevenja oraSastog voca i kave.
24. Ne smijete stavljati ruke ili pribor za jelo u posudu tijekom mije$anja.
25. Aparat ne smije raditi neprekidno vise od 50 sekundi. Kad prode 50 sekundi
neprekidnog rada onda je neophodno napraviti pauzu od namanje 4 minute i tek ga onda
ponovno ukljuciti. U slucaju da prekoracite maksimalno vrijeme predvideno za neprekidan
rad ili ako aparat radi bez odgovarajuceg broja pauzi, moze to dovesti do nepovratnog
oStecenja motora.

26. Ako je doslo do blokiranja aparata prije ¢iS¢enja, treba ga iskljuiti iz struje.

27. Prije prve upotrebe, aparat mora biti detaljno opran i osusen (vidi ¢is¢enje i
odrzavanje).

OPIS APARATA (crtez br. 1)
A1, A2) Prekidac B) Tijelo (motor) C) Drobilica (izmjenjivi dio)

UPOTREBA APARATA

Mikser je predviden za pripremu supa, sosova, djecje hrane, ali takoder za mijeSanje alkoholnih napitaka i milkSejkova.

1. Nastavak-drobilicu (crtez br. 1, C) trebate namjestiti na motorni dio (crtez br. 1, B) miksera i okrenuti u lijevo kako bi doslo do
blokiranja.

2. Nastavak umetnite duboko u posudu sa proizvodima za miksiranje i ukljucite mikser pritiskanjem dugmeta (crtez br. 1, A1 ili A2).
3. Kako biste skinuli drobilicu (crtez br. 1, C) s motornog dijela miksera, okrenite u desno i izvadite iz spoja.

CISCENJE | ODRZAVANJE

1. Prljavo tijelo motornog dijela (ctreZ br. 1, B) treba prebrisati viaznom krpom i nakon brisanja osusiti.

2. Drobilicu (crtez br. 1, C) moZzete oprati vodom (po zelji i sa dodatkom teCnosti za pranje suda); nakon pranja osusite krpom ili ostavite
da se osusi. MoZete je isto tako oprati u masini za pranje suda.

3. Noz se ne smije Cistiti golim rukama. Za ¢iSCenje noza upotrebljavajte Cetkicu.

4. Postoji mogucnost da ce se na aparatu pojaviti mrije u boji od povrca tipa mrkva. Mozete ih ukloniti krpom natoplienom u biljinom ulju.
PAZNJA: Motornu jedinicu miksera trebate $tititi (crtez br. 1, B) od vode. Ne perite je u masini za pranje suda, ne ispirajte pod teku¢om
vodom. Prije ¢iS¢enja izvadite utikac iz uticnice.

TEHNICKI PODACI

Snaga: 350W

Napajanje: 220-240V ~50/60Hz

Maksimalno vrijieme neprekidnog rada: 50 s
Vrijeme pauziranja izmedu ukljuCivanja: 1 min

plastiku. Iskori§¢en uredaj treba odneti na odgovarajucu deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu nalaze, mogu biti opasni za okoli$. Elektri¢ni
uredaj treba odneti na nacin, koji ograni¢ava njegovu ponovnu upotrebu i koristenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditii odvojeno
s Predatina deponiju. Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!

MAGYAR

A BIZTONSAGRA VONATKOZO FONTOS UTASITASOK
~ OLVASSAEL FIGYELMESEN, ES ORIZZE MEG A KESOBBIEKRE

1.A készllék hasznélatbavétele el6tt olvassa el a kezelési utmutatot, és jarjon el az abban
leirtak szerint. A gyartd nem vallal felelésséget a rendeltetéstél eltéré hasznélatbol vagy a
nem megfeleld kezelésbol ered6 esetleges karokert. .
2|.tA Qerglndezés kizarolag otthoni hasznalatra készUlt. Ne hasznalja, mas, a rendeltetésétdl
eltérd célra.
3. A berendezést kizarolag 220-240 V ~ 50/60 Hz, foldelt dugaszolbaljzatra szabad
csatlakoztatni. A biztonsag fokozasa érdekében egy aramkorre nem szabad egy idében
nagyon sok elektromos keszuléket kotni.
4. Kulonosen ovatosan kell eljarni a készUllék hasznalatakor, ha a kozelben gyerekek
tartozkodnak. Nem szabad megengedni, hogy a gyerekek jatszanak a készulekkel, sem

edig azt, holg% a berendezest nem ismer6 szemelyek hasznaljak.

. FIGYELMEZTETES: Jelen készlléket hasznalhatjak 8 évnél idésebb gyermekek,
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valamint fizikai, érzékel6 vagy pszichikai képességeikben korlatozott személyek, vagy

olyan valaki, aki nem ismeri a készUléket, nincs vele tapasztalata, feltéve, hoiy eza

biztonsagukért felelés szemely feIUggeIetével torténik, vagy kioktattak oket a kesziléknek

biztonsagos hasznalatéra, és tudataban vannak a hasznalataval jar¢ veszélyeknek. A

Eyerekek nem jatszhatnak a berendezéssel. A berendezést ne tisztitsék és ne tartsak
arban gyerekek, esetleg csak akkor, ha 8 évnél idésebbek, és ezt feIUg%/eletteI teszik.

6. Hasznalat utan huzza ki a dugaszt a haldzati dugaszoloaljzatbol ugy,

a dugaszoloaljzatot. NE huzza a halozati kabelnél fogva.

7. Ne meritse a kabelt, a dugaszt vagy az egész készuléket vizbe vagy mas folyadékba.

Ne tegye ki a késziiléket az id6jaras hatasainak (esé, napstités stb.), €s ne hasznalja

megnovekedett paratartalmd kortimények kozott (flrdoszoba, nedves kempinghazak).

8. Id6ként ellendrizze a halozati kabel allapotat. Ha a halozati kabel sérilt, akkor a veszély

megszlntetése eérdekeben azt erre specializalt javitomlhelyben ki kell cseréltetni.

9. Ne hasznélja a készlleket serilt halozati kabellel, vagy ha azt leejtették, vagy barmilyen

mas modon megseérllt, illetve rosszul mikodik. Ne javitsa onalloan a készuleket, mivel ez

aramutés veszélyével jar. A sérilt berendezést adja be megfelelé szervizbe ellenérzésre

vagy javitasra. Barmilyen javitast kizarélag erre jogosult szerviz vegezhet. A helytelentl

végzett javitas komoly veszélyt jelenthet a hasznalo szdmara.

10. A készuléket hideg, stabil, lapos feluletre kell allitani, messze olyan konyhai

készulékektdl, amelyek felmelegedhetnek: pl. mikrosiitotdl, gaztiizhelyté! stb.

11. Ne hasznalja a készuléket gyulékony anyagok kozelében. )

12. A halozati kabel nem loghat az asztal szelén tal, vagy nem érhet forrd feltilethez.

13. Nem szabad felligyelet nélkl ha?yni a bekapcsolt keszuléket vagy tapegységet.

14. Plusz védelem érdekében ajanlott az elektromos aramkorbe 30 mA-t nem meghalado

névleges tularamra méretezett tularam-védékapcsolot (RDC) kell beépiteni. Ezt

villanyszerel6re kell bizni.

15. Atartozekok cseréjet kizarolag kikapcsolt készlléken végezze. _

16. A mixer pengéi nagyon élesek. Kérjuk, legyen kulondsen korultekintd. A feltétek cseréje

el6tt huzza ki a tapkabel csatlakozojat a konnektorbol.

17. Kizarolag a keszllekkel egyUtt, a készletben szallitott eredeti tartozekokat hasznalja.

19. Akeszllek Uizemelése soran, ne takarja el a készllékhaz szellozonyilasait.

20. A készilékhaz tisztitdsahoz ne hasznaljon agressziv tisztitdszereket, mivel ez a

felfestett informaciok és szimbdlumok eltavolitisahoz vezethet, olyanok mint, jelzések,

fi%yelmezteté jelek stb. i .
21. Soha ne hasznalja a készuléket forrd olajhoz vagy zsirhoz (forré anyagokhoz). %ﬂ
22. Ne érintse a készlléket, nedves kézzel.

23. Ne hasznalja a készilléket jég, csont és mas kemeény termékek apritasahoz vagy di és
kave érlésehez.

24. A mixelés soran ne t%goye a kezét sem evoeszkozoket a tartalyba.

25. Ugyeljen a készulék 50 masodperces folyamatos mikodésének betartasara. 50
masodperc folyamatos miikodés utan a sziinet ideje a kdvetkezé bekapcsolasig 4 perc. Az
készulek Uzemelési idejének tullépése valamint a szukséges Uzemsziinet hianya, a motor
visszafordithatatlan karosodasahoz vezethet.

26. Akeszllek elakadasa esetén, a tisztitas elott, kapcsolja le a halozatrol. .

27. Az els6 hasznalat elétt alaposan mossa el és szaritsa meg a készuléket (lasd tisztitas
és karbantartas).

AKESZULEK LEIRASA (1. abra)
A1, A2) Kapcsold B) Készlilékhaz (motor) C) Apritd (levehetd alkatrész)

AKESZULEK HASZNALATA

A kézimixer levesek, sz6szok, csecsemd ételek készitésére, valamint italok és tejes koktélok mixelésére szolgal.

1Az aPrité feltétet (1. abra C) helyezze fel a mixer motoros részére &1. abra B) és csavarja balra bezarodasig.

(21A 'fﬁl ét%helyez/z\% )mélyen a mixelésre el6készitett termékekkel feltdltott edénybe és kapcsolja be a mixert, a gomb megnyomasaval
. abra, A1 vagy A2).

ogy keézzel tartja
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3. Az aprit6 leszedéséhez (1. abra C) a mixer motoros részérdl tekerje azt le jobbra és hizza ki a csatlakozasbal.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

1. Az elkoszolddott korpuszt és motorrészeket (1. abra B) tordlje at nedves torlékenddvel, majd torélje szarazra.

2. Az apritét (1. abra, C) elmosogathatja vizben (mosogatoszeres vizzel is), majd tordlje szarazra torlékendével, vagy hagyja
megszaradni. Mosogatogépben is mosogathato.

3. Ne tisztitsa a pengéket puszta kézzel. A tisztitdshoz hasznaljon kefét.

4. Némelyik z6ldség pl. répa hagyhat a késziiléken elszinez6déseket. Ennek eltavolitdsahoz hasznaljon ndvényi olajjal atitatott kendét.
FIGYELEM: Védje a mixer motor részét (1. abra, B) a vizbemeritéstél. Ne mosogassa mosogatogépben, ne dblitse folydvizben. A
készUlék tisztitasanak megkezdése el6tt hizza ki a csatlakozét a konnektorbdl.

MUSZAKI ADATOK

Teljesitmény: 350 W

Tépfeszliltség: 220-240V ~50/60Hz

Megengedett sziinet nélkiili izemeltetési idd: 50 mésodperc
Akovetkez6 hasznalat el6tti sziinet ideje: 1 perc

Hasznalt késziléket kell eljuttatni a kijelolt gyGjtdhelyekre miatt veszélyes elemek alkatrészeket, amelyek hatassal lehetnek a

K A komyezet védelme érdekében kérjik kiilén karton dobozok és mlianyag zsékokat és dobja 6ket a megfeleld hulladék kozé.
kornyezetre. Ne dobja a készuléket a kozos szemétkosarba.

BEZPECNOSTNI PODMINKY. DULEZITE POKYNY TYKAJICI SE POUZiTi APROVOZU
VYROBKU. PODMINKY SI PROSIM PRECTETE POZORNE A USCHOVEJTE JE PRO
BUDOUCI POUZITI.

Zarucni podminky neplati, pokud je pfistroj pouzit pro komercni ucely nebo v rozporu s
nvodem. Pfistroj je urCen pouze pro pouZiti v doméacnosti.

1.Pfed pouZitim vyrobku si peclivé prectéte navod a vZzdy postupuijte v souladu s
uvedenymi pokyny. Vyrobce ani distributor neni odpovédny za pfipadné Skody vzniklé v
dusledku neodborné manipulace nebo pouZiti v rozporu s navodem.
2.Vyrobek Ize pouZit pouze v interiéru. Nepouzivejte tento vyrobek pro jakykoli ucel, pro
ktery neni urCen.
3.Pro napajeni vyrobku pouZzijte pfipojeni na napéti 22-2400V ~ 50/60Hz. Z
bezpecnostnich divodl neni vhodné pro pfipojeni vice zafizeni k jedné zasuvce.
4 Prosim, budte opatrni pfi pouZivani vyrobku jsou-li v blizkosti déti. Nedovolte détem hrat
si s vyrobkem. Nikdy nenechavejte vyrobek bez dohledu pohybuiji-li se u néj déti nebo lidé,
ktefi nevédi, jak vyrobek pouZivat.
5.UPOZORNENI: Tento vyrobek mohou obsluhovat déti od 8 let véku a osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi, nebo osoby bez
zkuSenosti a znalosti vyrobku pouze pod dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecnost
a zdravi. Nebo pokud byli pouceni o bezpe¢ném pouzivani vyrobku, jsou si védomi
nebezpedi , chapou zpUsob pouZiti vyrobku a jejich smyslove schopnosti jsou dostateéné
pro pochpeni i bezpecné pouZivani vyrobku.Cisténi a Udrzba vyrobku nesmi provadét déti.
Déti od 8 let mohou Cisténi provadét pouze pod dohldem dospélé osoby, ktera je mentalné
i fyzicky zpUsobila na dité dohlizet.
6.Po ukonceni pouZitii tohoto vyrobku jej nejprve vypnéte je-li opatfen vypinaCem, pak
vzdy opatrné vytahnéte zastréku ze zasuvky. Pfitom pfidrzujte zasuvku volnou rukou. Nikdy
netahejte pouze za pfivodni kabel!
7.Nikdy nenechavejte vyrobek pfipojen ke zdroji napajeni bez dozoru. Dokonce i tehdy, je-li
pferuSena dodavka napéti byt ijen na kratkou dobu.
8.Nikdy nedavejte, neponofujte napajeci kabel, zastréku nebo cely vyrobek do vody.
Nevystavuijte vyrobek atmosférickymi extremnim podminkam. Jako je pfimé slunecni
zareni , desti, snih apod.. Nikdy nepouzivejte vyrobek ve vihkém prostredi.
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9.Nikdy nepouZivejte vyrobek s poskozenym sitovym kabelem, nebo pokud vyrobek upadl
z vySky a predpokladate, Ze je poSkozen nebo pokud nefunguje spravné. Opravu vzdy
svéfte odbornému autorizovanému servisu, abyste pfedesli urazu elektrickym proudem.
Poskozeny vyrobek vzdy ihned vypnéte. Provedeni neodborné opravy mize vést k Urazu
uzivatele a zaniku zaruky pro postup uzivatele v rozporu s bezpecnostnimi pokyny.
10.Nikdy nepokladejte vyrobek na nebo do blizkosti horkych povrchl nebo do kuchyriskych
spotfebicd, jako jsou elektrické nebo plynové trouby. Nikdy vyrobek pfi provozu
nezakryvejte, nic na néj nestavte

11.Nikdy nepouzivejte vyrobek v blizkosti hoflavin.

12.Nenechavejte kabel viset dol pfes okraje podloZky na které je vyrobek polozZen.

13.Po ukonceni pouzitii tohoto vyrobku jej nejprve vypnéte je-li opatfen vypinacem, pak
vzdy opatrné vytahnéte zastrcku ze zasuvky. Pfitom pfidrzujte zasuvku volnou rukou. Nikdy
netahejte pouze za pfivodni kabel!

14.Pro zajisténi dodateCné ochrany je vhodné nainstalovat v elektrickém obvodu proudovy
chrani¢ (RCD) o jmenovitém proudu neprekracujicim 30 mA. V tomto ohledu se, prosim,
obratte na kvalifikovaného elektrikare.

15. Zménu prislusenstvi je mozné provést pouze ve chvili, kdyz je zafizeni vypnuté.

16. JelikoZ je ostfi koncovek velice ostré, dbejte pfi manipulaci s nimi zvySené opatrnosti.
Pfed zménou koncovek vZdy odpojte napajeci kabel ze zasuvky.

17. Pouzivejte vyluéné originélni pfisluSenstvi dodévané spolu se zafizenim.

19. Béhem provozu ni¢im nezakryvejte ventilaCni otvory v krytu zafizeni.

20. K myti krytu nepouzivejte abrazivni myci prostfedky, protoZze muze dojit k smyti nebo
odstranéni nanesenych grafickych symbolt, napf. oznaCeni, varovné symboly apod.

21. Zafizeni nepouzivejte do horkého oleje nebo tuku (horkych surovin). @
22. Se zafizenim nemanipulujte mokryma rukama.

23. Zafizeni nepouzivejte k drceni ledu, kosti a jinych tvrdych surovin nebo k mleti ofechl
a kavy.

24. Béhem mixovani do zafizeni nevkladejte ruce ani pfibor.

25. Dodrzujte maximalni pracovni provoz 50 sekund. Po nepfetrZité praci 50 sekund je
nutné udélat pauzu. Doba odpoCinku pfed dal§im zapnutim by méla Cinit alespon 4 minuty.
PiekroCeni pfipustného ¢asu provozu a vynechani pauzy pred dal$im pouZzitim muze trvale
poskodit motor zafizeni.

26. V pfipadé, ze se vam zafizeni zablokuje nebo zadrhne, odpojte ho ze zasuvky,

27. Pfed prvnim pouzitim zafizeni dikladné umyjte a osuste (viz CISTENI A UDRZBA).

POPIS ZARIZENI (obr. 1)
A1, A2) Vypina¢ B) Korpus (motor) C) Drtici hlavice (sundavaci prvek)

POUZITI ZARIZENI

Ruéni mixér je uréen k piipravé polévek, omadek, détskych kasicek a také k mixovani drinkl a mlécnych koktejld.

1. Drtici hlavici (obr. 1, C) nasadte na korpus s motorem (obr. 1, B) a otocte ji doleva, aZ dojde k jejimu zacvaknuti a zablokovani.

%\.2 Mixér s hlavici viozte do hluboké nadoby se surovinami, které maji byt rozmixovany a pomoci tlacitka mixér zapnéte (obr. 1, A1 nebo

3. Pro sundani drtici hlavice (obr. 1, C) z korpusu s motorem otoéte ji vpravo a vyjméte ze spoje.

CISTENi A UDRZBA

1. USpinény korpus s motorem (obr. 1, B) otfete vihkym hadfikem a nasledné vytrete dosucha.

2. Drtici hlavici (obr. 1, C) mizete umyt ve vodé (s pridavkem myciho prostredku na nadobi) a nasledné osusit hadfikem nebo ponechat
do Uplného oschnuti. Mizete ji myt rovnéz v mycce na nadobi.

3. Noze necistéte holou rukou. K Cisténi pouzivejte kartacek.

4. Nékteré druhy zeleniny, napf. mrkev, mohou na zafizeni zanechat barevné skvrny. K jejich odstranéni pouZijte hadfik namoceny v
rostlinném oleji.

POZOR: Cést s motorem (obr. 1, B) chrarite pfed namocenim. Korpus nemyjte v my&ce na nadobi ani neoplachujte pod tekouci vodou.
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Pfed ¢idténim zafizeni vZdy odpojte od zdroje napajeni.

TECHNICKE UDAJE

Pfikon: 350W

Napajeci napéti: 220-240V ~50/60Hz

Doba nepfetrzitého provozu: 50 s

Doba odpocinku pfed opétovnym pouzitim: 1 min.

Ochrana Zivotniho prostfedi. Karton odevzdejte do shéru. Polyetylénové sacky (PE) vyhazujte do kontejneru na plasty. VyslouZily pfistroj
odevzdejte do pfisluSného sbémého dvoru, protoze nékteré ¢asti zafizeni mohou predstavovat pro Zivotni prostfedi nebezpedi. Elektricky
pristroj odevzdejte tak, aby se omezilo jeho opétovné pouzivani. Pokud jsou v pfistroji baterie, vyjméte je a odevzdejte do pfislusného shérného
mista zvlast. Pristroj nevyhazujte do popelnic ani kontejneru na smésny odpad!!

MaKeaQOHCKHU

YCINOBW HA BE3BEHOCT. BAXXHO YNATCTBO 3A EE3EEJHOCT MNPW YITOTPEBA
BE MONMME BHUMATEJTHO MNMPOYUTAJTE N YYBAJTE 'O 3A MOHN
MOTCETYBAHA.

YCnoBuTe Ha rapaHLuuja ce pasnuyHu, ako ypegoT ce KOPUCTU 3a KOMepLMjanHu Lenu.
1.MNpeg ynotpeba Ha ypeaoT BHUMATENHO NPOYNUTA|TE M1 1 CEKoraLll CriefeTe r CregHnuTe
ynatctsa. [1pon3BoanNTenoT He € OAroBOPEH 3a OLUTETYBakba KoM NpoM3neryBaar o
HenpasunHa ynotpeba Ha ypeaor.

2.Ypepor Tpeba fa ce ynotpebysa camo BHaTpe. He ynotpebyBsajTe ro ypeaot 3a buno
KaKBY LIEN1 KoM He Ce KoMNaTUOUMHM Co HeroBaTa NpuMeHa.

3.HanoHoT e 220-240V, ~50/60Hz co 3a3emjyBate. Of 6e3beaHOCHN NpudnHK He Tpeba
[a ce NpuKIy4yBaaT NoBeKe ypeay Ha eAeH U3BOP Ha enekTpuyHa eHepruja.

4.buneTe BHAMAaTENHK Kora ro ynotpebysate ypefoT Bo bnmanHa Ha feua. He um
[03BOJYBAjTE Ha Aelata fa cv urpaat Co

ypepoT. He um 403BOIYBajTE Ha Aeuara Wi nyreTo Kou He ro nosHaeaat ypeaoT a ro
KOHVICTaT 6es HanaoEB _

5.NNPEOYMPEOYBAME: OBoj ypen Moxe Aia ce KOPUCTM 0 CTpaHa Ha Jela Hafg 8 roguHu
W nLa co HamaneHn 3Ny, CeH30PHM MM MEHTANHW CNOCOBHOCTM, UK NnLa co
He0CTaTOK Ha CKYCTBO U 3HaeH-€, CaMo JOKOMKY Ce Mo HaZ43op Ha nuue 04roBOpHO 3a
HuBHaTa 6e36eaHOCT, unu ako Tve ce 0byyeHu 3a 6e3begHocT npu ynotpeba Ha ypeaoT u
Ce CBECHY 3a ONacHOCTUTE NOBpP3aHK CO HEroBoTo paboTetbe. [lelata He Tpeba fga cv
urpaart co ypefoT. YncTere 1 0apxyBarbe Ha ypedoT He Tpeba fa ce BpLuM of CTpaHa Ha
[eLata, OCBEH ako TUe Ce Hag 8 rofuHu 1 0BME aKTUBHOCTYU Ce BpLUaT nog Haa3op.
6.0TKaKo ke 3aBpLuMTe CO ynoTpeba Ha ype/oT, noneka 13BafeTe ro NPUKIYYHUKOT Of
uogonm”l;la CTpyja, NpuUTOa NPUAPXYBajKN ro LUTEKEPOT CO paka. Hukorall He BrneyeTe ro
kabenor!!!

7.Hukoralu He cTaBajTe ro kabenoT, NPUKYYHUKOT UK LIENOT ypes Bo Boga. Hukoral He
M3N0XKyBajTe 0 YPeAOoT Ha aTMOCHEPCKM YCIIOBY, KaKo AMPEKTHA COHYEBa CBETNMHA MK
LOXA, UTH. Hukoraww He ynotpe6yBajTe ro YypeaoT BO BMaxHU YCIOBY.

8. lMoBpemeHo NpoBepYBajTE ja cocTojbaTa Ha ENEKTPUYHNOT kaben. [lokonky Toj e
OLUTETeH, OAHECETE ro YpeaoT Ha OBlacTEH CepBUC 3a 3aMeHa Ha kabenoT co Len ga ce
n3berHat onacHu cutyawuu.

9.Hwkoraw He ynotpebyBajTe ro ypeaoT Co OLITETEH kaben unn ako BM nagHan unm 6un
OLTeTeH Ha G0 KakoB HAYMH UK ako He paboTu NpaBunHo. He obuaysajTe ce camu aa
ro nonpaeate AeeKTHMOT Npon3Boa uaejkv Toa MOXe Aa [JoBeAe [0 ENEKTPUYEH LLOK.
Cekoralu HoceTe ro TakBUOT Ypes Ha OBMaCTEH CepBUC Ha nonpaska. [onpaskuTe Moxat
[a M U3BpLUyBaaT €AMHCTBEHO NPOGECHOHANHN NLia O OBNACTeH cepauc, buaejkn
HenpaBWHUTE NONPaBKW MOXaT Ja Npean3BrKaaT OnacH! CUTyaLmMmn 3a KOPUCHUKOT.
10.HukoraLl He CTaBajTe ro ypeaoT Ha Unn Bo 6nn3nHa Ha 3arpeaHt Mnn Bpeau NoBPLUMHM
WIN KYJHCKM ypeay Kako eneKTPUYHN UiN MAVHCKY LUNOPETH.

11.HuKoraw He kopucTeTe ro ypeaoT Bo bnmuanHa Ha 3anannuen matepujan.

12.He ocTaBajTe ro kabenorT fa B1cK npeky %%60T Ha paboTHaTa noBpLUMHa.




13.Hukoralu He ocTaBajTe ro 6e3 Haa3op ypedoT NoBp3aH Co AOBOA Ha CTpyja. dypu 1 kora
e ynotpebaTa npekvHaTa 3a kpaTko BpeMe, UCKyyeTe ro of CTpyja, 3BageTe ro kabenot
Of LUTEKEP.

14.3a rapaHTUTaHe Ha JofaTHa 3alTuTa, npenopaya ce MHCTanMpaHe Ha enekTpudeH
CUCTEM JONOMHUTENEH Ypes 3a pa3numeH HanoH Ha cTyja (RCD) co HomuHanHa cTpyja He
noseka og 30 mA. Co Toa npaluarke 0bpaTuTe Ha CTpyYaH enexkTpuyap.

15. MpomeHa Ha aoaaTouuTe MoXe Aa buae BpLueHa CaMo Npu UCKIyYeH ypea.

16. OcTpunaTa Ha kpaeBuTe ce MHory ocTpu. Be Monume fa 3anasute nocebHa
npeTnasnueocT. lNpes npomeHaTta Ha kpaesuTe Tpeba fa ce u3Baam kabenot og
eNeKTPUYHOTO THE3AO.

17. Tpeba ga ce kopucTaT camo OpritHanHu 4o4aToLM, KO Ce AOCTaBEHM Kako COCTaB Ha
ypegor.

19. 3a Bpeme Ha paboTtaTa aa He ce 0TBapaaT BEHTUNaLMOHIUTE OTBOPU BO 0BBHMBKaTA.
20. 3a Muer-e Ha 0bBMBKaTa Aa He Ce KOpUCTaT arpecyBHN AeTepreHTn buaejkn moxe aa
Buaat npuymHa 3a OTCTpaHyBare Ha HAHECEHUTE rpaduyKi HAOPMaLMCKL CumBonu,
KaKo Ha np.: 03HaKK, NpeaynpeayBayki 3HaLM UTH.

21. Hukoraw aa He KOpUCTY YPeaoT 3a BPesio Macno Uiy MacHOTMM (Bpenu NpousBoau).
22. [la He ce haka ypedoT CO BOAEHM paLle.

23. [1a He ce KopuCTH YpenoT 3a Apobere Mpas, KOCKM W Apyrv TBPAW NPOM3BOAM UMK 3a

Menere Ha OpeBu ¥ NELLHULN.
24. [la He cTaBaat paueTe unu npubop 3a jafete BO TEKOT Ha MUKCHUPaH-ETO. @
25. Tpeba ga ce nounTyBa BpeMETO Ha nocTojaHa pabota Ha ypenoT o 50 cek. o
nocrojaHa pabota of 50 cek., BpeMeTo Ha naysa npeg NOBTOPHOTO BKIyYyBakbe U3HeCYBa
4 MuH. MpeMuHyBake Ha BPEMETO, KaKo W HeOCTUIOT Ha COOABETHM nay3u Bo paboTaTa
Ha ypesoT, MOXe Aa foBefe A0 TPajHO OLWTETyBaHe Ha ypeaorT.

26. Bo cnyyaj Ha 6nokupatbe Ha ypedoT npea YncTeweTo, Tpeba aa ce uckny4u og cTpyja.
27. MNpep NpBOTO BKIyYyBake A0OPO Aa ce U3Mue 1 UCyLwv ypedoT (rneaaj YuCTere 1
OLPXKYBat-E).

Oonnc HA YPELIOT (cn. 1)
A1, A2) Bknyyysau B) Kopnyc (moTop) C) fipobay (aen wro ce Bagu)

KOPWCTEHE HA YPEOOT

PayHu1oT MuKcep Cryu 3a NOATOTOBKA Ha CyMi, COCOBM, XpaHa 3a 6ebukba 1 MIeyHN KOKTenu.

1. EnemenToT-gpobavy (cn. 1, C) aa ce cTaBn Ha MOTOpHWOT Aen (cn. 1, B) o MukcepoT 1 fia ce CBPTM NeBO 3a Grokuparse.

2. EnemeHTOT Aa ce cTaBu Anaboko BO CAAO0T UCMOMHET CO NPOW3BOAM 3a MUKCUPatse U Aa CE BKITyUM MUKCEPOT CO MPUTUCKakE Ha
konyeto (cn. 1, A1 unn A2).

3. 3a pa ce n3Baam gpobavot (cn. 1, C) og MOTOPHUOT Aen Ha MuKkcepoT, Tpeba fa ce 3aBpTU AECHO U ja u3Baam of 3rnobor.

YNCTEHE U OAPXYBAHE

1. BankaHuoT kopnyc Ha MoTopHWoT Aen (cn. 1, B) aa ce n3bpuiue co BnaxHa kpna, a notoa Jja ce MCyLLM.

2. lpobavor (cn. 1, C) Mmoxe ga ce Mue BO Bofa (MCTO Taka M CO JOAATOK Ha CPELCTBO 3a MUeke CafoBM), NOTOA Aa CE UCYLLM CaMm Unn
136puLe co kpna. [103BONMBO € MVer-e BO MalLnHa 3a Nepetse CagaoBy.

3. [la He ce y1cTaT HOXEBUTE CO TONM paLe. 3a YMCTerbe fja Ce KopUCTaT YeTKM.

4. Hekown 3eneHyyL, Ha Mp. MOPKOB, MOXe [ja 0CTaBaaT LUapeHn HEYMCTOTUM Ha ypedoT. 3a Ja ce oTcTpaHart Tpeba aa ynotpedu kpna
HaToneHa BO pacTUTENHO Macro.

BHVMAHWE: [la ce wtuT MOTOPHKOT en oA MukcepoT (cn. 1, B) og noTonysatbe. [la He ce Mue BO MalLMHa 3a cagosy, fa He ce
nnakHe nog Boza. Mpep [a ce 3anoyHe YMCTEHETO Aa Ce M3Baau kabenoT o rHe3noTo.

TEXHWYKM NOJATOLN

Mok: 350W

HanoHcko nonHerse: 220-240V ~50/60Hz

[lo3BonvBo Bpeme Ha noctojaHa pabota: 50 s

Bpeme 3a nay3a npef NOBTOPHOTO BKyYyBare: 1 min

3a fja ce 3alTUTaT BalLaTa OKOMMHA: B MOMVMe OAAEMHN KyTUM N MNacTUYHW KeC 1 Aa pacronara Co HUB BO COOABETHUTE
kaHTV 3a otnagouy. Kopuctn anapatoT Tpeba fa Guae npepaneH Ha noceeTeH cobupatbe noerun nopaau hazarsous
s KOMMOHEHTH, KOV MOXAT [1a BNMjaaT Ha KMBOTHaTa cpeauHa. He (hpnajte 0BOj anapaT B0 3aeaHu4KaTa Kopna 3a oTnagoLy.
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OBLKME YCNOBUA BE3OMACHOCTW. BAXXHAA NHOOPMALWA MO
BE30MACHOCTW. BHUMATEJIBHO MNMPOYTUTE N COXPAHUTE.

YCnoBus rapaHTuu Apyrue, ecrv YCTPOMCTBO UCMOMNb3YETCH B KOMMEPYECKUX LENsX.
1.[0 Hayana ynoTpebrneHus yCTporcTBa NpounTaTh UHCTPYKLMIO 0OCTYXMBAHMS W
[ENCTBOBaTH MO YKa3aHWAM CoAepXallnmes B Hel. Mpoun3BoamTenb He HeCET
OTBETCTBEHHOCTb 3a BPEeA NPUYMHEHBIN ynoTpebrieHnem yCTPONCTBa He B COOTBETCTBUM C
ero npeHa3Ha4YeHNeM Unu ero HeCOOTBETCTBYHOLLMM 0BCRYXNBaAHUEM.
2.YCTPOWCTBO CNYXWT TONbKO ANst AOMaLLHero ynoTpebneHus. He ynotpebnsatb ¢ gpyron
Liebto, He B COOTBETCTBUW C €ro npeaHasHa4yeHneM.
3.YCTpOWCTBO HAA0 NOAKIIOYMTL TONLKO K rHe3ay 220-240 B ~ 50/60 y. [ns nosbiwexns
BesonacHocTy ynotpebneHns, K O4HON Lenu Toka He HaZo OAHOBPEMEHHO BKIOYaTb
MHOTIE 3MEKTPUYECKME YCTPOINCTBA.
4.Hapo cobntopatb 0CO0EHHYI0 OCTOPOXHOCTL BO BpEMS yroTpebreHns yCTponcTsaa,
korga BbmM3n HaxoasTes feTu. He Hago gonyckath feTei K pa3BieveHnsM ¢
YCTPOWUCTBOM, He paspeLuan H1 AeTaM HW NiLam He NO3HaKOMITEHHbIM C YCTPOMCTBOM Ha
ynotpebneHve ero.
5.YCTpOCTBO He NpeaHas3HayeHo Ans ynotpebneHns nuuamm (B TOM Yucne 4eTbMu) C
OrpaH14eHHON (U3NYECKON CNOCOBHOCTbIO, CMOCOBHOCTBIO K OLLYLLEHWIO UAN YMCTBEHHOM
CNOCOGHOCTBIO UMK C OTCYTCTBMEM OMbITa UM NO3HAKOMIEHMS C YCTPOWCTBOM, pa3Be, YTo
3TO NPOMCXOAMUT NPU HaA30pe NLA OTBETCTBEHHOTO 3a UX Be30nacHOCTb U B
COOTBETCTBUW C UHCTPYKLMEN yNnoTpebneHuns ycTporncTaa.
6.Bcerga nocrne okoH4aHus ynotpebnenus, yaanu Wwrencenb U3 NUTaLLero rHesfa
npuaepxmveas rHe3no pykonn. HE TsHyTb 3a ceTeBo kaberb.
7.He norpyxait kabenb, LWUTENCenb, Takke BCE YCTPONCTBO B BOAE VNN APYTON XUOKOCTM!.
He BbICTaBnAM yCTPOMCTBO Ha AeNCTBIE aTMOCHEPHbIX YCNOBUA (BOXASA, COMHLA W np.),
He ynoTpebsn npu yCnoBuMsX NOBbILIEHHON BNaXHOCTMU (BaHHbIE KOMHATbI, BNaXHble
neTH1e JOMUKH).
8.Meprogunyecku NpoBepsi COCTOSHUE NUTaKOLLero Nposoga. Ecnu nuTarowmin nposoa
NOBPEXAEH, €ro JOMMKHA 3aMEHNTb CeLuann3MpoBaHHas PEMOHTHas Mactepckas ans
n3beraHus yrposbi.
9.He ynotpebnsi yCTPOMCTBO C NOBPEXAEHHLIM MTAOLLM NPOBOAOM WU KOra OHO
ynaro 1 Obino NoBpeXaeHo KakuM-HUbyab ApyrM 06pa3om 1in OHO HENpaBuUITbHO
pabotaet. He ocyllecTBNAl PEMOHT yCTPOMCTBA CaMOCTOSATENbHO, Tak Kak 3T0 yrpoxaeT
nopaxeHnem TOKoM. [1oBpexaEHHOe YCTPOUCTBO Nepeaan B COOTBETCTBYHOLLYIO
CEPBUCHYI0 TOYKY [N NPOBEPKY UMW OCYLLECTBIIEHNS PEMOHTA. BCe peMOHTbI MoryT
OCYLLECTBNATb TOMbKO CEPBMCHBIE TOUKM, Y KOTOPbIX Ha 3TO Npaso. HenpasunbHO
OCYLLECTBMNEHHbIA PEMOHT MOXET CMIPU4MHUTL CEPEHYIO YTPO3y ANst MOMb3oBaTens.
10.Hapo ycraHaBnmBaTb YCTPOWCTBO HA XONOLHOM, YCTONYMBOW, POBHOW MOBEPXHOCTH,
[aneko HarpeBatoLLencs KyXOHHOM TEXHUKM TaKOW Kak: dneKTpuyeckas nniuTa, rasosas
ropenka v ap.
11.He ynotpebnsTb yCTPONCTBO BOMM3M NErKOBOCMNIAMEHAILLMXCS MaTepUasnos.
12.IMpoBof NUTaHMS He MOXET BUCETb 3a KpaeM CTos1a UK ConpuKacaTbCs K ropsumm
NOBEPXHOCTSM.
13.He ocTaBns yCTpoOMCTBO BKITHOYEHOE B rHe3A0 6e3 Hagsopa.
14.[1ns RONONHMTENBHON 3aLUMTbI PEKOMEHAYETCS YCTaHOBUTL B CETU YCTPOMCTBO
3awmtHoro oTknodeHns (Y30) ¢ HoMMHanbHLIM AnddepeHumansHbIM TokoM He bonee 30
MA. [Insi ycTaHOBKW, noxanyncra, 0bpaTutech K KBanuuumMpoBaHHOMY 3EKTPUKY.

26



15. 3ameHa NprHaanexHoCTen MOXeT NPOU3BOAUTLCS TOMLKO TOrAa, Koraa yCTponcTBO
BbIKITHOYEHO.

16. le3BKst HAKOHEYHWKOB OYeHb OCTpbIe. [oxanyicTa, cobnogante ocobyo
OCTOPOXHOCTb. [leper 3aMeHON HAKOHEYHMKOB BbIHbTE BUIIKY MPOBOAA MUTaHUS U3
PO3ETKM.

17. CnefyeT 1cnonb30BaTh TOMBKO OPUrMHAsbHbIE MPUHAANEXHOCTU, NOCTABMNEHHbIE B
Habope C yCTPOICTBOM.

19. Bo Bpems paboTbl YCTPOWCTBA He 3aKpblBaNTe BEHTUNSALMOHHbIE OTBEPCTUS B
kopnyce.

20. [Ins oumcTKM Kopryca He UCMONb3yiNTe arpeccuBHbIE MOKLLME CPEACTBA, NOTOMY YTO
OHW MOTYT NPUBECTU K YAANEHWUIO HAHECEHHbBIX MH(OPMALIMOHHBIX rpagoU4eCcKnX
CUMBOJIOB, TaKMX KaK: MapkupoBKa, NpeaynpexaaroLime sHaku, v 1.4,

21. Hukorga He ncnornb3ymte yCTPOWCTBO A1 FOPSYEro Macna unm xupa (ropsumx
NPOAYKTOB). @
22. He npukacanTech K yCTPOWCTBY BMaXHbIMU PyKamu.

23. He ucnonb3yiTe yCTPOMCTBO AN U3MENbYeHUs Nba, KOCTEN 1 ApYruX TBepabIX
NPOAYKTOB UMW NOMONA OPEXoB U Kodhe.

24. He BCTaBnATe pyK1 Unn CTONOBbLIE NPUOOPLI B KOHTENHEP BO BPEMS CMELLMBAHUS.
25. CobnitogaitTe Bpemst HenpepbiBHON paboTbl yeTpornctaa 50 cekyHa. Mocne
HenpepbIBHON paboTbl 50 cekyHA neped NOBTOPHbLIM BKIKYEHUEM criedyeT caenartb 4-
MWHYTHbIN NepepbIB. [TpeBbILLeHe BpeMeHN paboTbl U OTCYTCTBIE AOCTATOYHbIX
NepepbIBOB B 3KCMITyaTaLuy MOXET NPUBECTM K HeOOPaTUMOMY MOBPEXAEHNIO ABUraTens.
26. B cnyyae 6riokagbl yCTPOCTBA Nepes O4UCTKOM, OTKIKOYUTE ero OT CETH.

27. Mepep nepBbIM UCMONb30BaHNEM TLLATENBHO BbIMOWTE W BbICYLLMTE YCTPOCTBO (CM.
OumncTKa M KoHCcEpBaLKS).

OMMCAHVE YCTPOWCTBA (puc. 1)
A1, A2) Bkntovatens  B) Kopnyc (aBuratens) C) Mamenbuutens (CbemMHas YacTb)

OKCMNYATALIMA YCTPOUCTBA

PyyHoit Mukcep 1cnonb3ayeTcs Ans NPUroTOBNEHNS CYNoB, COYCOB, AETCKOTO NUTaHWS N1 MIaAeHLEB, a Takke CMELIMBAHUS HAanUTKOB
11 MOTNOYHBIX KOKTEAMen.

1. Haknagaky-uamenbuutens (puc. 1, C) HanoxuTb Ha MOTOPHYHO YacTb (puc. 1, B) M1kcepa v NoBepHYTbL BNEBO 0 6IOKVPOBKY.

2. Haknapky BnoxuTb rmyboko B 6111070, HanMoMHEHHOE NpOoAyKTaMu [i1s1 CMELLMBAHWS W BKIIOYMTb MUKCEP, HaxaB Ha KHOMKy (puc. 1,
A1 unn A2).

3. Ytobbl CHATb M3mMenbunTenb (puc. 1, C) ¢ MOTOpHOI YacTu MUKCEpa, CrelyeT NOBEPHYTh €€ BrPaBo M BbITALMTL U3 pasbema.

O4YMCTKA 1 KOHCEPBALINA

1. 3arpsi3HeHHbIi KOpNyc MOTOPHO YacTu (puc. 1B) npoTepeTb BNaXHOW TPSINKOW, @ 3aTeM BbITEPETb HACYXO.

2. Miamenbuutens (puc. 1, C) MOXHO MbITb B BoA€ (C A0OaBMEHNEM XUAKOCTY ANS MbITbS NOCY/bI), 3aTEM OCYLUMTb TPSNOYKOM MK
BbICYLUMTb. [lonyckaeTcs Takke MbITbe B NOCYAOMOEYHON MaLLMHE.

3. He unctuTb nessue ronbiMi pykamut. [1ns 04MCTKM MCMONb30BaTh LLETKY.

4. HekoTopble 0BOLLM, Takue kak MOPKOBb, MOTYT OCTaBMTb LIBETHbIE NATHA Ha YCTPOMCTBE. [N X yaaneHns ucnonbayiTe TkaHb,
CMOYEHHYI0 B pacTUTEmNbHOM Mache.

MPUMEYAHUA: 3awmwatb MOTOPHyI0 YacTb Mukcepa (puc. 1, B) oT HamokaHms. He MbITb B NOCYAOMOEYHOI MaLLWHe, He MPOMbIBaTb
nog, NpoTOYHOM BofoN. Meper Tem, Kak MPUCTYMUTL K OYMCTKE, BbITALYMTL LUTENCENb 13 PO3ETKM.

TEXHWYECKME NAHHBIE

MotyHocTb: 350 BT
Hanpskenue nutanns: 220-240B ~50/60Iy
[onyctumoe Bpems HenpepbIBHOM paboTkl: 50 ¢

Bpewms nepepbiBa nepes NOBTOPHLIM UCMONb30BaHMEM: TMUH

peaepByap Ans nnactMacchl. V3HoLIEHHOE YCTPOICTBO HAAo NepefiaTh B COOTBETCTBYHOLLYIO TOUKY XpaHEHNS, Tak kak HaXOAsLLMeCsB
YCTPOVCTBEONACHbIE COCTABSIOLLME MOTYT SBNATLCS YrPo30ii 151 OKPYKatoLLE Cpefbl. NEKTPUYECKOE YCTPOICTBO HAf0 NEpenaTh TakuM
06pasoM, YToBbl OrpaHi4KTL €ro MOBTOPHOE YNoTpebNeHue 1 ucnonb3osakme. Ecnv B ycTpoiicTe HaxoasTes 6atapen, Ux Haao BbITSHYTb 1
nepefiaTh B TOUKY XpaHEHs! OTAEMbHO. YCTPOIICTBO He BbIKMAATL B pe3epByap ANst KOMMYHambHbIX OTXOA0B!
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EAAHNIKA

ENIKOI KANONEZ AZQAAEIAX
1.Mpiv atd xgr’]crn NG GUOKEUNG TTPETTEI val BIORACETE TIC 0dNYIES XPOEWC KAl VAl TIG
akohoubnoete. O Tapaywyog dev eubivetal yia evdexOueveg (NUIEG TIOU 0@eiAovTal O n
evdedelypEvn xprian 1 ae AaBog XeIPIoUO TNG CUOKEUNG,
2.H ouokeun npoopigemu yla OIKIOKN xpNan. ATrayopeueTal n xpnan g yia aAhoug
OKOTTOUG, Y10 TOUG OTT0iouC deV npooplgeml.
3.H ouokeun mpétrel va ouvdeBei pudvo e npiga 220-240 V ~ 50/60 Hz. MNa v
HEYaAUTEPN AoQAAEIG oag Bev TTPETTEl VO GUVOEETE GTOV i610 KUKAWHA PEUHATOG TIOAEG
rA:])\EKTpIKEQ OUOKEUEG.

TpETel va TTIPOTEXETE IBIAITEPWS KATA T DIAPKEID XPAANG TNG GUCKEUNG OTaV diTAdl
Bpiokovtal TTaIdiA. Aev EMITPETETAI TO TTAIOIA va TIAICOUV [E T OUCKEUN. Agv
EMTPETIETAI N) XPAON TNG GUOKEUNG aTT6 TTaIdIA 1) AToHa TTOU BEV £XOUV EVNUEPWOEI
OXETIKA WE TO XEIPIoPS TNG.

5.H guakeur) Oev TTpoopideTal yia Xpnan atmo Atoud (GUHTIEPIAAUBAVOUEVWY TwV TTAIDIWY)
HE TIEPIOPIOUEVES IKAVOTNTEG KIVI']TIK%, QIOBNTIKEG KAl VONTIKEG EITE ATTO ATOA TTOU BeV
£XOUV EQTTEIDIC ) OEV EXOUV EVNUEPWDET TXETIKA HE TO XEIPIOWO TNG GUTKEUNG, EKTOS av
yiverar autd UTT6 Tnv ETTOTITEIO ATOPOU UTTEUBUVOU YIa TV A0QAAEIR TOUG KAl GUPQWVA JE
Tlﬁ_loér]yisg XPNOEWS.
6.17avTa peta xpnorMmocuvééoaTs TO PEUPATOANTITN A6 TO BiKTUO TTAPOXNG PEUUATOG,
kpatwvrag v 1pi¢a. MHN TpaBritete 1o KaAwdio oUvdEDTG.
7.Mn Badete 10 kaAwdio, T0 peUPATOA]TITN Kal OAGKANEN TN GUGKEUN GTO VePG 1} GO
uypo. MNpoaTaTEUETE TN CUOKEUN ATTO QUCHEVEIC KAIPIKEC TUVORKEG (Bpoxr, NAIO, K.4L).

V TN XPNOIMOTIOIEITE OE GUVONKEG AUgNuUEVNG UYPATTAG (MTTAVIO, KAWTTIVYK).
8.TaKTIKQ TIPETTEI VA EAEYXETE TNV KOTAOTACT TOU KOAWAiOU Té)ocpoéooiag. av 10 KaAwdIo
TP0P0dOTIag UTTOOTEN {NWIA, TIPETTEI VOl OVTIKATOOTAOET e €101KO KAAWDIO aTTd ThV €10IKA
uttnpeaia eEUTTNPETNONG TTEAATWY YIa Va aTTOQPEUXBEi KABE Kivduvog .
9.Mnv XpnGIHOTIOIEITE TIOTE TN GUCKEUN HE EAATTWUATIKO KAAWDIO TPOPODOTIAG EITE g
KOAWSIO TTOU €XEl TIETEI ) £XEI UTTOCTET OTTOIO0NATTOTE AAAN (NI €iTE BEV AEITOUpYEI
owaoTa. Mnv TIOKEUACETE TN CUOKEUN kévm 00G, UTTAPXEI KIVOUVOG I’])\EKTX)OH)\I’]&GQ. Tnv
eAaTTWUATIK OUOKEUN TIPETTEN va TNV EAEYEEN 1} VO TNV ETTIOKEUATEI N KATAAANAN UTINPETia
ecutrnpétnong TreAarwv. Ol emoKauT:_f kmo 00V va yivovTal uévo armo £¢oUCI0D0TNHEVES
UTTNPETiieg £%U1Tr]pémor]g meAatwv. H AavBaopévn ETIOKEUN PTTOPET va TTPOKOAEDE!
oogap() KIVOUVO YIQ TOUG XPAOTEG.
10."H ouokeun mpéel va TomoBemOei oe kpUa oTabepr Kal eTTiTTedn
EMQAVEIQ, HAKPIA aTT6 £0TiEC (E0TNG OTTWGS NAEKTPIKA Koudiva, uTTpiKl, K.G."
11.Mn xpnaoiyoTolgite ToTé T%OUGKEUI'] TAQI a€ E0QAEKTA UAIKA.
12.To kaAwdIo TPOPOdOTiag OV UTTOPET VO KPEUETAI ATTO TO TPATTECI 1 VAl ayYidel KAUTEG
ETMIQAVEIEC.
13;MAr]v QQrVETE T OUOKEUR OUVOEDEWEVN LE TO DIKTUO TTAPOXAG PEUPATOS XWPIG
emiBAeyn.
14.E/I£ okotd va dlac@aAioete TPOOHETN TTPOCTAC|A TTPOTEIVETAI VA EYKATACTAOETE PECQ
0T0 NAeKTPIKG KUKAWWA TN 6|dTa§] TpogTaciag peuparog diappong (RCD) pe 1o
ovopaaTIK peupa tou dev uttepPaivel 30 mA. Me OKOTTO va TO KAVETE TTPETTEI VOl KAAEOETE
TOV €101KO NAEKTPIKO.
15. H aMayr Twv ageooudp uopei va AauBAvel JEPOG OVO e QTTEVEQYOTIOINKEVN TN
OUOKEUN).
16. O Kr(])Lpsll_? TWV aKPWV eival oAU ko@Tepeg. MapakahoUpe yia T diatnpnan 181aiTepng
mpocoxnAg. Mpiv amé Tnv aAAayn Twv akpwv TTRETTEN va BYAAETE TO QIC IO TV TTPia
TP0POdOTNONG.
17. MpéTrel va XpNOIUOTIOIEITE YOVO TA TTPWTOTUTTA AEETOUAP TTOU TTPOUNBeUOVTAl LUE TO
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OUVOAO Yadi Je T GUOKEUR.

19. Kard v epyacia pe TN GUCKEUA va UNV KAAUTITETE TA AVOiyUATA KAIHATIOUOU GTO
TEPiBANnuQ.

20. a0 10 TTAUGIKO TOU TIEPIBAAKATOS VO N XPNOIKOTIOIEIC ETTIOETIKA ATTOPPUTTAVTIKA,
OI0TI HTTOPOUV VA Eival N AITia a@aipeang Twv TOTTOBETNHEVWY CUHBOAWY TWV YPAPIKWY
TTANPOPOPIWY TETOIWV OTTWG: ONPAVOEIS, TTIVOKIOES TTPOEIBOTIOINONG, KTA.

21. ToTé va un XPNnOIPOTIOIEIS TN CUCKEUR YIa TO KAuTd AAGdI A TO AiTTog
(kautd TmpoidvTa).

22. Mnv miAveIg T CUOKEUN PE TO Uypa ¥EpIal.

23. Na Unv XpnOIUOTIOIEIG TN CUCKEUN Y10 TOV KATATELAXIOUO TOU TIAYOU, TwV 00TWV KAl
AMwv okAnpwv TPOIOVTWY 1 yia TV GAEaT TwV ENPWV KAPTTWY Kal TOU KOE.

24. Na pnv ToTToBeTEITE TA XEPIA OUTE TA HAXAIPOTTIPOUVA GTO BOXEIO KATA TNV AVAMEIE.
25. TpETel va UTTOKOUETE TO XPOVO TNG OUVEXOUC EPYATIag TG CUOKEUNG Twv 50
deutepoAéTTTwv. Metd amo T ouvexn epyaaia Twv 50 deutEPOAETITWV XPOVOG BIOAEIUUATOG
TIPIV TNV €K VEOU evepyoTroinan eival 4 Aetrta. H utépPaon Tou xpdvou Kabwg Kai n
EMEIYPN TWV APKETWV BIOAEIYUATWY TNV EPYOTIa TNG CUOKEURG HTTOPOUV VO QEPOUV TNV
averravaAnTt BAGRN Tou KivnTApa.

26. 2TV TEPITITWON TOU PTTAOKOPITUATOC TNG CUCKEUNG aTTd TOV KABAPIoHO, BYAATE T
amo T OUOKEUR.

27. Mpiv a6 TV TPWTN XPAoN TTAUVETE KAAG KOl OTEYVWOTE TN CUOKEUN (KoiTa
KaBapIouo¢ Kal ouvTpnan).

MEPINPA®H LYZKEYHZ (oy. 1)
A1, A2) AiakéTTng B) Zkehetdg (kivtpag) C) Opimng (aeaipolevo Turpa)

H XPHXH THX ZYXKEYHX

To pi€ep XeIpOG XPNTIUEUET YIO TNV TIPOETOINATTA TWV GOUTIWY, TwV CAATOWY, TwV TPOPIMWY YIa Ta WIKPE Taidid kal €miong v
avapeign Twv ToTwv Kal Twv milkshakes.

1. To kamaki - Bpitrn (0. 1, C) TomoBeTAATE GTO PEPOG TOU KIvnTApa (OX. 1, B) Tou Piep kai aTpiyTe PO Ta apIaTEPE Yia TO
pmAokdpioua.

2. To kamdki TomobetaTe Pabid aT0 OKEUOG YEUATO WE TIPOIGVTA YIa TO BPUUMATIONO KAl EVEPYOTTOIRGTE TO WiGEP, TTATWVTAG TO KOUNTT
(ox. 1,A1 R A2).

3. Tia va Bydere 1o Bpitrm (0. 1, C) amé 1o PéPOG Tou KIVNTAPA Tou igep, OTPIWTE TO TIPOG Ta APIaTEPG Kai ByGATE TO ATT6 TNV EVwaT.

KAGAPIZMOZ KAI ZYNTHPHZH

1. To Bpwuiko okeAeTd Tou pépoug Tou KivnTApa (Y., B) kaBapioTe e uypd Tavaki, Yerd oTeyvwaTe To.

2. 0 Bpimng (o. 1, C) umopei va TAuBEi aTo vepo (€TTiong pe TV TPOGBKN TOU ATTOPPUTIAVTIKOU TTIATWV), META OTEYVWOTE PE TO TTaVi
i aQAOTE yia va aTeyvwael. Emtpémeral emiong 1o mAUGIHO aTa TAUVTAPIC TIATWVY.

3. Na pnv kaBapidete 1o payaipi pe Ta xépia. Na Tov kaBapiouo va XpnaoIuoTTolEiTe BoupTadKi.

4. Mepikd Aayavikd Ty. KapdTto prmopolv va agrigouv XpwHaTioTr Bpwpié oTn cuakeur]. Me oKoTIO Thv a@aipeat) Toug XpnaluoTioinae
T0 TTAVAKI EUTTOTITUEVO O€ QUTIKO AAOI.

[MPOZOXH: Na mpoaTareeral T0 Pépog amo T aIhikovn Tou pigep (ox. 1, B) amd 10 vepd. Na unv mAéveral aTo TAuVTApIo TATWY, va

pnv gemhéveran kdtw amd 1o kabapd vepd. Mpiv 1o §exivnua Tou KabBapiapol ByAATe To @ig atd Ty Tipila.

TEXNIKA ZTOIXEIA

lox0: 350W

Taon 1pogodotnaong: 220-240V ~50/60Hz

Emitpemopevog xpovog Tng auvexoug epyaaiag: 50 s
Xpovog diakeipuatog TpIv aTmd v ek véou xpnan: 1 Aetrtd

Tig oakoUAeg amd ToAuaiBuAévio (PE), amoppiyte Tig aTov Kad0 avakUkAwang TAaaTIKwy. H @Bapuévn GUOKEUR TIPETTEI val ATTOPPITITETAI OTO
karéAnAo anpeio, egaitiag Twv eMKiVOUVWY GTOIXEIWV TTOU TIEPIEXEI Kal Ta OTTOiaN PTTOpET val atroTeAéouv amel yia 1o TrepiBaAov. H
NAEKTPIKF) GUOKEUN TTIPETTEI VOl ATTOPPITTTETAI P TETOIO TPOTIO WATE VO TIEPIOPITTET N ETTavVayPnalpoToinan ™e. EGv atn auakeun Bpiokovral
pmrarapieg, autég TRETEN va agalpeBolv kai va TretayTolv o€ §exwpiaTd KAdo.
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SLOVENSCINA

VARNOSTNE RAZMERE. PREBERITE NAVODILA ZA UPORABO IN JIH SKRBNO
SHRANITE ZA PRIHODNJO UPORABO.

Zaradi pogojev v garanciji, Ce se naprava uporablja v komercialne namene.
1.Pred uporabo izdelka preberite navodila za uporabo. Proizvajalec ni odgovoren za
kakrsnokoli Skodo zaradi zlorabe izdelka.
2.1zdelek se uporablja samo v zaprtih prostorih. Ne uporabljajte izdelka za kakrSenkoli
namen, Ki ni v skladu z njegovo uporabo.
3.Napetost naprave je 220-240V ~50/60 Hz. Ne povezujte veC naprav z eno vticnico, zaradi
varnostnih razlogov.
4 Bodite previdni ko uporabljate izdelek v bliZini otrok. Ne pustite, da se otroci igrajo z
izdelkom. Ne pustite, da napravo uporabljajo otroci in ljudje, ki niso seznanjeni z navodili za
uporabo izdelka.
5.0POZORILO: To napravo lahko uporabljajo samo otroci, stari nad 8 let, osebe z
zmanjSanimi fiziCnimi, Cutnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali oseb brez izkusenj ali znanja
naprave, lahko napravo uporabljajo samo pod nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo
varnost, ali ¢e so jim podali navodila na varno uporabo naprave in se zavedajo nevarnosti,
povezane z njenim delovanjem. Otroci se naj ne igrajo z napravo. Cis¢enje in vzdrzevanje
naprave naj ne izvajajo otroci, razen Ce so starejsi od 8 let in te dejavnosti izvajajo pod
nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost.
6.Ko boste koncali z uporabo izdelka, nezno odstranite vti€ iz elektrine vtiénice. Nikoli ne
potegnite za napajalni kabel!
7.Nikoli ne dajajte napajalnega kabla, vtikaca ali celotne naprave v vodo. Nikoli ne
izpostavljajte izdelka atmosferskim pogojem, kot je neposredna soncéna svetloba ali dez,
itd... Nikoli ne uporabljajte izdelka v vlaznih pogojih.
8.Redno preverjajte stanje napajalnega kabla. Ce je napajalni kabel poSkodovan se je
potrebno obrniti na pooblas¢ene serviserja, da bi se izognili nevarni situaciji.
9.Nikoli ne uporabljajte izdelka z poSkodovanim napajalnim kablom ali ¢e se je naprava
poskodovala in ne deluje pravilno. Ne poskusajte popraviti poskodovanega izdelka sami,
saj lahko privede do elektricnega udara. Vedno se obrnite na pooblasCenega serviserja.
Popravilo, ki je bilo narejeno nepravilno lahko povzroCi nevarne razmere za uporabnika.
10.Nikoli ne dajajte proizvoda na ali blizu vroCe ali tople povrsine ali kuhinjskih aparatov, kot
so elektricna pecica ali plinski gorilnik.
11.Nikoli ne uporabljajte izdelka blizu vnetljivih snovi.
12.Ne dovolite, da kabel visi ¢ez rob.
13.Nikoli ne pustite izdelek, povezan z virom energije brez nadzora. Tudi, ko za kratek ¢as
prekinete uporabo, ga izklopite iz vtiénice.
14.Da se zagotovi dodatna varnost, priporoCeno je da se v elektricnem tokokrogu namesti
za$Citna naprava za diferencni tok (RCD) z nazivnim diferenénim tokom, ki ne presega 30
mA. Za namestitev naprave se je treba obrniti na strokovnjaka iz podrocja elektrike.
15. Spreminjanje dodatna oprema je dopustna samo, Ce je naprava izklopljena.
16. Koncna rezila so zelo ostre. Prosimo, bodite posebno previdni. Pred spremembo
koncih, izvlecite vti¢ napajalni kabel iz omrezne vtiCnice.
17. Uporabljajte samo originalno dodatno opremo dobavljeno z napravo.
19. Med delovanjem naprave ne pokrivajte prezracevalnih odprtin v ohisje.
20. Za pranje ohiSja, ne uporabljajte agresivnih detergentov, ker saj lahko odstranijo
grafiCne simbole, kot so tehtnice, oznake, opozorila, itd.
21. Nikoli ne uporabljajte naprave za vroge olje ali mas¢obi (vrocih izdelkov).
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22. Ne grabite naprave z mokrimi rokami.
23. Ne uporabljajte naprave za drobljenje leda, kosti in druge trde izdelke ali mletje matice

in kavo.
24. Ne vstavljajte roke ali posoda v posodo med meSanjem.

25. Upostevajte neprekinjeno delovanje naprave 50 sekund. Po 50 sekundah
neprekinjenega Casa delovanja pocitek, preden je ponovno zazenete 4 minute. Presega
Casa dela in pomanjkanje zadostnih prekinitve delovanja lahko povzroci nepopravljivo
Skodo na motorju.

26. V primeru blokiranja naprave pred €iS¢enjem izklopite je iz omreZja.

27. Pred prvo uporabo temeljito operite in posusite napravo (glej ¢iSCenje in vzdrzevanje).

OPIS NAPRAVE (risba 1)
A1, A2) Stikalo B) Telo (motor) C) Sekljalnik (del odstranljiva)

UPORABA NAPRAVE

Roéni meSalnik se uporablja za pripravo juhe, omake, prehrane za dojencke in meSanje pijac in mlecni napitki.

1. Pokrovcek -sekljalnik (risba 1, C) postavite na pogonsko enoto (1 risba, B) mesalnik in zavijte v levo da zaklenete.

2. Pokrovcek vstavite globoko v posodo, napolnjeno z izdelki za meSanje in vklopite meSalnik s pritiskom na gumb (risba 1, A1 ali A2).
3. Za odstranitev sekljanika (1 risba, C) iz motor dela meSalnika, ga zavijte v desno in izvrzite iz prikljucka.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

1. Umazano telo motornog dela (risba 1, B) obrisite s viazno krpo, nastepnie wytrze¢ do sucha.

2. Sekljalnik (risba 1, C) lahko operemo v vodi (tudi z dodatkom tekocino za pranje posode), nato posusite s krpo ali pustite da se posusi.
Prav tako je dovoljeno pranje v pomivalnem stroju.

3. Ne ¢istite noz z golimi rokami. Uporabite ¢opi€ za ¢i§cenje.

4, Nlekaktera zlelenjava npr. korencek, lahko zapusti obarvano umazanijo na napravi. Da bi jo odstranili uporabite krpo namoceno v
rastlinskem olju.

OPOMBA: Zasciti motorno enoto meSalnika (risba 1, B) preden se zmogi. Ne perite v pomivalnem stroju, ne izpirajte pod tekoco vodo.
Pred ¢iSCenjem izvlecite vti€ iz vti¢nice.

TEHNICNI PODATKI

Mog: 350W

Napetost napajanja: 220-240V ~50/60Hz
Dovoljeni ¢as neprekinjeno delovanje: 50 s
Casovni interval pred ponovno uporabo: 1 minute

Skrbimo za okolje. Kartonska embalaza, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vrece (PE) mecite v posoda za plastiko. Dotrajane
naprave je treba vrniti na ustrezno zbirno mesto, ker vsebovane v napravo nevarne elemente lahko predstavljajo nevarnost za okolje. Elektricna
naprava je treba vrniti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in izkorig&enost. Ce naprava vsebuie baterio, je treba odstraniti in logeno
dati nazaj na mesta skladid¢enja.

NEDERLANDS

VEILIGHEID CONDITIES. BELANGRIJKE INSTRUCTIES VOOR DE VEILIGHEID VAN
GEBRUIK. LEES DIT ZORGVULDIG DOOR EN BEWAAR HET VOOR LATER GEBRUIK.
(Ilj)e ar%ntievoorwaarden zijn verschillend, als het apparaat wordt gebruikt voor commerciéle

oeleinden.
1.Voordat u het product gebruikt, lees aandachtig en voldoe altijd aan de volgende
instructies. De fabrikant is niet verantwoordelijk voor eventuele schade als gevolg van
verkeerd gebruik.
2.Het product is alleen voor binnenshuis gebruik. Gebruik het product niet voor een doel dat
niet verenigbaar is met de toefassin ervan.
3.De toepasselijke voltage is 220-240V, ~ 50/60Hz. Om veiligheidsredenen is het niet
wenselijk om meerdere apparaten aan te sluiten op een stopcontact.
4 Wees voorzichtig bij het gebruik rond kinderen. Laat de kinderen niet spelen met het
product. Laat kinderen of mensen die niet weten hoe het apparaat werkt er niet mee bezig
zonder toezicht.
5.WAARSCHUWING: Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en
personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens, of personen
zonder ervaring of kennis van het apparaat alleen onder toezicht van een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid, of als ze werden geinstrueerd over het veilige
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gebruik van het apparaat en zijn zich bewust van de gevaren in verband met de werking
ervan. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud van het
apparaat mag niet door kinderen worden uitgevoerd, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en deze
activiteiten moeten worden uitgevoerd onder toezicht.
6.Nadat u klaar bent met het product moet u altijd onthouden om de stekker voorzichtig uit
het stopcontact te trekken. Trek nooit aan het netsnoer!!
7.Zet nooit het netsnoer, de stekker of het hele apparaat in het water. Nooit het product aan
de atmosferische omstandigheden bloot leggen, zoals direct zonlicht of regen, etc. Gebruik
het product nooit in vochtige omstandigheden.
8.Controleer regelmatig de staat van de voedingskabel. Als het netsnoer beschadigd is
moet het product worden gebracht naar een professionele service locatie en daar behandelt
worden om gevaarlijke situaties te voorkomen.
9.Gebruik het product nooit met een beschadigd netsnoer of als het is gevallen of
beschadigd op een andere manier of als het niet goed werkt. Probeer niet om het defecte
Broduct zelf te repareren, omdat het kan leiden tot een elektrische schok. Breng altijd het
eschadigde apparaat naar een professionele service locatie om het te repareren. Alle
reparaties kunnen alleen worden uitgevoerd door geautoriseerde service professionals. De
repbaralt(ie die ten onrechte werd gedaan kan gevaarlijke situaties opleveren voor de
ebruiker.
?O.Zet het product nooit op of dichtbij hete of warme oppervlakken of keukenapparatuur,
zoals de elektrische oven of gasbrander.
11.Gebruik het product nooit in de buurt van brandbare stoffen.
12.Laat het snoer niet hangen over de rand van de balie of ergens waar het warme
oppervlakken aanraakt.
13.Laat het product niet aangesloten op het stopcontact zonder toezicht. Zelfs wanneer
gebruik wordt onderbroken voor een korte tijd, zet het uit van het netwerk, stekker uit het
stopcontact.
14.0m extra bescherming te bieden, is het raadzaam om residu (RCD) te installeren in de
stroomkring, met een resterende huidige beoordeling niet meer dan 30 mA. Neem contact
op met professionele elektricien in deze zaak.
15. Wijziging van accessoires mag uitsluitend uitgevoerd worden als het toestel afstaat.
16. De snijkanten van de uiteinden zijn heel scherp. We verzoeken je bijzonder voorzichtig
te zijndTrtek de stekker van de voedingskabel uit het stopcontact voordat je de uiteinden
verandert.
17. Je mag alleen originele accessoires gebruiken die in de set samen met het toestel
?eleverd worden.
9. Hou de ventilatieopeningen in de behuizing vrij tijdens de werking van het toestel.
20. Gebruik geen agressieve detergenten voor het wassen van de behuizing want deze
kunnen ervoor zorgen dat de aangebrachte grafische informatiesymbolen zoals
markeringen, waarschuwingstekens enz. verwijderd worden. %}
21. Gebruik het toestel nooit voor hete olie of heet vet (hete producten). %"
22. Pak het toestel nooit vast met natte handen.
23. Gebruik het toestel nooit voor het in kleine stukken breken van ijs, botten en andere
harde producten of voor het malen van noten of koffie.
24. Steek nooit jouw handen of bestek in de container tijdens het mixen.
25. Je dient de tijd van 50 seconden van ononderbroken werking van het toestel in acht te
nemen. Na een ononderbroken werking van 50 seconden bedraagt het tijdsinterval voor het
hergebruik 4 minuten. Het overschrijden van de werkingstijd en het ontbreken van
voldoende onderbrekingen in de werking van het toestel kunnen leiden tot onherstelbare
schade aan de motor.
26. Haal het toestel af van de netstroom om Qgt te blokkeren voordat je het begint schoon



te maken.
27. Voordat je het toestel voor de eerste keer gebruikt, dien je het grondig te wassen en te
drogen (zie het schoonmaken en onderhoud).

BESCHRIJVING VAN HET TOESTEL (afb. 1)
A1, A2) Schakelaar B) Corpus (motor) C) Chopper (afneembaar deel)

GEBRUIK VAN HET TOESTEL

De manuele mixer dient om soepen, sausen en babyvoeding klaar te maken alsook voor het mixen van cocktails en milkshakes.

1. Breng de kap/chopper (afb. 1, C) aan op het motorelement (afb. 1, B) van de mixer en draai deze naar links totdat ze blokkeert.

(21' Elt(eek de kap diep in de bak die gevuld is met de te mixen producten en zet de mixer aan door op de knop (afb. 1, A1 of A2) te
rukken.

3. Om de chopper (afb. 1, C) van het motorelement van de mixer af te nemen, dien je deze naar rechts te draaien en uit het

verbindingsstuk te trekken.

HET SCHOONMAKEN EN ONDERHOUD

1. Veeg het bevuilde corpus van het motorelement (afb. 1, B) af met een vochtig doekje en droog het daarna af.

2. De chopper (afb. 1, C) mag je wassen in water (ook met toevoeging van afwasmiddel), vervolgens met een doekje afdrogen of
gewoon laten drogen. Je mag deze ook wassen in de vaatwasser.

3. Maak het mes niet schoon met blote handen. Gebruik een borsteltje voor het schoonmaken.

4. Sommige groenten bijv. wortels kunnen hun kleur achterlaten op het toestel. Gebruik een vodje gedrenkt in plantenolie om dit
kleurvuil te verwijderen.

OPGELET: Zorg ervoor dat het motorelement van de mixer (afb. 1, B) niet nat wordt. Was dit onderdeel niet in de vaatwasser en spoel
het ook niet onder stromend water. Trek de stekker uit het stopcontact voordat je begint schoon te maken.

SPECIFICATIES

Vermogen: 350W

Voedingsspanning: 220-240V ~50/60Hz
Toegelaten tijd van ononderbroken werking: 50 s
Tijdsinterval voor hergebruik: 1 min

container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat
een bedreiging zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur
batterijen ziiten, horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.

HRVATSKI

. OPCI UVJETI SIGURNQST] . .
VAZNE SIGURNOSNE UPUTE ZA UPORABU PROCITAJTE PAZLJIVO | DRZITE ZA
) . o BUDUCNOST .

1. Prije uporabe stroja proéltagte upute za uporabu i slijedite upute sadrzane u njemu.
ProizvodaC ne odgovara za Stetu nastalu koridtenjem suprotno za namjeravanu uporabu
uredaja ili neodgovarajucim rukovanjem. . o .
2. Uredaj se koristi samo za ku¢nu uporabu. Nemojte koristiti za druge svrhe osim
namijenjene uporabe.
3. Povezite uredaj samo u uzemljenu uti¢nicu 220-240V ~ 50/60 Hz. Kako bi se povecala
opeéativna sigurnost za jedan strujni krug u isto vrijeme, nemoijte prikljucivati vise elektriCnih
uredaja.
4. Budite oprezni prilikom koristenja uredaja kada su djeca u blizini. Nemojte dopustiti djeci
da se igraju s uredajem. Ne dopustite djeci ili [judima koji nisu upoznati s uredajem na
nJ?Jch))vu uporabu. o . o
5.UPOZORENUJE: Ova oprema moze se koristiti od strane djece preko 8 godina i osobe s
ograniéenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe koja nema iskustva ili
znanja, ako je to ucinjeno pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili su im
date upute o sigurnom koriStenju uredaja i oni su_svjesni opasnosti povezane s ntJe ovom
uporabom. Djeca ne bi trebali igrati s opremom. Ci§cenje i radovi odrzavanja ne treba
obavljati djeca, osim ako su preko 8 godina i te radnje izvode pod nadzorom.
6. Uvijek nakon uporabe, izvucite utikac iz uti¢nice drzeci rukom uticnicu. NE vucite za
mreZni kabel.
7. Nemojte uranjati kabel, utikac i cijeli ureda% u vodu ili druge tekucine. Nemojte izlagati

uredaj na vremenske uvjete (kiSu, sunce, itd.) niti koristite u uvjetima povecane vlaznosti
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gkupaonice, vlazni bungalovi).
. Povremeno provjerite stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje oStecen, to
bi trebao biti zamijenjen od strane specijalistiCkog servisa kako bi se izbjegli rizici.
9. Nemojte koristiti uredaj s ostecenim napajalnim kabelom ili ako je bio ispusten ili oSte¢en
na bilo koji drugi nacin ili nepravilno radi. Nemojte popravijati uredaj sami, jer to moze
izazvati strujni udar. OSteceni uredaj dajte na odgovaraﬂ'uci servis kako bi se provjerilo ili
popravljanje. Bilo kakve popravke mogu samo raditi ovlastene servisne tocke. Nepravilno
uradjen popravak moze dovesti do ozbiljnih opasnosti za korisnika.
10. Trebali bi staviti uredaj na hladnu, ¢vrstu i ravnu plohu, daleko od toplinskih kuhinjskih
aparata, kao $to su: elektricni Stednjak, plinski plamenik, itd.
11. Nemojte koristiti uredaj blizu zapaljivih materijala.
12. Kabel napajanja ne moze da visi preko ruba stola ili dodiruje vruce povrsine.
13. Nemojte ostavljati ukljuCen ureday ili ispravijac u uticnici bez nadzora.
14. Za dodatnu zastitu, poZeljno je instalirati u strujni krug uredell&'a diferencijalne struje
(RCD) s nazivnom diferencijalnom strujom koja ne prelazi 30 mA. U tom smislu, obratite
se kvalificiranom elektriCaru.
15. Promjena akcesorija moze biti vrSena jedino kad je uredaj iskljucen.
16. Ostrice nastavaka vrlo su ostre. Molimo vas, budite iznimno oprezni. Prije projmene
nastavaka izvucite kabel iz utiCnice.
17. Koristite samo originalne akcesorije isporucene s uredajem.
19. Tijekom rada uredaja ne prekrivajte ventilacijske otvore koji se nalaze u kucistu.
20. Za pranje kucista ne koristite agresivne deterdZente koji mogu dovesti do brisanja
grafiékih simbola, kao Sto su: naznake, upozoravajuci znakovi i sli¢no.

1. Nikad nemojte koristiti uredaj za rad sa vru¢im uljem ili masti (vru¢im proizvodima).
22. Ne drzite uredaj mokrim rukama.
23. Ne koristite uredaj za drobljenje leda, kosti i ostalih tvrdih proizvoda ili za @
mljevenje oraSastog voca i kave.
24. Ne stavljajte ruke ili pribor za jelo u posudu za vrijeme mijeSanja.
25. Morate paziti da kontinuirani rad uredaja ne prelazi 50 sekundi. Nakon 50 sekundi
kontinuiranog rada morate sacekati namanje 4 minute do ponovnog ukljucivanja. Ukoliko
prekoracite maksimalno vrijeme predvideno za koninuirani rad ili ukoliko uredaj radi bez
odgovarajuée% broja pauzi, moze to dovesti do nepovratnog oStecenja motora.
26. U slucaju blokiranja uredaja prije CiS¢enja, uredaj treba iskljuciti iz struje.
27. Prije prve uporabe uredaj treba detaljno oprati i osusiti (vidi ¢i¢enje i odrZzavanje).

OPIS UREDAJA (crtez br. 1)
A1, A2) Prekidac B) Tijelo (motor) C) Drobilica (izmjeniivi dio)

UPORABA UREDAJA

Mikser je namijenjen za pripremu juha, umaka, djecje hrane, kao i za mijeSanje pica i milkshake-a.

1. Nastavak-drobilicu (crteZ br. 1, C) postavite na motorni dio (crtez br. 1, B) miksera i okrenite u lijevo u cilju blokiranja.

2. Nastavak umetnite duboko u posudu sa proizvodima za miksiranje i ukljucite mikser pritiskanjem gumba (crtez br. 1, A1 ili A2).
3. U cilju skidanja drobilice (crtez br. 1, C) s motornog dijela miksera, okrenite je u desno i izvadite iz prikljucnice.

CISCENJE | ODRZAVANJE

1. Prljavo tijelo motornog dijela (ctreZ br. 1, B) prebriSite vlaznom krpicom i nakon toga suhom, sve dok se ne osusi do kraja.

2. Drobilicu (crtez br. 1, C) mozete prati vodom (takoder sa dodatkom te¢nosti za pranje posuda) i nakon pranja osusite krpicom ili
ostavite da se osusi. Moguce je takoder pranje u perilici posuda.

3. Noz ne smijete Eistiti golim rukama. Za ¢iScenje noza koristite Cetkicu.

4. Povrce, kao $to je na primjer mrkva, moZe ostaviti na uredaju mrlje u boji. Kako biste ih uklonili neophodno je koristenje krpice
namocene, u biljnom ulju.

PAZNJA: Stitite motorni dio miksera (crtez br. 1, B) od vode. Ne perite u perilici za posude, ne ispirajte pod teku¢om vodom. Prije
CiScenja izvadite utikac iz uticnice.

TEHNICKI PODACI
Snaga: 350W
Napajanje: 220-240V ~50/60Hz
Maksimalno vrijeme kontinuiranog rada: 50 s
Vrijeme pauze prije ponovnog ukljucivanja: 1 min
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IstroSena oprema treba biti premjestena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrZe u ureadju opasne tvari mogu predstavljati opasnost za okolis.
Elektriéni uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji moguénost njegove ponovne upotrebe. Ako va$ uredajima baterije, treba njih

Vodimo brigu o prirodnom okoli$u. Kartonsku ambalaZzu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vrece bacati u kontejner za plastiku.
E uklonitii predati na mjesto za pohranu odvojeno.

KAYTTOTURVALLISUUSEHDOT .
LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA TULEVAA KAYTTOA VARTEN

1. Ennen laitteen kayttoonottoa lue tama kayttoohje ja noudata sen maarayksia. Valmistaja
ei ole vastuussa vaarinkaytosta tai virheellisesta huollosta aiheutuvista vahingoista.
2. Laite on tarkoitettu ainoastaan kotitalouskayttoon. Ala kayta laitetta kayttotarkoituksensa
vastaisella tavalla.
3. Laite on kytkettava ainoastaan maadoitettuun 220-240 V ~ 50/60 Hz pistorasiaan.
Kayttoturvallisuuden parantamiseksi yhteen sahkopiiriin ei saa kytkea samanaikaisesti
useampia sahkolaitteita. i o o .
4. Toimi erittain varovaisesti, mikali laitteen kayttoaikana sen lahella on lapsia. Ala anna
Ie]tsf[en leikkia laitteella; kiella lapsia ja laitteeseen perehtymattomia henkiloita kayttamasta
sita.
5. VAROITUS: Laitetta saavat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset seka likuntarajoitteiset ja
vajaamieliset tai laitteen kayttoon perehtymattomat henkilot ainoastaan heidan
turvallisuudestaan vastaavan henkilon valvonnassa tai mikali he ovat saaneet opastusta
laitteen turvallisesta kaytosta ja ovat tietoisia mahdollisista siihen liittyvista kayttovaaroista.
Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivat saa puhdistaa tai kasitella laitetta, paitsi jos
he ovat vahintaan 8-vuotiaita ja tekevat sita valvonnassa. -
6. Aina kayton jalkeen irrota pistoke pitaen kadella pistorasiasta. ALA veda virtajohdosta.
7. Ala upota virtajohtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen tai muihin nesteisiin. Ala altista
laitetta s@avaikutukselle (vesisade, aurinko, jne.). Ala kayta hyvin kosteissa tiloissa
(kpyhuone, kostea mokki) o 5 |

. Tarkista saannollisesti johdon kunto. Jos virtajohto on vaurioitunut, se on korjattava
valfuutetussa huoltolikkeessa vaaratilanteiden valttamiseksi.
9. Ala kayta laitetta, mikali sen virtajohto on vaurjoitunut tai jos laite on pudonnut tai
vaurioitunut muulla tavalla tai se ei toimi oikein. Al korjaa laitetta omaehtoisesti
sahkoiskuvaaran vuoksi. Vie viallinen laite asianmukaiselle huoltoliikkeelle tarkastettavaksi
{3}1 korjattavaksi. Kaikkia korjauksia saa tehda ainoastaan valtuutetussa huoltoliikkeessa.

irheellinen korjaus voi aiheuttaa kég/ttéjén vakavan loukkaantumisvaaran.
10. Sijoita laite viilealle, tukevalle ja tasaiselle alustalle, pitaen turvavalia lammityslaitteista
ja kodinkoneista, kuten sahkohellasta, kaasquIttimista Jne.
11. Ala kayta laitetta tulenarkojen aineiden laheisyydessa.
12. Virtajohto on estettava roikkumisesta poydan reunan yli tai kuumien pintojen
koskettamisesta.
13. Ala jata laitetta tai virransyottOlaitetta pistorasiaan ilman valvontaa.
14. Lisasuojauksen varmistamiseksi suositellaan asentamaan laitteen virtapiiriin
vikavirtasuojakytkimen (RCD), jonka nimellisvirta on korkeintaan 30 mA. Talta osin on
otettava yhteytta patevaan sahkoasentajaan.
15. Ainesosien muutos voidaan esittaa vain silloin, kun laite kytketaan pois paalta.
16. Terat ovat erittain teravat. Pyytamme kayttaa varoen. Ennen paiden muutosta, irrota
virtajohto pistorasiasta.
17. Kayta vain alkuperaisia lisavarusteita, jotka antamaan laitteen mukana.
19. Kayton aikana ala peita laitteen tuuletusaukkoja kotelossa.
20. Kotelon pesamaan ala kayta voimakkaita pesuaineita, koska ne voivat johtaa
Bois,tamiseen tietoineen esitetdan graafisia symboleja, kuten: tarrat, varoitusmerkit ja n.e.

1. Ala kéyta laitetta kuumaan 6ljyyn tai rasvaan (kuumat tuotet).
22. Ala pida laitetta méarin kasin.
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hienontamaan pahkinaita ja kahvia.

24. Ala laita kasia tai tyovalineita sailioon sekoituksen aikana.

25. Huomaa laitteen jatkuvan toiminnan 50 sekuntia. 50 sekunnin jatkuvan toiminnan
kuluttua tauko ennen siirtymista on 4 minuuttia. Tyon aian ylittdminen seka ei riittavia tauot
kaytossa voi aiheuttaa peruuttamatonta moottorin vahinkoa.

26. Jos laite estaa ennen puhdistusta, jattaa ne verkosta.

27. Ennen ensimmaista kayttoa, pese ja kuivaa laite (kts. Puhdistus ja huolto).

23. Al4 kayta laitetta jaan, luiden ja muiden kovien tuotteiden murskaamiseen tai @

LAITTEEN KUVAUS (kuva 1)
A1, A2) Kytkin B) Runko (moottori) C) Silppuri (irotettava osa)

LAITTEEN KAYTO

Kasimikseri kaytetaan valmisteluun keittoja, kastikkeita, vauvanruokaa ja sekoittamalla juomia ja pirtel6ita.

1. Korkki - silppuri (kuvio 1, C), aseta sekoittimen moottorin yksikélle (kuvio 1, B) ja kaanny vasemmalle kuten se lukitsee.

2. Korkki aseta syvaan sailioon, joka on tayttanyt tuotetta sekoittamaan ja kaanna sekoittimen painamalla painiketta (kuvio 1, A1 tai A2).
3. Poistamiseksi silppuri (kuvio 1 C) moottorin yksikosta, kdanna sité oikealle ja veda liittimesta.

PUHDISTUS JAHUOLTO

1. Likainen moottorin runko (kuvio 1, B), pyyhi kostealla liinalla ja sitten kuiva sen.

2. Silppurin (kuvio 1, C) voidaan pesta vedella (myds pesuaineen kanssa), sitten pyyhi kuivalla kankaalla tai jat& kuivaamaan. Sallittu on
myos pesu astianpesukoneessa.

3. Ald puhdista veista paljain k&sin. Puhtamiseen kéyté harjaa.

4. Joitakin vihanneksia esim. porkkanat voivat j&tta4 varillinen likaa laitteeseen. Jotta poistaa se kéyta liina kostutettu kasvidljyssa.
HUOMAUTUS: Sekoittimen moottorin osa (1 -Akun, B) pité pois vedesta. Ald pese astianpesukoneessa, &la huuhtele juoksevan veden
alla. Ennen puhdistusta, irrota pistoke pistorasiasta.

TEKNISET TIEDOT

Teho: 350 W

Séhkajannite: 220-240V ~50/60Hz

Sallittu kayttoaika: 50 s

Aikavéli ennen uudelleen kayttoa: 1 minuuttia

kierratysastiaan. Loppuun kéytetyt laitteet tulee toimittaa asianmukaiseen kerayspisteeseen, koska laitteen sisaltdmat vaaralliset aineosat voivat
olla ympéristdlle vahingollisia. Sahkdlaite tulee toimittaa siten, etté sen uudelleenkayttd on estetty. Jos laitteessa on paristo, paristo tulee poistaa ja

E Kantakaamme huolta ymparistosta. Pahvipakkauksen pyyddmme laittamaan paperikierratykseen. Polyeteenipussit (PE) tulee laittaa muovien
mmmmn  foimittaa erillisesti kerayspisteeseen.

SVENSKA

" ALLMANNA SAKERHETSVILLKOR "
LAS ORDENTLIGT VIKTIGA INSTRUKTIONER OM ANVANDNINGENS SAKERHET OCH
} BEVARA DEM FOR FRAMTIDEN o L
1.Innan du anvander apgaraten for forsta g%ngen var god |8s bruksanvisningen och forhall
dig enligt instruktioner | bruksanvisningen. Tillverkaren avsager sig allt ansvar for skador
som resulterar av missbruk och felaktig anvandning av apparaten.
2.Denna aparat ar avsedd for anvandning bara i hushallet. Anvéand inte for andra syften
som inte ar foremal av denna apparat. . . i
3.Apparaten bor anslutas till ett eluttag med jordledning 220-240 V ~ 50/60 Hz. For att
forbattra anvandningens sakerhet, bor man inte ansluta samtidigt manga elektriska
anordningar till en stromkrets. _ o . )
4. Under arbetet ska du uppmarksamma barn som befinner sig inom omradetdar
maskinen anvands. Barn maste Overvakas sa att de inte kan leka med apparaten, tillat inte
barn eller personer som inte kanner till anvandning av denna apparat.
5.VARNING: Denna anordning kan anvandas av barn over 8 ar (c];amla och personer med
forminskad fysisk, sensorisk eller mental formaga eller avsaknad av erfarenhet och
kunskap av apparaten, om de Gvervakas av en person som ansvarar for deras sakerhet
eller undervisats i hur apparaten anvands pa sakert sétt och darmed forstatt de faror som
kan uppsta i samband med anvandningen av appareten. Barn far eTJ"Ieka med apparaten.
Rengoring och konse_rverln?( av anordingen bor inte goras av barn forutom barn som ar
over 8 ar gamla och Gvervakas.
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6.Ta alltid en stickpropp ur ett eluttag efter anvandningen och hall eluttaget med handen
da. Dra INTE elkabeln. i

7.Doppa aldrig elkabeln, stickproppen eller hela apparaten i vatten eller andra vatskor.
Exponera aldrig apparaten for vaderforhallanden (regn, sol, etc.) eller anvand vid forhojd
|uftfuktighet (badrum, fuktiga stugor). i .
8.Kontrollera elkabeln periodiskt. Om elkabeln &r defekt, ska man byta ut denien
specialiserad reparationsverksamhet for att undvika faror.

9.Anvand inte apparaten med en defekt elkabel eller om apparaten har tappats eller
skadats pa nagot annat satt eller arbetar felaktigt. Reparera inte apparaten S{{:I_!V eftersom
du riskerar elektrisk stot. En felaktig apparaten ska avg?_es till kvalicerad kundtjanst for att
kolla eller reparera den. Alla reperationer for endast utforas av kvalicerade kundtjanster. En
felaktig reparation kan orsaka betydande risker for anvandaren. } .

10.Stall apparaten pa en sval, stabil, plan yta, langt ifran uppvarmande kokanordningar
som spisar, gasbrannare, etc. i .

11.Anvand inte apparaten i narheten av brannbara material.

12.Lat inte elkabeln ligga Over kanter av ett bord eller heta ytor. . .
’Itfi. Al\ptaraten far aldrig lamnas utan dvervakning med motorerna igang eller stickproppen i
ett eluttag.
14. For y?terligare skydd rekommenderas att montera j en krets en jordfelsbrytare (RDC)
med en utstrom som ar inte 6ver 30 mA, Det maste goras av en kvalicerad elektriker.

15. Utbytet av tillbehdr far endast ske nér apparaten ar avstangd..

16. Knivblad & mycket vassa. Var extra forsiktig. Innan du byter tillsatser, ta bort
natsladdens stickpropp ur eluttaget.

17. Anvand endast originaltilloehor.

19. Tack inte ventilationshalen i héljet under drift.

20. Anvand inte aggressiva rengoringsmedel for rengoring av holjet, eftersom de kan
orsaka avlagsnande av grafiska symboler som markeringar, varningsskyltar, etc.

21. Anvand aldrig apparaten med het olja eller fett (heta produkter).

22. Hall inte apparaten med vata hander. o

23. Anvand inte apparaten for att krossa is, ben eller andra harda livsmedel eller mala
notter och kaffe. o .

24. Placera inte handerna eller redskap i behallaren under blandningen. L
25. Kor inte kontinuerligt apparaten langre &an 50 sekunder. Efter kontinuerlig anvandning i
50 sekunder vanta 4 minuter, innan du satter apparaten igen. Om du Overskrider arbetstid
och har ett ofillréckligt avbrott i driften, kan det leda till bestaende skador pa motorn.

26. Om apparaten blockeras innan rengéring, urkoppla den fran natet. -

27. Fore den forsta anvandning rengor ordentligt och torka apparaten (se reng6ring och
konservering).

APPARATENS BESKRIVNING (fig. 1)
A1, A2) Strombrytare  B) Huvuddel (motor) ~ C) Hackare (en flyttbar del)

APPARATENS ANVANDNING

Stavmixern anvands for att gora soppor, saser, barnmat och mixa drinkar och milkshakes.

1. Placera hackaren (fig. 1, C) pa mixerns motor (fig. 1, Bgoch vrid till vénster till den blockeras. . )

2. Placera hackaren I en behallare med varor som skulle blendas och sétt pa mixern genom att trycka pa knappen (fig. 1, A1 eller A2).
3. For att ta bort hackaren (fig. 1, C) fran mixerns motor, vrid till hdger och dra den ut skarven.

RENGORING OCH KONSERVERING |

1. En smutsig huvuddel (fig. 1, B) rengérs med en fuktig trasa och sedan torkas. ) )

2. Hqckareq%ﬂg_ 1, C) kan rengoras i vatten (ocksa med rengdringsmedel), sedan torkas med en trasa eller Iamnas for att torkas sjalv.
Det &r ocksa mojligt att tvatta den i diskmaskiner. . ) L

3. Det &r forbjudet att tvatta kniven med bara hénder. Anvénd en borste for rengorm?. ; o
4. Samtl\lngaRgronsaker t.ex. en morot kan ldmna fargrik smuts pa gFgarat.en.. For att Ta bort den anvénd en trasa med en vegetabilisk olja.
OBSERVERA: Skydd mixerns motor (fig.1, B) fran att bli blot. Tvatt inte i diskmaskinen, sklj inte med rinnande vatten. Innan
rengoringen, urkoppla stickproppen fran eluttaget.

TEKNISKA DATA
Effekt: 350W
Inspanmnﬁ: 220-240V ~50/60Hz
Maximalt fillaten oavbruten arbetstid;: 50 s
Tiden for avbrott fére nasta anvandning: 1 min
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en gammal apparat till en riktig atervinningscentral, eftersom farliga komponenter i apparaten kan orsaka fara till miljén. En elektrisk apparat bor
lamnas for att minska fornyad anvandning av denna. Om apparaten innehaller batterier, bor man ta bort dem och lémna dem separat il
I Atervinningscentraler.

ﬁ Vi skdter om miljon. Overlamna forpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylenséckar (PE) slangs i avfallsbehallare for plast. Man bor lamna

ITALIANO

CONDIZIONI GENERALI DI SICUREZZA
LE IMPORTANTI ISTRUZIONI CHE RIGUARDANO LA SICUREZZA D'USO VANNO
~ LETTE CON ATTENZIONE E CONSERVATE PER FUTURE CONSULTAZIONI

1.Prima di procedere all'utilizzo dell'apparecchio e necessario leggere aftentamente le sue
istruzioni d'uso e seguire le indicazioni ivi contenute. Il fabbricante non & responsabile dei
danni derivanti dall'uso improprio o scorretto del dispositivo, y .
2.L'apparecchio & destinato esclusivamente ad uso domestico. Non utilizzarlo per scopi
diversi rispetto a quelli per cui € stato costruito.
3.L'§|})parecchlo deve essere collegato esclusivamente alla presa con messa a terra 220-
240V ~50/60Hz. Al fine di garantire una maggiore sicurezza di utilizzo, allo stesso circuito
elettrico non devono essere collegati contemporaneamente molti dispositivi elettrici.
4.E necessario prestare particolare attenzione durante utilizzo dell'apparecchio se nelle
sue vicinanze sono presenti bambini. Non permettere ai bambini di giocare con .
I'apparecchio;_vietare ai bambini o ad altre persone non esperte di utilizzare I'apparecchio.
5. AVVERTENZA: La presente apparecchiatura puo essere utilizzata da bambini di eta
superiore agli 8 anni, da persone con capacita mentali, fisiche o sensoriali ridotte oppure
prive di esperienza 0 conoscenze adatte, a condizione che ci sia una supervisione di una

ersona responsabile o che abbiano ricevuto assistenza o formazione per utilizzare
‘apparecchio in maniera sicura e capiscano i potenziali pericoli associati a tale uso. |
bambini non devono %locare con l'apparecchio. La pulizia e manutenzione dell'apparecchio
non devono essere effettuate dai bambini, a meno che non abbiano compiuto 8 anni e non
si trovino sotto la supervisione di un adulto. . . .
6.Dopo ogni utilizzo disinserire la spina di alimentazione dalla presa elettrica, tenendo la

resa con una mano. NON tirare il cavo di alimentazione. o

.Non immergere il cavo, la spina o l'intero apparecchio in acqua o in altri liquidi. Non
esporre 'apparecchio agli agenti atmosferici (pioggia, sole ecc.) e non utilizzarlo nelle
condizioni di umidita (bagni, bungalow umidi). . . . .
8.Controllare periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione. Se il cavo di
alimentazione risulta danneggiato, per prevenire potenziali pericoli dovrebbe essere
sostituito da una ditta di riparazioni specializzata. _
9.Non usare l'apparecchio se il cavo di alimentazione e danneggiato oppure se
I'apparecchio stesso & caduto, ha subito qualsiasi altro danno o lavora in modo irregolare.
Non riparare |'apparecchio autonomamente, perché c'e pericolo di folgorazione.
L'apparecchio danneggiato deve essere consegnato al centro di assistenza autorizzato al
fine di eseguire un controllo o una riparazione. Le riparazioni possono essere effettuate
solo da centri di assistenza autorizzati. La riparazione eseguita in modo scorretto puo
causare gravi pericoli per ['utente. - _ _
10.Posizionare |'apparecchio su una superficie fredda, stabile ed uniforme, lontano dalle
fonti di calore quali: forno elettrico, fornellia gasecc. = =
11.Non utilizzare il dispositivo nelle vicinanze dei materiali infiammabili.
12.Non lasciare pendere il cavo dagli angoli del tavolo e non toccare superfici calde.
13.Non & consentito lasciare I'apparecchio o il caricabatterie con il cavo inserito nella spina
senza vigilanza. _ i _ o
14.Per garantire una protezione supplementare é raccomandato installare nel circuito
elettrico un dispositivo RCD con corrente differenziale nominale non superiore a 30 mA.
Per questo & necessario rivolgersi al personale elettrico specializzato.
15. La sostituzione degli accessori puo essere eseguita soltanto a dispositivo spento.
16. Le estremita delle lame sono molto taglienti. Si prega di prestare particolare attenzione.
Prima di sostituire le fruste, togliere la spina del cavo di alimentazione dalla presa.
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azione nell'involucro.

20. Per pulire I'involucro non utilizzare detergenti aggressivi in quanto possono cancellare i
simboli grafici informativi come: marcature, simboli di avvertimento, ecc.

21. Non utilizzare mai il dispositivo con olio o grasso caldo (prodotti caldi). @
22. Non toccare il dispositivo con le mani bagnate.

23. Non utilizzare il dispositivo per tritare ghiaccio, ossa o altri prodotti duri ne' per macinare
caffé e noci.

24. Non mettere le mani ne' le posate nel recipiente durante la miscelazione.

25. Rispettare il tempo di funzionamento continuo del dispositivo pari a 50 secondi. Passati
50 secondi, aspettare 4 minuti prima di riutilizzare il dispositivo. Il mancato rispetto della
dlurata di funzionamento continuo o delle necessarie pause pud causare irreparabile danno
al motore.

26. Nel caso di blocco del dispositivo, prima di lavarlo staccarlo dall'alimentazione.

27. Prima del primo utilizzo, pulire accuratamente e asciugare il dispositivo (cfr. pulizia e
manutenzione).

DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO (fig. 1)
A1, A2) Interruttore B) Corpo (motore) C) Tritatutto (parte smontabile)

USO DEL DISPOSITIVO

Lo sbattitore manuale serve f)er preparare zuppe, sughi, piatti ger bambini e per miscelare bevande o frullati di latte.

1. Applicare il tritatutto (fig. 1, C) alla parte con motore (fig. 1, B) dello sbattitore e ruotarlo a sinistra fino a bloccarlo.

2. Mettere il tritatutto nel recipiente riempito con prodotti da tritare e accendere lo sbattitore, premendo il tasto (fig. 1, A1 0 A2).
3. Per togliere il tritatutto (fig. 1, C) dalla parte con motore, ruotarlo a destra e sfilarlo dal connettore.

MANUTENZIONE E PULIZIA

1. Pulire il corpo della parte con motore (fig.1, B) con panno umido e asciugare.

2. Il tritatutto (fig. 1, C) pud essere lavato con acqua (anche con aggiunta di un detersivo per piatti). Asciugarlo con panno o lasciarlo

asciugare. E' anche possibile utilizzare la lavastoviglie.

3. Non pulire le lame con mani nude. Utilizzare la spazzola.

4, ,Iﬁllcune verdure, ad es. carote possono lasciare le colorate tracce sul dispositivo. Utilizzare un panno imbevuto di olio vegetale per
ulirlo.

OTABENE: Proteggere la parte con motore del frullatore (fig.1, B) dall'acqua. Non pulirla in lavastoviglie, non sciacquare con acqua
corrente. Prima di lavare, scollegare la spina dalla presa.

DATI TECNICI

Potenza: 350W

Tensione di alimentazione: 220-240V ~50Hz
Ammesso tempo di funzionamento continuo: 50 s
Periodo di pausa prima del riutilizzo: 1 min

(PE) vanno buttati nel contenitore per la plastica. L'apparecchio fuori uso deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato,
poiché contiene elementi pericolosi che potrebbero costituire una minaccia per I'ambiente. Il dispositivo elettrico deve essere consegnato in

E Prendiamoci cura dell'ambiente naturale. | contenitori in cartone dovrebbero essere portati all'apposito punto di raccolta. | sacchi in polietilene
modo da limitare il suo riutilizzo. Se I'apparecchio contiene batterie, & necessario rimuoverle e smaltirle separatamente.

SLOVENSKY

BEZPECNOSTNE PODMIENKY DOLEZITE POKYNY PRE BEZPECNOST POUZIVANIA
POZORNE PRECITAJTE A UCHOVAVAJTE PRE BUDUCE REFERENCIE

Zarucné podmienky sa liSia, ak sa zariadenie pouziva na komercné ucely.

1.Pred pouZzitim vyrobku si pozorne precitajte a vzdy dodrziavajte nasledujuce pokyny.
Viyrobca nezodpoveda za Skody spdsobené nespravnym pouZitim.

2. V/yrobok sa smie pouzivat iba v interieri. Nepouzivajte vyrobok na Ziadne ucely, ktoré
nie su kompatibilné s jeho pouZitim.

3.PouZitelné napatie je 220-240V, ~50/60Hz. Z bezpecnostnych dévodov nie je vhodné
pripojit viacero zariadeni do jednej elektrickej zasuvky.

Budte opatrni pri pouzivani okolo deti. Nedovolte detom hrat sa s produktom. Nedovolte
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detom alebo fudom, ktori nepoznaju pristroj, aby ho pouZivali bez dozoru.

5.VYSTRAHA: Toto zariadenie mdzu pouzivat deti starsie ako 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami alebo osoby bez
skusenosti alebo vedomosti o zariadeni, iba pod dohfadom osoby zodpovednej za ich
bezpecnost, alebo ak boli pouceni 0 bezpecnom pouzivani zariadenia a su si vedomi
nebezpecenstiev spojenych s jeho pouzivanim. Deti by sa s pristrojom nemali hrat.
Cistenie a Uidrzbu zariadenia by nemali vykonavat deti, pokial nie s starsie ako 8 rokov a
tieto Cinnosti sa vykonavaju pod dozorom.

6.Po ukonceni pouzivania vzdy pamatajte na to, Ze ste opatrne vytiahli zastrcku zo
zasuvky a drzte ju za ruku. Nikdy netahajte sietovy kabel !!!

7.Neviest napajaci kabel, zastréku ani celé zariadenie do vody. Vyrobok nikdy nevystavuijte
poveternostnym podmienkam, ako je priame slne¢né svetlo alebo dazd, atd. Nikdy vyrobok
nepouzivajte vo vihkom prostredi.

8. Pravidelne kontrolujte stav napajacieho kabla. Ak je napajaci kabel poskodeny, vyrobok
by sa mal obratit na miesto s odbornym servisom, ktoré sa ma vymenit, aby sa predislo
nebezpecnym situaciam.

9.Nikdy vyrobok nepouZivajte s poskodenym napajacim kablom alebo ak spadol alebo inak
poSkodeny, alebo ak nefunguje spravne. NepokuSajte sa poSkodeny vyrobok opravit sami,
pretoZe to moze viest k Urazu elektrickym pridom. Poskodené zariadenie vzdy otocte na
odborné servisné miesto, aby ste ho opravili. VSetky opravy mézu vykonavat len
autorizovani servisni pracovnici. Oprava, ktora bola vykonana nespravne, moze spdsobit
nebezpedéné situacie pre pouzivatela.

10.Nikdy vyrobok nedavajte na alebo v blizkosti horucich alebo teplych povrchov alebo
kuchynskych spotrebicov, ako je elektricka rura alebo plynovy horak.

11.Nikdy vyrobok nepouZivajte v blizkosti horfavin.

12. Nedovolte, aby kabel prechadzal cez okraj pocitadla alebo sa dotykal hordcich
povrchov.

13. Nikdy nenechavajte vyrobok pripojeny k zdroju napéajania bez dozoru. Aj ked je pouZzitie
na kratku dobu preruSené, vypnite ho zo siete, odpojte napajanie.

14.Pre zabezpecCenie dodatoénej ochrany sa odporuca instalovat do silového obvodu
zariadenie na zvySkovy prud (RCD) so zostatkovym pradom men$im ako 30 mA. V tejto
zalezitosti kontaktujte profesionalneho elektrikara.

15. Vymena prisluSenstva sa smie vykonavat iba pri vypnutom pristroji.

16. NoZe su velmi ostré. NajvysSia opatrnost je ponukana. Pred vymenou batérii odpojte
napajaci kabel zo sietovej zasuvky.

17. Pouzivajte iba originalne prislusenstvo, ktoré je sicastou dodavky.

19. PoCas prevadzky nezakryvajte vetracie otvory v skrini.

20. Na umyvanie puzdra nepouZivajte ziadne tazkeé Cistiace prostriedky, pretoZze sa mézu
pouzit na odstranenie grafickych informacénych symbolov, napr. Znacky, vystrazné
fotogramy atd.

21. Nikdy nepouzivajte spotrebi¢ na horuci olej alebo mazivo (horuce produkty).
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22. Nikdy sa nedotykajte mokrych ruk.

23. Spotrebi¢ nie je ur€eny na drvenie fadu, kosti a inych tvrdych vyrobkov alebo na mletie
orechov a kavy.

24. PoCas mieSania nikdy nedavajte ruky alebo pribory do nadoby.
25. Dodrzujte maximalny nepreruSovany prevadzkovy ¢as jednotky 50 sekund. Po
nepretrZitej prevadzkovej dobe 50 sekund pockajte 4 minuty pred opatovnym zapnutim
pristroja. PrekroCenie prevadzkoveho Casu spotrebiCa a nepritomnost dostatoénych
prestavok moze viest k nezvratnému poskodeniu motora.

26. Ked je spotrebi¢ vo veku, pred Cistenim ho odpojte od siete.

27. Pred prvym pouzitim dokladne umyte a osuste spotrebi¢ (pozri: Cistenie a tdrzba).

POPIS VYROBKU (obr. 1)
A1, A2) spina¢ ZAP / VYP B) motor  C) mixér (odnimatelny)

POUZITIE ZARIADENIA

Rucny mixér sa dokonale hodi na pripravu omacok, omacok, polievok, majonézy a babatiek
ako aj na mieSanie a mlie¢ne kokteily.

1. Otocte packu mixéra na jednotke motora, az kym nie je zablokovana.

2. Umiestnite ruény mixér do kanvice. Potom stlacte spina¢ (A1) alebo (A2).

3. Po pouziti otote ty¢ mixéra z motorovej jednotky.

CISTENIE A UDRZBA

Nikdy nedavajte motorovu Cast do vody a nevystavujte ju mokromu. Pred Eistenim vzdy vypnite a odpojte z&stréku zo zasuvky.

1. Pred Cistenim spotrebi¢ vzdy odpojte od elektrickej siete.

2. Jednotku motora neponarajte do vody alebo inej tekutiny.

3. VonkajSiu stranu jednotky motora utrite len mierne navlhenou handrickou a vylestite makkou suchou handrickou.

4. Odnimatelné prisluSenstvo umyte v mydlovej vode, ako st napriklad ty¢inky mixéra, prevodovky, metla, nadoba, kanvica, néz, drvi¢
[adu, nadoba. Na plastové materialy nepouzivajte Cistiace vankusiky. Oplachnite ich ¢istou vodou a osuste. Neumiestiujte ich do
umyvacky.

5. Necistite s abrazivnym Cistiacim prostriedkom alebo ocelovou vinou, pretoze by to poSkodilo povrch zariadenia.

TECHNICKE DATA

Vykon: 350W

Napatie: 220-240V ~ 50 / 60Hz
Maximalny pracovny Cas: 50 s

Cas do odpocinku zariadenia: 1 min

Starostlivost o Zivotné prostredie. Karténovy obal odovzdajte do zbernych surovin. Polyetylénové vrecka (PE) vyhodte do kontajnera na plast.

Opotrebeny spotrebi¢ odovzdajte na prislusny zberny dvor, nebezpeéné latky spotrebica mozu predstavovat riziko pre Zivotné prostredie.

Elektrospotrebi¢ odstrante tak, aby nedochadzalo j jeho dalSiemu pouZitiu. Ak sa v spotrebici nachadzaju batérie, vyberte ich a odovzdajte ich na
' ZDeNé Miesto osobitne. Spotrebic nevyhadzujte do kontajnera na komunalny odpad!

YCINOBW 3A CUT'YPHOCT BAXHE YIMYTE O CUI'YPHOCTW YITOTPEBE MOJTMMO
BAC [IA NMPOYNTATE N YYBAJTE 3A BYOYHE PEGEPEHLIE
YCnoBu rapaHuuje Cy pasnuanTi, ako ce ypehaj Kopuctu y kKomepLmjarHe cepxe.
1. Mpe ynoTtpebe npon3Boga NaxrLMBO NPOYNTAjTE W YBEK CE NpuApxKaeajTe cnegehnx
ynytcTaBa. [pon3sohay Huje ogroBopaH 3a 6uno kaksy LWTeTy HacTany 360r 3noynoTpebe.
2.Mpon3Bog ce MOXe KOPUCTUTM CaMo Y 3aTBOPEHOM NpocTopy. HemojTe kopuctuty
Npon3BoA 3a BKno Kojy CBPXY Koja H1je KoMnatnbunHa ca HeHOM NPYMEHOM.
3.Baxehu HanoH je 220-240B, ~ 50 / 60X3. W3 curypHOCHMX passiora Huje NpuknagHo
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nosesaTu BuLLE ypefaja Ha jefHy YTUYHNLY.

4. bygnTte onpesHu kaga kopuctuTe dely. He fo3sonuTe geuy Aa ce urpajy ca
nponssoaoM. He gossonute aeuy unm ocobama koje He nosHajy ypehaj aa je kopucre 6e3
Haasopa.

5.YMO30PEHE: Osaj ypehaj mory kopuctuTy gjela ctapuja og 8 roanHa un ocobe ca
CMar-eHUM U3NYKUM, OCJETUITHUM UM MEHTANHUM CNOcObHOCTMA Mk ocobe 6e3
MCKyCTBa NN 3Hawa 0 ypehajy, camo nog Haa3opom ocobe OAroBOpHe 3a HUXOBY
CUTYPHOCT, UK ako cy aobunm ynytcTea o 6e3beaHom kopuwhety ypehaja u ako cy
CBECHW ONACcHOCTY Y Be3M ca kerosum pagoM. [lela He bu Tpebarno aa ce urpajy ca
ypehajem. Ynwhere n ogpxaBare ypehaja He bu Tpebano aa BpLue Aela, 0CUM ako cy
cTapyja o 8 roauHa u 0Be akTUBHOCTY Ce CMPOBOAE MO HaL30POM.

6.HakoH LWwTo 3aBpLumMTe ca KopuwheweM NPoU3BoAa, YBEK 3anamTUTe Aa NaxbUBO
N3BagmMTe yTUKaAY N3 YTUYHWLE KOja ApKM YTUYHULY pyKOM. Hukaga He ByunTe kabn 3a
Hanajare !!!

7. Hukapa He cTaBsbajTe kabn 3a Hanajarbe, yTukay unu uutas ypehaj y Boay. Hukaaa He
N3naxuTe NpoM3Bo4 aTMOCHEPCKUM YCIIOBIUMA Kao LITO Cy AMPEKTHA CyHYeBa CBETIIOCT
Unn knwa utA. Hukaga HemojTe KOpUCTUTW NPOM3BOL Y BNAXHUM YCIoBUMA.
8.MepuroaunyHo nposepuTe CTake kabna 3a Hanajate. AKo je kabn 3a Hanajare owwTeheH,
npown3eog Tpeba fa ce OKpeHe Ha NpodeCMoHanHy CEpBICHY nokaumjy Koja he ce
3aMeHUTM kako Bu ce nsberne onacHe cutyaumje.

9.Hukap He kopucTUTe NPon3BOA ca oluTeheHnm Kabrom 3a Hanajake Unn ako je
UCMyLITEH MNK owTeheH Ha Apyru HaYMH UNK ako He paay ucnpasHo. He nokylwasajte
camu nonpasuTh owTeeHn NPOM3BOA jep TO MOXeE JOBECTU A0 ENEKTPUYHOT yaapa.
OwrteheHu ypehaj yBek okpehute Ha npodecoHanHy cepeucHy nokauujy ga bucre ra
nonpasunu. Cee nonpaske Mory 06aBuTh camo oBnawheHun cepsucepn. HenpasunHo
U3BpLLEHa NonpaBKa MOXe NPOY3pOKOBATM OMacHe CUTyaLuje 3a KOpUCHUKA.

10.Hukag He cTaBrbajTe Npounasog y 6nnanHy Bpyhux unu ToNMMUX NoBpLUMHA UK
KyXMHCKUX Ypehaja kao LUTO je enekTpruiHa nehHuLa unm nanHCKK niameHuK.

11.Hukap He kopucTuTe Npon3eoa 6nm3y 3anarbuBux MaTepuja.

12.He gossonuTe ga kabn BucK npeko e Gpojada unm goampyje Bpyhe nospLUnHe.
Hvkaga He ocTaBrbajTe NPON3BOA NPUKIbYYEH Ha M3BOP Hanajaka 6e3 Haasopa. Yak u
kaga je ynoTpeba NpekuHyTa Ha KpaTKo, UCKIbYUMTE je U3 MPEXE, UCKIbYYNTe Hanajame.
14. [1a 6u ce 06e3bujeanna gogatHa 3alltuTta, npenopyuyje ce yrpagutu ypehaj 3a
3appxasarse cTpyje (PLLA) y cTpyjHm kpyr, ca npeoctanom cTpyjom He Behom of 30 MA.
ObpaTtuTe ce npodecnoHanHoM enekTpryapy no 0BOM NuTakmy.

15. 3ameHa npubopa Moxe ce BpLINTK Camo Kaaa je ypehaj UCKIbyYeH.

16. OwTpunue cy Beoma owTpe. Hyam ce Hajsehn onpes. Mpe 3ameHe MUKcepa M3ByLuTe
kabn 3a Hanajare 13 3uaHe yTUYHULE.

17. Kopuctute camo opuriHanHe JogaTtke Koju Cy YKIbyYeHW Y Oncer UCMopyKe.

19. He nokpuBajTe 0TBOpe 3a BEHTUNALM]y Y KYhULWTY TOKOM paga.

20. 3a npakbe npeameTa, HEMOjTe KOPUCTUTY TeLLKa CPeACTBa 3a YMLLherse jep ce Mory
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KOPUCTUTY 3a YKnakbakbe rpacuuknx cumbona nHdopmauumja, Hnp. 3Hakosu, hoTorpamm
ynosopeta, Utg,.

21. Hukapa HemojTe KOpUCTUTK anapar 3a Bpyhe yrbe unm mact

(Bpyhwn npomssoay). @
22. Hvkaga He [oaupyjTe MOKpUM pykama.

23. Anapart Huje HamereH 3a Apobrbetbe neaa, KoCTujy 1 ApYrux TBPAMX Npou3Boga Uiu
3a bpyLuerbe opaxa v kade.

24. TokoMm npoLeca MeLlara, H1kaga He CTaBrbajTe pyke umv npubop 3a jeno y nocyay.
25. MNpuapxaeajte ce MakcMManHor BpemeHa HenpekaHor paga jeanHuue oa 50
cekyHau. HakoH HenpekugHor paga og 50 cekyHau, cayekajte 4 MuHyTa nNpe Hero LWTo
ykibyunTe ypehaj. Mpekopayerse BpemMeHa pafa anaparta 1 0fCyCTBO JOBOSbHUX Npekuaa
MOXe A0BECTU 0 HEMOBPATHMX OLuTeherwa MoTopa.

26. Kaga anapat ocTtapu, UCKIbY4nTe ra u3 cTpyje npe umwhersa.

27. Mpe npBe ynotpebe, TEMEbHO ONpaTit U OCyLUMTM anapaT (Buan: Ynwherse v
OLpKaBae).

OnnC NPOV3BOMA (cn. 1)
A1, A2) npekmpaay 3a ykrbyumBare / CKIbyumBate B) moTop Ll) 6nenpep (npeHocyB)

YCWHI TXE AEBWLE

Py4Hu MuKcep je caBplLueH 3a npunpemy ymaka, ymaka, jyxa, MajoHesa v 6ebe

XpaHy Kao 1 3a MeLLare 1 MUIKCXakec.

1. OKpeHuTe LTan 3a Mellake Ha jeaunHULY MoTopa oK Ce He 3akibyya.

2. MocTasunTe py4Hy Mellanuuy y nocygy. 3atum nputuchute npekvaad (A1) unm (A2).
3. HakoH ynotpebe okpenuTe Lwtanuh GneHaepa ca jeauHuLe MoTopa.

YNWREHE N OOPXABAHE

Hukapa HemojTe CTaBrbaTi MOTOP Y BOAY U ipXaTy ra nogarse of Mokpe. Mpe unwwhetba yBek MCKIbYuuTe U U3BYLIMTE yTUKaY U3
YTUYHMLE.

1. YBeK UCKrbyumMTe anapar u3 cTpyje npe unwhetba.

2. He yparajTe jeanHuLyy MoTopa y BOAY UM HEKY ApYry TEYHOCT.

3. O6puwMTe CrosbalUtby CTPaHY jeAvHULE MOTOpa CaMo Marno HaBMAXEHOM KpMOM 1 NonupajTe MeKoM CyBOM KproM.

4. OnepuTe 0/ABOjWBE AOAATKE Y CanyHCKOj BOAM, Kao LUTO Cy WTanuh 3a Mujeuatbe, KyTuje 3a Mjetade, yMyTuTy, nocyay, BpY,
owTpuuy, Apobunuuy neaa, nocyay. Hemojte kopuctuTy jactyunhe 3a pubatbe 3a nnacTyHe matepujane. Mcnepute 1x YUCTOM BOAOM
1 ocylnTe. HemojTe 1x CTaBrbaTi y MallMHy 3a npakse CyaoBa.

5. HemojTe uncTuTV abpasyBHIM YMCTa4EM UMK YENMYHOM BYHOM, jep TO MOXE OLUTETUTI NOBPLUMHY anapata.

TEXHUYKM NOJALM

Chara: 350B

HanoH: 220-240B ~ 50 / 60X3
MakcumanHo pagHo Bpeme: 50 ¢
Bpeme fjo ocTatka ypehaja: 1 Mun

oonoxuTe ux y ogroeapajyhe kaHTe 3a cmehe. Kopuwhenn ypehaj Tpeba aa 6yne ucnopyyeH Ha
HaMeHcKe cakynrbaHe Tauke 360r OLITPUX KOMMOHEHTU, LUTO MOXE YTULATU Ha XXMBOTHY CPEaMHY.

ﬁ 3a 3alTUTY XMBOTHE CpeavHe: MONMMO Bac [ja OABOjUTE KapTOHCKE KyTuje 1 nrnacTuyHe kece u
mmmm HemojTe ognaratu oBaj ypehaj y 3ajedHnuKy Kopny 3a oTnaTke.

SIKKERHEDSBETINGELSER VIGTIGE INSTRUKTIONER VEDR@RENDE
SIKKERHEDSVEJLEDNING Leaes venligst omhyggeligt og hold dig til fremtidige referencer
Garantibetingelserne er forskellige, hvis enheden bruges til kommercielt formal.
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1.Ved at bruge produktet skal du lzese omhyggeligt og altid overholde fglgende
instruktioner. Producenten er ikke ansvarlig for eventuelle skader pa grund af misbrug.

2. Produktet ma kun bruges indendars. Brug ikke produktet til noget formal, der ikke er
kompatibelt med dets anvendelse.

3. Den geeldende spaending er 220-240V, ~ 50 / 60Hz. Af sikkerhedsmaessige grunde er
det ikke hensigtsmaessigt at tilslutte flere enheder til et stikkontak.

4 Veer forsigtig, nar du bruger omkring bern. Lad ikke barnene lege med produktet. Lad
ikke barn eller personer, der ikke kender enheden, bruge den uden tilsyn.

5. ADVARSEL: Denne enhed kan anvendes af barn over 8 ar og personer med nedsat
fysisk, sensorisk eller mental kapacitet eller personer uden erfaring eller kendskab til
enheden, kun under tilsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller hvis de
blev instrueret om sikker brug af enheden og er opmaerksomme pa de farer, der er
forbundet med dens drift. Barn bar ikke lege med enheden. Renggring og vedligeholdelse
af apparatet bar ikke udfgres af barn, medmindre de er over 8 ar, og disse aktiviteter
udferes under tilsyn.

6.Hvis du er feerdig med at bruge produktet, skal du altid huske at tage forsigtigt stikket ud
af stikkontakten, der holder stikket ud med handen. Treek aldrig stremkablet !!!

7. Seet aldrig stramkablet, stikket eller hele enheden i vandet. Udsaet aldrig produktet
under de atmosfaeriske forhold som direkte sollys eller regn osv. Brug aldrig produktet
under fugtige forhold.

8. Kontrollér strgmkabelens tilstand. Hvis stramkablet er beskadiget, skal produktet drejes
til et professionelt servicested, der skal udskiftes for at undga farlige situationer.

9. Brug aldrig produktet med et beskadiget stremkabel, eller hvis det blev tabt eller
beskadiget pa nogen anden made, eller hvis det ikke fungerer korrekt. Forsag ikke at
reparere det defekte produkt selv, da det kan fare til elektrisk stad. Skift altid den
beskadigede enhed til et professionelt servicested for at reparere det. Alle reparationer kan
kun udfares af autoriserede servicepersonale. Den reparation, der blev udfgrt forkert, kan
medfare farlige situationer for brugeren.

10.Udseet aldrig produktet pa eller teet pa de varme eller varme overflader eller
kokkenudstyr som den elektriske ovn eller gasbraender.

11. Brug aldrig produktet teet pa breendbare stoffer.

12. Lad ikke ledningen haenge over kanten af litzelleren eller rgre varme overflader.

13. Lad aldrig produktet forbinde til stramkilden uden tilsyn. Selv nar brugen afbrydes i en
kort periode, skal du slukke for det fra netveerket, tag stikket ud af stikkontakten.

14.Ved at give yderligere beskyttelse anbefales det at installere resterende stremforsyning
(RCD) i stramkredslabet, med reststrgm ikke mere end 30 mA. Kontakt professionel
elektriker i denne sag.

15. Udveksling af tilbehar ma kun udferes, nar enheden er slukket.

16. Bladene er meget skarpe. Den hgjeste forsigtighed tilbydes. Far du udskifter
mixererne, skal du tage stikket ud af stikkontakten.

17. Brug kun originale tilbehar, der er inkluderet i leveringsomfanget.
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19. Dzk ikke ventilationsabningerne i huset under drift.

20. Brug ikke tunge renggringsmidler til at vaske sagen, da de kan bruges til at fierne
grafiske informationssymboler, f.eks. Tegn, advarselsfotogrammer osv.

21. Brug aldrig apparatet til varm olie eller fedt (varme produkter).

22. Ror aldrig med vade heaender.

23. Apparatet er ikke beregnet til at knuse is, ben og andre harde produkter eller il

slibematrikker og kaffe. @

24. Placer aldrig dine haender eller bestik i beholderen under blandingsprocessen.

25. Overhold den maksimale uafbrudte driftstid for enheden pa 50 sekunder. Efter den
kontinuerlige driftstid pa 50 sekunder skal du vente 4 minutter, fer du teender for enheden
igen. Overskridelse af apparatets driftstid og fraveer af tilstreekkelige pauser kan medfare
irreversibel motorskade.

26. Nar apparatet er i alderen, skal du tage det ud af stikkontakten far rengaring.

27. Vask grundigt og ter apparatet inden brug farste gang (se: Rengaring og
vedligeholdelse).

PRODUKTBESKRIVELSE (billede 1)
A1, A2) ON / OFF knap B) motor C) blender (aftagelig)

ANVENDELSE AF ENHEDEN

Handblenderen er perfekt til fremstilling af dips, saucer, supper, mayonnaise og baby
mad samt til blanding og milkshakes.

1. Drej blenderpinden pa motorenheden, indtil den er last.

2. Placer handblenderen i krukken. Tryk derefter pa kontakten (A1) eller (A2).

3. Seet blenderpinden ud af motorenheden efter brug.

RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

Seet aldrig motordelen i vand og hold den vaek fra vad. Inden rengering skal du altid slukke og tage stikket ud af stikkontakten.
1. Tag altid stikket ud af stikkontakten inden rengaring.

2. Seenk ikke motoraggregatet i vand eller anden veeske.

3. Ter motorens udvendige motor ud med kun en let fugtig klud og poler med en blgd ter kiud.

4. Vask det aftagelige tilbeher i seebevand, som blenderpinde, gearkasser, piskeris, skal, kande, kniv, iskvaern, skib. Brug ikke
skurepuder til plastmaterialerne. Skyl dem med klart vand og ter dem. Placer dem ikke i opvaskemaskinen.

5. Renger ikke med slibeskud eller staluld, da dette vil beskadige apparatets finish.

TEKNISK DATA

Effekt: 350W

Speending: 220-240V ~ 50 / 60Hz
Maks. Arbejdstid: 50 s

Tid til hvile pa enheden: 1 min

enhed skal returneres til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udgere en trussel
for miljget. Den elektriske enhed skal overleveres for at begraense dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er
mmmmmm  batterier, fiern dem og vende tilbage til punktet opbevares separat.

YKPAIHCBKA

ﬁ Af hensyn til miljget . Venligst overfar papemballage til affaldspapir. Heeld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt

YmoBw 6e3neku
YMOBW rapaHTii BigpisHAKTLCA, SKLLO NPUCTPIN BUKOPUCTOBYETLCS B KOMEPLIMHMX LinsX.
1.Mepep BUKOPUCTAHHAM NPOAYKTY YBAXKHO NPOYMTANTE Ta 3aBXaM LOTPUMYMTECH
HaCTYNHWX IHCTPYKLi. BUpoBHMK He Hece BigNOBIAanbHOCTI 3a Byab-aki 36UTKK,
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cnpuymHeHi 6yab-IKUM HENPaBUIbHUM BUKOPUCTAHHSIM.

2.MpoayKT BUKOPUCTOBYETLCA TiNbKK B NpUMILLEHHI. He BukopucToByiiTe Brpi6 ans 6yab-
AKUX Linei, SKi He CyMIiCHi 3 MOro 3aCTOCYBaHHSAM.

3. MpupatHa Hanpyra 220-240B, ~ 50/60 4. 3 MipkyBaHb 6e3neku He BapTO NigKnto4aT
KinbKa NpUCTPOIB 0 OAHIEl PO3ETKM.

4. bynbTe 0bepexHi Npy BUKOPUCTaHHI HAaBKOMO AiTel. He fo3BonanTte AiTam rpatu 3
npoaykToMm. He go3sonsinte gitam abo noasm, Ski He 3HatoTb NPUCTPIN, BUKOPUCTOBYBATK
noro 6e3 Harnsagy.

5.YBATA: Lle npucTpin Moxe BUKOPUCTOBYBATUCS AiTbMM CTapLue 8 pokiB Ta ocobamu 3i
SHKEHUMM (i3NYHUMM, CEHCOPHUMM ab0 PO3yMOBUMM MOXITMBOCTAMM abo ocobamu, siki
He MalTb A0cBigy abo 3HaHb NPO NPUCTPIN, TiNbKK Nig Harns4oM 0cobu, BiANOBiAanbHOI 3a
ix Besneky, abo AKLLO BOHU NPOIHCTPYKTOBaHI NPO 6e3neyHe BUKOPUCTaHHS MPUCTPOLO i
3HaKTb NPO Hebe3neku, NOB'A3aHi 3 NOro excnnyartauieto. itn He NOBUHHI rpaTyh 3
npucTpoeM. MpubuparHs Ta 0benyroByBaHHS NPUCTPOIO HE NMOBWHHI 34iACHIOBATICS
AiTbMM, SKLLO BOHW HE JOCSAINW 8-piYHOrO BIKY, i Li 3aX04M 34iINCHIOITLCS Nif HArns4oM.
6.Mlicns 3aBepLUeHHs BUKOpUCTaHHS BUPODY 3aBXau nam'atante, Lo 06epexHo BUUMITL
BUIKY 3 PO3ETKU, LLO TPUMAE PO3ETKY PYKOK. Hikonn He TArHiTb cunosum kabesb !!!

7. Hikonm He knagitb kabenb XMBNEHHS, WTencens abo BECb NpUCTPIi y Boay. Hikonm He
niggasanTe BUPiO aTMOCHEpPHUM YMOBaM, TakuM K NpsiMe COHsSIYHe CBITNO abo Ao,
TOLLO. HiKOnM He BUKOPUCTOBYIATE BUPIO Y BONOrUX YMOBAX.

8. NepiognyHo nepeBipTe CTaH kabento XUBNeHHS. AKLWO kabenb XK1BNEHHS NOLUKOMKEHO,
BMpI6 HeOBXigHO NOBEpHYTM y NPOECitHE MicLe ANs 3aMiHu, OB YHUKHYTW Hebe3neyHnx
cuTyauin.

9.He BukopucToByiTe BUPID i3 NOLIKOMKEHUM Kabenem xuBneHHs abo SKLLO BiH BiNaB abo
MOLLKOZKEHWI iHLIMM crocobom abo SKLLO BiH He NpaLiloe HaneXHUM YnuHoM. He
HamaranTecs CaMOCTIliHO BiPEMOHTYBATW HECMPaBHUIA BUPIO, OCKINbKM Lie MOXe
NPU3BECTU 0 YPKEHHS ENTEKTPUYHUM CTPYMOM. 3aBXaW NepeBepTanTe NoLKOmKeHUA
NPUCTpIN y NpodecinHe micLie Ans obenyroByBaHHs. Bei peMOHTHI poboTi MOXYTb
BMKOHYBATW N1LLIE aBTOPWU30BaHi crewianicTi cryxou TeXHIYHOro 06CNyroByBaHHS.
HenpasnibHO BUKOHAHWI PEMOHT MOXe CPUYUHUTI HebeaneyHi cutyauii Ans
KopucTyBava.

10. Hikonw He knagiTb Bupi6 Ha rapsyy abo Tenny noBepxHio abo nobnuay Hel, a Takox Ha
Npunaam KyxHi, Taki Sk enexkTpuyHa niv abo razoBuii NanbHuK.

11. Hikonu He BUKOPUCTOBYMTE NPOAYKT BIIM3bKNIA 4O FOPHOYNX PEYOBHH.

12.He fo3BonsnTe LWHypY NOBICUTY Ha Kpai NiYnribH1Ka abo TOPKHYTUCS rapsumx
MOBEPXOHb.

13.He 3anuwaiite NpuCTpii NgKNIOYEHNM 40 [Kepena XuBneHHs 6e3 Harnsaay. Hasitb y
BMNaKy KOPOTKOYACHOrO BUKOPUCTAHHS, BUMKHITb OT0 3 MEPEX, BIKITHOYITh XUBMEHHS.
14.[ins 3abe3neyeHHs 4O4ATKOBOTO 3aXWUCTy PEKOMEHAYETLCSH BCTAHOBUTH B CUITOBOMY
KOHTYpI NpuUCTpii BiacikaHHa cTpymy (RCD) 3 3anuiwkosum cTpymom He GinbLue 30 MA.
3BEpHITLCS A0 NPOdECINHOMO eNeKTPUKa 3 LibOro NUTaHHS.
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15. OBMiH akcecyapamu Moxe 34INCHIOBATUCS TiNbKA NPU BUMKHEHOMY MPUCTPOI.

16. lonaTku ayxe rocTpi. MponoHyeTbCs HaBuLLa 0bepexHicTb. MNepea 3amiHow
3MiLLyBaYIiB BUTATHITb LLHYP XWBMNEHHS 3 PO3ETKM.

17. BUKOpUCTOBYWTE NULLIE OpUriHanbHi akcecyapy, ki BXOAATb 0 KOMMIIEKTY NMOCTaBKU.
19. He 3akpuBaiiTe BEHTUNALINHI OTBOPKM B KOPMYCi Nig Yac poboTy.

20. [Ins npoMnBaHHS Kopnycy He BUKOPUCTOBYITE Byab-siki BaxKi YMCTSYi 3acobum,
OCKiNbK1 BOHW MOXYTb BYTW BUKOPUCTaHI 415 BUAANEHHs rpadhiyHmx iHhopMaLinH1X
CUMBONIB, HaNpuKrag. 3Haku, nonepemxysanbHi (hoTorpamy TOLO

21. Hikonun He BUKOPUCTOBYWTE Npunag Ans rapsyoro Macna abo xupy (rapsdi npogykty).
22. Hikonw He TopKanmtecs MOKpUMM pyKamu.

23. MNpunag He npuaHayeHuin 4ns apobneHHs Nbogy, KICTKA Ta iHWMX TBEpAMX B1pobiB, a

TaKoX Ans NoapiGHEHHS ropixis i KaBy.
24. Tig yac npouecy 3MiLLyBaHHS HIKOM He KnagiTb pyku abo CTONOBI Npunaan B @

KOHTenHep.

25. [loTpumyiTeCh MakcumarbHoro Yacy 6esnepepsHoi poboTu npunagy Ha 50 cekyHa,
Micns HenepepaHoro Yacy pobotn 50 cekyHa 3advekaitTe 4 XBUNUHM, NEPLL HiX YBIMKHYTY
npucTpiit. MNepeBuLLEHHs Yacy poboTu Npunaay Ta BiACYTHICTb 4OCTATHIX PO3PUBIB MOXe
NMPU3BECTU O HE3BOPOTHOTO MOLUKOIKEHHS ABUTYHA.

26. Konv npunag BUTpUMaB, Nepes YMLLEHHSAM Bif'€4HaiTe NOro Bif enekTpoMepexi.
27. MNepep nepLInm BUKOPUCTAHHAM PETENBHO NPOMUIATE Ta BUCYLLITL Npunag (avs.
UnLieHHs Ta TeXHIYHE 06CnyroByBaHHS).

OnuC NPOAYKLIT (puc. 1)
A1, A2) nepemukay BKI1/ BUKI B) oBuryH C) 6rieHaep (3HiMHMI)

BUKOPUCTAHHA NMPUCTPOIO

PyyHuin 6neHaep ineanbHo NigxoauTh ANs NPUrOTYBaHHS COYCIB, CyniB, MalioHe3y Ta AUTUHW
XapyyBaHHS, @ TaKOX 151 3MiLLYBaHHS | MONIOYHNX KOKTEMNIB.

1. MoBepHiTb NanuLo GneHaepa Ha 6rok ABUryHa, JOKW BiH He 3abroKOBaHO.

2. MomicTiTb py4Hmin 6rienaep y rneumk. MoTiM HaTUCHITL Ha nepemmkay (A1) abo (A2).

3. Micns BuKopucTaHHs BrieHaepa BUTATHITL 3 6oky ABUTyHa.

OYULLEHHA TA OBCNYTrOBYBAHHA

Hikonu He knagiTb ABUrYH y BOZY | TPUMaiATeCs noaani Big Bonorux. MNepes YNLLEHHSM 3aBXan BUMUKANTE Ta BUAMaNTE BUIKY 3
PO3ETKM.

1. 3aBxan BifKkmioyaliTe NPUCTPIlt Bif ENEKTPOMEPEXi Nepes YNLLEHHAM.

2. He 3aHyptoiite fiBuryH y Bofly abo Byap-aky iHLLYy pignHy.

3. MpoTpiTb 30BHILLHI0 YacTUHY BOKY ABUryHa NuLLE 3rierka 3BOSIOKEHOK TKAHMHOK | NOMipYITE M'SKOK CYXOH TKaHWHOH.

4. BumuiiTe 3HIMHI akcecyapy y MUMbHIl BOAI, Taki Ak GneraepHi nanuuki, kopobku nepeaad, BIHOYKOM, MUCKY, Fleynk, nesa, Apobapky
Ans nbogy, nocyAnHy. He BUKOPUCTOBYITE NMOAYLLEYKV ANS YWLLEHHS NNacTUKOBUX MaTepianiB. [poMUTH iX YMCTOK0 BOAOH | BUCYLLUTY.
He poamiLyiiTe iX y NocygoMUiAHii MaLLH.

5. He umcTiTh xo0pHO0 abpasnsHoko ryGKoto abo CTanesoto BaTo, OCKIMbKM Lie MOXe NOLIKOAMTI 06pobKy npucTpoto.

TEXHIYHI JAHI
MMoTyxHicTb: 350 BT
Hanpyra: 220-240B ~ 50 / 60I'y,
MakcumanbHuin poboumii vac: 50 ¢
Yac Ao BignoumHky npuctpoto: 1 x8
Y iHTepecax HaBKOMMLLHBOTO CEPeoBHLLA.
Byab nacka, BigaaiiTe kKapTOHHY ynakoBKy B MicLie 36opy Mykynatypw. [onituneHosi Milky (PE) BUKUHYTU B CMITHUK ANns
nnactuky. BignpalisoBanuit npucTpili noBuHeH ByTy BignpaBneHui y BIANOBIAHY TOUKY 36epiraHHsl, TOMY L0 B NPUCTPOI €
Hebe3neyHi iHrpedieHTy, ki MOXYTb CTAHOBWTY 3arpo3y HaBKOMWLLHBOMY CepeAoBULLY. EnekTpruyHWiA npucTpili NoTpibHO
I ;05¢pHY TV TaK, 1106 0BMEXMTH Or0 MOBTOPHE BIUKOPUCTAHHS. FKILO Y MPUCTPOI € GaTepeitky, To NOTPIBHO iX BUTAHYTH i
BiAAATV [0 BiANOBIAHOMO MYHTKY.
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YCINOBWA 3A BESOMNACHOCT. BAXXHW NHCTPYKLIM 3A BE3OMACHOCT HA |

M3MON3BAHE. MOITA, MPOYETETE BHUMATENHO W MA3ETE 3A BBAELLY |

PEOEPEHL|AN

apaHLMOHHITE YCTIOBUS Ca Pa3nuyHK, ako YCTPOUCTBOTO Ce M3NO0N3Ba C Thproscka Len. |

1. Mpeaw aa unonasate NPoAykTa, MO, NPOYETETE BHUMATENHO M BUHAM Cnasgaiite |
\
\
\

crefHuTe UHCTPYKUMK. MpOon3BOANTENST He HOCK OTTOBOPHOCT 3a KakBUTO U [1a € LUETH,
‘I‘IpVI‘-IVIHeHVI oT 3noynotpeba.

2. MpopykTbT TpsibBa Aa Ce M3Mon3Ba camo Ha 3akpuTo. He n3nonaeaiite npoaykTa 3a
HVKaKBY L, KOUTO HE Ca CbBMECTAMM C MPUTIOKEHUETO MY.

3. Mpunoxumoto HanpexeHne e 220-240V, ~ 50/60Hz. OT cbobpaxeHus 3a 6e3onacHoCT



He e NoAXOAALO Aa CBbP3BaTE MHOXECTBO YCTPOMCTBA KbM €AMH KOHTAKT. |
4. Mong, 6baeTe BHUMATENHN, KOraTo M3nonssate OKono Aeua. He nossonssaiTe Ha |
eLaTa ja cv urpadT ¢ npogykTa. He no3sonsBanTe Ha gela unm Bb3pacTHW, KOUTO He |
no3HaBeaT yCTPOWCTBOTO, Aa ro U3non3eat 6e3 Hag3op.
5. MPEJYMPEXOEHWE: ToBa ycTpOicTBO MOXeE Aa Ce 13ron3sa oT Aelia Haf 8-roauHal
Bb3pacT ¥ Nnua ¢ HamarneHn U3nM4ecKkn, CeH30PHN UMM YMCTBEHW Bb3MOXHOCTU U |
nuua 6e3 onuT N NO3HaHNUs 3a YCTPOCTBOTO, CaMo Noj HabMAEHNETO Ha NnLe, |
OTTOBOPHO 3a TsiXxHaTa 6e30MmacHOCT, UK ako ca Bum MHCTPYKTMPaHK 3a 6e30MacHOTo |
W3non3BaHe Ha YCTPOWCTBOTO 1 Ca HAsiCHO C OMacHOCTUTE, CBbP3aHu ¢ paboTaTa my.
[eLata He TpsGBa Aa UrPasiT C YCTPONCTBOTO. MOYMCTBAHETO W NOAAPBKKATA Ha |
YCTPOMCTBOTO He TpsibBa [a Ce M3BBbPLUBAT OT Aella, OCBEH ako He Ca Ha Bb3pacT Hag 8 |
OAVHM 11 T€3W AEMHOCTY Ce U3BBLPLLBAT NOA HabnioaeHWe. |
6. Cnep kaTo NPUKNOYUTE C M3MNON3BaAHETO Ha NPOAYKTA, HUKOra He 3abpasaunTe |
BHMMATENHO Aa U3BaAMTE Lencena OT KOHTaKTa, KaTo NpuabpxaTe KOHTaKTa ¢ pbka.
Hukora He gbpnalite 3axpaHBalLus kaben! |
7. Hukora He nocTaBsinTe 3axpaHBalyus kaben, wencena uiu UsnoTo YyCTPONCTBO BbB |
Bofa. Hukora He nnaraiTe NpogykTa Ha aTMOC(EPHM YCIIOBMSA KaTo Mpsika ClibHYeBa |
CBETIMHA, ALXA U AP. Hukora He 13nonaeainTe NpoayKTa BbB BIaXHU YCroBMS. |
8. MNeprognyHo NpoBepsBanTe CbCTOSHUETO Ha 3axpaHBaLLms kaben. Ako 3axpaHBaLLmsT
kaben e noBpeaeH, NPOAYKTLT TpsGBa a 6bae 3aHECEH Ha MSCTO 3a NPOdecHoHanHo |
obcnyxBaHe, KbeTo Aa Obae 3aMeHeH, 3a fa ce n3berHar onacHu cuTyauum. \
9. Hukora He u3nonasaiiTe NpofykTa ¢ NOBPe/eH 3axpaHBaLl kaben unu ako e oun |
W3NyCHAT UM NOBPEAEH MO HAKAKbB APYr HAa4WH, UK ako He paboTu npasunHo. He ce |
ONuUTBanTe caMmn Aa nonpaesTe AedekTpanus NpoayKT, 3aLoTo TOBa MOXe Ja foBeje
o TOKOB yaap. BuHaru ce obpbLuyaiiTe KbM MSCTO 3a NpOhecHoHanHo 06CryxXBaHe ¢ |
noBpeaEHOTO YCTPONCTBO, 3a Aa Gbae nonpaseHo. Beuuky peMoHTM mMoraT fa ce \
M3BbLPLUBAT CAMO OT OTOPU3MPAHI CEPBIU3HN CNELNanUCTI. PEMOHTBT, KOWTO & N3BBPLLEH |
HEpasusTHo, MOXe Aa A0BEAE A0 Onackh cuTyauuy 3a notpebutens. |
10. Hukora He nocTaBsnTe NpogykTa BbpXy Ui 61130 40 ropeLyy unm Tonmm
NOBBLPXHOCTY, UMM KyXHEHCKY YPEaIV KaTo enekTpiyeckata (ypHa U ra3os KOTIIOH. |
11. Hukora He u3nonssainTe npogykta 61130 40 ropuMm BeLLecTsa. |
‘12. He octaBsuTe kabena aa Bucy Hag pbba Ha NnoTa unm ga 4oKOCBa ropeLLu |
MOBBPXHOCTY. |
13. Hukora He ocTaBsiTe NpodykTa CBbp3aH KbM M3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe 6e3 Haa3op.
[Nopv KoraTo ynoTpe6aTa e NpekbCHATa 3a KpaTko, M3KMKYETe ro 0T MpexaTa |
W3KIYeTe 3axXpaHBaHETO. \
14. 3a pa ce ocurypn AOMbIHUTENHA 3aLluTa, Ce NpenopbyBa a Ce MOHTUPa YCTPOMCTBO |
‘3a octatbyeH Tok (RCD) B enekTpuyeckaTa Bepura ¢ HOMUHaNEH OCTaTbYEH TOK HE |
noseye o1 30 mA. o TO31 BBNPOC Ce CBLPXETE C NPOdeCUOHANEH ENEKTPOTEXHUK.
15. Pa3msiHaTa Ha akcecoapu Moxe Aa ce U3BbpLIBA CaMo KOraTo yCTPONCTBOTO e |
W3KMKOYEHO. \

- - — — — — — — — s = = = = = =



16. OctpueTaTa ca MHoro octpu. Mons, 6baeTe ¢ NoBULWIEHO BHUMaHKe. Mpean aa \
CMEeHuTE NPUCTaBKITE, 3BafieTe 3axpaHBallns Kaber OT KOHTaKTa. |
17. ManonasainTe caMo OpUrMHanHW akcecoapi, KOUTO ca BKITHOYEHM 3aefHOo C ypeaa.
18. He nokpwvBaiTe BEHTUNALMOHHUTE OTBOPM Ha KOpMyca Nno Bpeme Ha pabora.
19. 3a 3muBaHe Ha Kopryca He 13non3BaiTe TEXKM NOYMCTBALLM NpenapaTy, 3aLoTo Te |
MoraT Ja npemaxHaT rpacmyH1Te MHPOPMALMOHHI CUMBOMK, Hanp. 3Hauw, |
npeaynpeauTenHA KapTUHKK 1 fip. |
0. Hukora He u3nonseainTe ypeaa ¢ ropeLlo Macno Uinm rpec (ropeLLm npoaykTh). |
21. Hukora He JoKocBanTe C MOKpY pbLie.
22. YpedbT He € npeaHasHaueH 3a pa3apoGsiBaHe Ha nied, KOCTY 1 ApYrv TBbpaU |
NPOAYKTY UK 3a CMUNaHe Ha SaKK W Kade. |
23. Mo Bpeme Ha npoLieca Ha CMecBaHe, HUKOra He NocTaBalTe pbLeTe Unm npubopute 3a,
XpaHete B Kynara. ) |
24. CnasBaiTe MakcUManHoTo BpeMe 3a HenpekbcHaTa paboTta Ha ycTponcTBoTo oT 50
cekyHan. Crief HenpekbCHaTO BpeMe Ha paboTa oT 50 CekyHaM, U34akaitTe 4 MUHYTH, |
npeav 4a BKIKYNTE YCTPOMCTBOTO OTHOBO. |
IMpeBuLIaBaHETO Ha BpeMeTo 3a paboTa Ha ypefa 1 iuncata Ha JOCTaTbYHO MOYMBKA |
MOXe Aa [oBefe A0 HeobpaTuMmm nNoBpean Ha MoTopa. |
25. KoraTo ypeabT € MpbCeH, U3KMYeTE ro OT MpexaTa Npeam novmMcTBaHe.
26. Mpeay MbpBa ynoTpeba U3MUiiTe CTapaTenHo 1 NOACYLLETE ypeaa (BUKTe: |
MouncTBaHe 1 NOAAPBLXKKA). \

OTIMCAHVE HA NMPOLAYKTA (chumka 1) |
‘A1, A2) Mpeskniousaten 3a BKIT./MU3KN. (ON/OFF) b) moTop C) HaKpalHUK Ha nacaTopa (CMeHsiem) |
3MON3BAHE HA YCTPOMCTBOTO
‘I‘IacaTopa € MHOr0 NOAX0AsiLY 3a NPUrOTBSIHE Ha AWMOBE, COCOBE, Cynu, MaitoHe3a u 6ebellka XxpaHa, KakTo 1 3a CMecBaHe U 3a Mnequ‘
‘Lueﬁkose. |
1. 3aBbpTeTE NpUCTaBKATa Ha Nacartopa BbpXy kopryca Ha MOTOPa, AOKATO Ce 3aKKuM.
’2. MocraBeTe nacatopa B kyna unu kana. Criea ToBa HaTucHeTe npesknoyatens (A1) unm (A2). ‘
3. W3BapeTe HakpailHuka Ha nacaTopa oT kopryca Ha BuraTens cref ynotpe6a.
‘I'IO‘WICTBAHE N NOOAPBXKA |
Hukora He nocTassiiTe MOTOpHaTa 4aCT BbB BOAA 1 1a3eTe OT MOKPM MOBBPHOCTA. MTpe/u MouMCTBAHE BIMHArV U3kiliouBaiiTe 1 |
“3BaxgalTe Lyencena ot KOHTaKTa.
1. BuHarv u3knioyBaitTe ypeaa OT 3axpaHBaHeTo Mpeau NodncTBaHe. |
2. He notansiite kopnyca Ha MOTOpa BbB BOfja MNK Apyra TEYHOCT.
B. V36 bplueTe BLHLIHATA CTPaHa Ha KOpMyca Ha MOTOpa Camo C NEKO HaBNaxHeHa Kbpra 11 NonvpaliTe ¢ Meka cyxa Kbpria. |
4. V3muniiTe 0TAENHMTE akcecoapy B canyHeHa BoAa (Hamp. NpUCTaBKUTe Ha nacatopa, Gbpkarka, kyna, kaHa, Hox4eTa, TpoLlayka 3a

en v T.H). He uanonaBaiite Kbpnu 3a nonvpaHe 3a nnacTMacoBuTe MaTepuani. ViannakHeTe rv ¢ yucta Bofa u rv noacyLuete. He i |
MUiATE B CbAOMUSNHATA MaLLWHA.
5. He nowwicTsaiiTe ¢ MeTanHa Ten, Thif KaTo TOBA Lue MOBPeAN MOBbPXHOCTTA Ha ypeaa. ‘

HEXHVILIECKI/I [OAHHN |
‘MOLLLHOCTI 350W ‘
V13TouHNK Ha 3axparBaHe: 220-240V ~ 50/60Hz

MakcumanHo pabotHo Bpeme: 50 cex. ‘
Bpewme 3a noumBka Ha yCTPOMCTBOTO: 1 MUH.

‘ 3a [ja 3awWuTITE OKONHaTa Ci cpeaa: Morns, OTAENeTe KAPTOHEHUTE KyTW U HaNOHOBUTE TOPOUYKY U T N3XBBPMETE B ‘
CbOTBETHUTE KOLLYeTa 3a OTnagbLy. M3nonasaHusT yper Tpsibea fa Gbae AOCTaBEH A0 CreLyantinTe MyHKTOBE 3a c*bﬁmpaHe‘,
KOWTO MoraT Jja MoBNMSISIT Ha OKONHaTa cpeaa. He 13xebprisiiiTe T031 ypes B 06UKHOBEH KOLU 32 OTMabLM.
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*‘*********KKRTA’GWARKNCYJNK********T

WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej

| Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jako$ci sprzetu, na ktory |
wydana jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesiecznej gwarancji, ktéra liczy sie od daty zakupu

| sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub
uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane bedg bezptatnie przez Serwis Centralny. W
przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesiecy. ‘

| Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, ni?
jest zwigzany z profilem prowadzonej dziatalno$ci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo ‘
od chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrécenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant

| wymienit cze$¢ rzeczy, przepis powyzszy stosuje sie odpowiednio do czeéci wymienionej. Gwarant |
zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjnej.

| Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsgdek, wybierajgc srodek transportu. Uprawnionemu\
z gwarancji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy gwarancyjne;j

‘ , przekraczajgcy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu. ‘

‘ UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sa objete ‘
czynnosci zwigzane z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria

| ulegajgce zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu |
oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:

| -niewtasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacjj; |
-ingerenciji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerdbek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatéw eksploatacyjnych. |
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepiecia w sieci.

| -karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu. |

‘ -gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze), ‘
sznury przytgczeniowe, sieciowe, zaréwki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujace,

| trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujace, glowice tnace i sita. |

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i

| odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z |

Serwisu Centralnego przez Klienta.
Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie‘

‘ dtuzszy niz 30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu ‘
terminu naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia cze$ci zamiennych i poinformuje o
nowym terminie usunigcia wady. |
W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona

| 2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl. |
W zgtoszeniu prosze poda¢ swoj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotgczenie kopii
dokumentu zakupu. |

| Gwaran_cja nie wy’fa_cz_a ani nie ogranicza oraz nig zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajacych |
z przepisdw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

‘ SERWIS CENTRALNY e ‘
| 01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy) |
tel. 728 - 595 - 006

‘ serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl (pleczqtka -s-klepu i podpis sprzedawcy) ‘

‘ adnotacje serwisu: ‘

W trosce o srodowisko..
‘ Opakowania kartonowe prosimy przekazac¢ na makulature. ‘
Worki polietylenowe (PE) wrzuca¢ do pojemnika na plastik
‘ Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu ‘
sktadowania, gdyz znajdujgce sie w urzadzeniu niebezpieczne
sktadniki moga stanowi¢ zagrozenie dla srodowiska.
‘ Urzadzenie elektryczne nalezy oddaé tak aby ograniczy¢ ‘

jego ponowne uzycie i wykorzystanie. Jezeli w urzgdzeniu
‘ znajduja sie baterie nalezy je wyja¢ i odda¢ do punktu

sktadowania osobno. _ ‘

—— — — _Urzadzenia nie wyrzuca¢ do pojemnika na_odpady komunalne ! -



POLSKI

, OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA |
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NAPRZYSZtOSC

1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczytac instrukcje obstugi i postepowac
wedtug wskazowek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za szkody spowodowane
uzytkowaniem urzgdzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub niewtasciwg jego
obstugg. . _ _
2. Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie uzywac do innych celdw,
niezgodnych z jego przeznaczeniem.
a. Urzadzenie nalezy podigczy¢ wytacznie do gniazdka z uziemieniem 220-240V ~50/60

z.

W celu zwiekszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu pradu nie nalezy
rownoczesnie wtgczac wielu urzadzen elektrycznych. . _

4. Nalezy zachowac s;czp?\l()_lnq ostroznos¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w
poblizu przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszczaé dzieci do zabawy urzadzeniem nie
gozwc’;l dziegiom ani osobom nie zaznajomionym z urzadzeniem na jego uzytkowanie.

. OSTRZEZENIE: Ninigjszy sprzet moze by uzytkowany Frzez dzieci pow?/zej 8 roku zycia
oraz osoby 0 ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie
majace doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odtéywa sie to pod nadzorem osoby
odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazowki na temat
bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg Swiadomos¢ niebezpieczenstwa zwigzanego
z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawic si¢ sprzetem. Czyszczenie i konserwacja
urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez dzieci, chyba ze sg powyzej 8 roku zycia a
czynnosci te sg wykonywane pod nadzorem. . o
6. Zawsze po zakonczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z gniazda zasilajacego poprzez
9 zytrzymanie gniazdka reka, NIE ciagnac za sznur sieciowy.

. Nie zanurzac kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie
wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow atmosferycznych {deszczu, stonca, etc.) ani
nie uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotnosci (tazienki, wilgotne domki kempingowe).
8. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajgcego. Jezeli przewod zasilajacy jest
uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w
celu uniknigcia zagrozenia.

9. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajgcym lub jesli zostato
upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposob lub nieprawidtowo pracuje. Nie
naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie
oddaj do wkasciwego punktu servvisowe?o w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy.
Wszelkich napraw mogg dokonywac wytgcznie uprawnione punkty serwisowe.
Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla
uzytkownika.

10. Nalezy stawiaC urzadzenie na chtodnej stabilnej, réwneﬂ' powierzchni, z dala od
nagrzewajacych sie urzadzen kuchennych jak: kuchenka elektryczna, painik gazowy, itp...
11. Nie korzystac z urzadzenia w poblizu materiatow fatwopalnych.

12. Przewdd zasilania nie moze zwisa¢ poza krawedz stotu lub dotyka¢ goracych
powierzchni. _ S .

13. Nie wolno pozostawia¢ wigczonego urzadzenia ani zasilacza do gniazdka bez nadzoru.
14. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w obwodzie
elektrycznym, urzadzenia roznicowopradowego (RCD) o znamionowym pradzie
r(l)zirgtmokwym nie przekraczajacym 30 mA. W tym zakresie nalezy zwrocic sie do specjalisty
elektryka.

15. Zmiana akcesoriow moze by¢ dokonywana wytgcznie przy wytaczonym urzadzeniu.
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16. Ostrza koncowek sg bardzo ostre. Prosimy o zachowanie szczegdlnej ostroznosci.
Przed zmiang koncowek nalezy wyja¢ wtyczke przewodu zasilajacego z gniazda
sieciowego.

17. Nalezy stosowac tylko oryginalne akcesoria dostarczane w zestawie z urzadzeniem.
19. Podczas pracy urzadzenia nie zastaniaj otworéw wentylacyjnych w obudowie.

20. Do mycia obudowy nie uzywaj agresywnych detergentow, poniewaz mogg one by¢
przyczyng usunigcia naniesionych informacyjnych symboli graficznych takich jak:
oznaczenia, znaki ostrzegawcze, itp.

21. Nigdy nie uzywaj urzadzenia do gorgcego oleju lub ttuszczu (goracych produktow).
22. Nie chwytac¢ urzadzenia mokrymi rekami.

23. Nie uzywac urzadzenia do rozdrabniania lodu, kosci i innych twardych produktow lub
do mielenia orzechow i kawy.

24. Nie wkfadac rak ani sztuccow do pojemnika w trakcie miksowania.

25. Nalezy przestrzegac czasu pracy ciggtej urzadzenia 50 sekund. Po ciggtej pracy 50
sekund czas przerwy przed ponownym wigczeniem to 4 minuty. Przekroczenie czasu
pracy oraz brak wystarczajacych przerw w pracy urzadzenia mogg doprowadzi¢ do
nieodwracalnego uszkodzenia silnika.

26. W przypadku zablokowania urzadzenia przed czyszczeniem, wytaczyc je z sieci.

27. Przed pierwszym uzyciem doktadnie umy¢ i wysuszy¢ urzadzenie (patrz czyszczenie i
konserwacja).

OPIS URZADZENIA (rys. 1)
A1, A2) Wigcznik B) Korpus (silnik) C) Rozdrabniacz (czg$¢ zdejmowalna)

UZYTKOWANIE URZADZENIA

Mikser reczny stuzy do przygotowywania zup, soséw, positkéw dla niemowlat a takze miksowania drinkow i koktajli mlecznych.

1. Nasadke -rozdrabniacz (rys 1, C) natozy¢ na czes¢ silnikowa (rys 1, B) miksera i przekreci¢ w lewo do zablokowania.

2. Nasadke wiozy¢ gteboko do naczynia wypetnionego produktami do zmiksowania i wiaczy¢ mikser, naciskajac przycisk (rys 1, A1 lub
A2).

3. Aby zdja¢ rozdrabniacz (rys 1, C) z czesci silnikowej miksera, przekreci¢ ja w prawo i wysuna¢ ze ztacza.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

1. Zabrudzony korpus czgsci silnikowej (rys1, B) przetrze¢ wilgotng Sciereczka, nastepnie wytrze¢ do sucha.

2. Rozdrabniacz (rys 1, C) mozna my¢ w wodzie (takze z dodatkiem ptynu do mycia naczyn), nastepnie osuszy¢ ciereczkg badz
zostawi¢ do wysuszenia. Dopuszczalne jest takze mycie w zmywarkach.

3. Nie czysci¢ noza gotymi rekami. Do czyszczenia uzywaé szczoteczki.

4. Niektore warzywa np. marchewka moga pozostawic¢ kolorowe zabrudzenie na urzadzeniu. W celu jego usunigcia uzyj szmatki
nasaczonej w oleju roslinnym.

UWAGA: Chroni¢ czes¢ silnikowa miksera (rys1, B) przed zamoczeniem. Nie my¢ w zmywarce, nie ptukac pod biezacq woda. Przed
przystapieniem do czyszczenia wyja¢ wtyczke z gniazdka.

DANE TECHNICZNE

Moc: 350W

Napiecie zasilania: 220-240V ~50/60Hz
Dopuszczalny czas nieprzerwanej pracy: 50 s
Czas przerwy przed ponownym uzyciem: 1 min
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Electric Kettle Espresso Machine Standing Fan Sandwitch maker
AD 02 AD 4404 AD 7305 AD 3015
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Oil Heater Hair Clipper Hair Clipper
AD 7808 AD 2823 AD 2825

5/
Dripp Coffee Maker Kettle Hair Dryer Hair Clipper
AD 14407 AD 1286 AD 2252 AD 2832
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Hair Shaver Kitchen Scale Nut Cookie Maker Blender
AD 2932 AD 8121 AD 3039 AD 4076
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Electric Kettle Electric heating pad Desktop fan Waffle Maker
| AD 1225 AD 7415 AD 7303 AD 3036 |
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| Mini washing machine with Desk fan 15 cm with Quartz Heater Food dryer |
spinning function clip AD 7709 AD 6654
\ AD 8051 AD 7317 \

Bluetooth Speaker  Water Kettle 1,0L Steam Iron Electric Oven With HOB
| AD 1169 AD 1283 AD 5032 AD 6020 |
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‘ Bending steam mop Tower Fan Fan Heater Air Conditioner ‘
AD 7038 AD 7319 AD 7717 AD 7916
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